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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

Nru. 313

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI

FIS-SUPPLIMENT

HUWA av]at g[all-informazzjoni ;enerali illi l-Atti li

;ejjin huma ppubblikati fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-

Gazzetta>

Att Nru. IV ta’ l-2006 imsejja[ l-Att ta’ l-2006 dwar id-

Demm Uman u t-Trapjanti< u

Att Nru. V ta’ l-2006 imsejja[ l-Att ta’ l-2006 dwar is-

Securitisation.

Il-11 ta’ April, 2006

No. 313

PUBLICATION OF ACTS

IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following

Acts are published in the Supplement to this Gazette>

Act No. IV of 2006 entitled the Human Blood and

Transplants Act, 2006< and

Act No. V of 2006 entitled the Securitisation Act, 2006.

11th April, 2006

No. 314

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette No. 17,906 of the 7th April, 2006

L.N. No. 82 of 2006> Veterinary Services Act (Cap. 437)<

Veterinary Medicinal Products (Amendment) Regulations,

2006.

L.N. No. 83 of 2006>  Veterinary Services Act (Cap. 437)<

Food Hygiene and Health Conditions for the Production and

Placing on the Market of Certain Products of Animal Origin

intended for Human Consumption (Amendments and Repeals)

Rules, 2006,

L.N. No. 84 of 2006>  Budget Measures Implementation

Nru. 314

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nru. 17,906 tas-7 ta’ April, 2006.

A.L. Nru. 82 ta’ l-2006>  Att dwar is-Servizzi Veterinarji

(Kap. 437)< Regolamenti ta’ l-2006 li jemendaw ir-

Regolamenti dwar Prodotti Medi/inali Veterinarji.

A.L. Nru. 83 ta’ l-2006>  Att dwar is-Servizzi Veterinarji

(Kap. 437)< Regoli ta’ l-2006 dwar l-I;jene ta’ l-Ikel u

Kundizzjonijiet tas-Sa[[a g[all-Produzzjoni u t-Tqeg[id fis-

Suq ta’ ?ertu Prodotti li jori;inaw mill-Annimali u inti]i g[all-

Konsum mill-Bniedem (Emendi u T[assir).

A.L. Nru. 84 ta’ l-2006>  Att ta’ l-2006 li Jimplimenta



3614 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Mi]uri ta’ l-Estimi (Att Nru. II ta’ l-2006)< Avvi] ta’ bidu

fis-se[[ tat-Taqsima I.

A.L. Nru. 85 ta’ l-2006>  Att dwar l-Awtorità tad-Djar (Kap.

261)< Ordni ta’ l-2006 dwar l-Awtorità tad-Djar (Trasferiment

ta’ Proprjetà).

A.L. Nru. 86 ta’ l-2006>  Att ta’ l-2006 li Jimplimenta

Mi]uri ta’ l-Estimi (Att Nru. II ta’ l-2006)< Avvi] ta’ bidu

fis-se[[ tat-Taqsima VIII.

Il-11 ta’ April, 2006

Act, 2006 (Act No. II of 2006)< Notice of coming into force

of Part I.

L.N. No. 85 of 2006>  Housing Authority Act (Cap. 261)<

Housing Authority (Transfer of Assets) Order, 2006.

L.N. No. 86 of 2006>  Budget Measures Implementation

Act, 2006 (Act No. II of 2006)< Commencement Notice of

Part VIII.

11th April, 2006

No. 315

RESUMPTION OF DUTIES BY THE PRESIDENT

OF MALTA

IT is notified for general information that the President of

Malta returned to Malta on the 6th April, 2006, and has

resumed the functions of the Office of The President.

Dr George Hyzler has ceased to perform the functions of

President from the time of the President’s arrival in Malta.

11th April, 2006

Nru. 315

IL-PRESIDENT TA’ MALTA JER:A’ LURA

FUQ DMIRIJIETU

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

President ta’ Malta rritorna Malta fis-6 ta’ April, 2006, u re;a’

da[al g[all-qadi tad-dmirijiet tal-kariga tieg[u ta’ President.

Dott. George Hyzler ma baqax jaqdi l-funzjonijiet ta’

President mal-wasla lura f’Malta tal-President.

Il-11 ta’ April, 2006

Nru. 316

IL-PRIM MINISTRU U

MINISTRU TAL-FINANZI JER:A’

LURA FUQ DMIRIJIETU

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-Onor.

Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., re;a’ da[al g[al

dmirijietu ta’ Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi nhar is-

Sibt, it-8 ta’ April, 2006 u l-arran;amenti mag[mulin bin-

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 301 tas-6 ta’ April, 2006 ma

baqg[ux ise[[u f’dan is-sens.

It-8 ta’ April, 2006

(OPM 3#2006)

No. 316

RESUMPTION OF DUTIES BY

THE PRIME MINISTER AND

MINISTER OF FINANCE

IT is notified for general information that the Hon.

Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., resumed the duties

as Prime Minister and Minister of Finance on Saturday, 8th

April, 2006 and that the arrangements made by Government

Notice No. 301 of the 6th April, 2006, ceased to have effect

accordingly.

8th April, 2006

No. 317

MALTA MARITIME AUTHORITY ACT

(CAP. 352)

Pilotage Board

IT is notified for general information that in terms of section

55 of the Malta Maritime Authority Act, Cap. 352, the Minister

for Competitiveness and Communications has appointed Mr

Antoine Azzopardi as member of the Pilotage Board with effect

from 30th March 2006, in lieu of Mr Joseph Grillo.

11th April, 2006

Nru. 317

ATT DWAR L-AWTORITÀ MARITTIMA TA’

MALTA (KAP. 352)

Bord dwar il-Piluta;;

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add li skond l-

artikolu 55 ta’ l-Att dwar l-Awtorità Maritimma ta’ Malta, Kap.

352, il-Ministru g[all-Kompettitività u Komunikazzjoni [atar

lis-Sur Antoine Azzopardi b[ala membru tal-Bord dwar il-

Piluta;; b’se[[ mit-30 ta’ Marzu 2006, flok is-Sur Joseph Grillo.

Il-11 ta’ April, 2006
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Nru. 318

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR :ENERALI

(AVJAZZJONI ?IVILI)

IS-SEGRETARJU Permanenti, fil-Ministeru g[all-

Kompetittività u Komunikazzjoni, approva l-[atra temporanja

li ;ejja>–

No. 318

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (CIVIL AVIATION)

THE Permanent Secretary, in the Ministry for

Competitiveness and Communications, has approved the

following acting appointment>–

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Mr Anthony Gatt Direttur :enerali Avjazzjoni ?ivili 5 – 7.04.06

Director General Civil Aviation

Il-11 ta’ April, 2006  11th April, 2006

No. 319

AGRICULTURE AND FISHERIES INDUSTRIES

(FINANCIAL ASSISTANCE) ACT

(CAP. 146)

Area Aid Applications in terms

of the Paying Agency

Regulations, 2006

WITH reference to Government Notice No. 185 published

in the Government Gazette dated 1st March, 2006, it is hereby

notified that the closing dates for the receipt of area aid

applications for the year 2006 for the schemes listed

hereunder, are being extended as follows>–

Nru. 319

ATT DWAR L-G{AJNUNA FINANZJARJA

LILL-INDUSTRIJA TAL-BIEDJA U TAS-SAJD

(KAP. 146)

Applikazzjoni g[all-G[ajnuna f’}ona

fit-termini tar-Regolamenti dwar

l-A;enzija ta’ Pagamenti, 2006

B’RIFERENZA g[an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 185

ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ l-1 ta’ Marzu, 2006,

ng[arrfu b’din illi d-dati ta’  l-g[eluq ta’ meta jir/ievu l-

applikazzjonijiet g[all-g[ajnuna f’]ona g[as-sena 2006 g[all-

iskemi elenkati hawn ta[t, qeg[din ji;u esti]i kif ;ej>–

Skema ta’ G[ajnuna Data meta tag[laq

Aid Scheme Closing Date

1. G[ajnuna g[all-agrikoltura It-28 ta’ April, 2006

Arable Aid 28th April, 2006

2. Frott u {axix g[all-Produzzjoni It-23 ta’ Mejju, 2006

Fruit and Vegetables for Production 23rd May, 2006

3. Frott u Tadam g[all-Ippro/essar It-23 ta’ Mejju, 2006

Fruit and Tomatoes for Processing 23rd May, 2006

4. Patata It-23 ta’ Mejju, 2006

Potatoes 23rd May, 2006

8. {itan tas-Sejjie[ It-23 ta’ Mejju, 2006

Rubble Walls 23rd May, 2006

9. Awtoktoni It-23 ta’ Mejju, 2006

Autochthonous 23rd May, 2006
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Min[abba f’hekk, il-perijodu ta’ estensjoni ta’ 25 ;urnata

msemmi fil-paragrafu 12(a) tan-Notifikazzjoni tal-Gvern

imsemmija hawn fuq, li tapplika tnaqqis ta’ 1% g[al kull

;urnata xog[ol g[all-G[ajnuna Agrikola qed ji;i esti] sat-23

ta’ Mejju, 2006.

L-applikazzjonijiet g[all-G[ajnuna jkomplu jintlaqg[u fiç-

çentri murija hawn ta[t>–

1.  Qasam tal-Gvern, l-G[ammieri, il-Marsa

2. L-Uffi//ju tal-Biedja (IACS)< ir-Rabat, G[awdex

Id-dispo]izzjonijiet l-o[ra ta’ qabel kollha g[andhom

jibqg[u fis-se[[.

Il-11 ta’ April, 2006

With this effect, the 25 day extenstion period referred to

in paragraph 12(a) of the above Government Notice, applying

a 1% reduction per working day ofr Arable Aid is being

extended to the 23rd May 2006.

Aid applications will continue to be received at the centres

indicated hereunder>–

1. Government Farm, G[ammieri, Marsa

2. Agriculture Office (IACS), Victoria, Gozo.

All other previously indicated provisions shall remain in

force.

11th April, 2006

11. In[awi ]vanta;;ati g[all-iskemi ta’ g[ajnuna ta’ hawn fuq It-23 ta’ Mejju, 2006

Less favoured area for the above aid schemes 23rd May, 2006

12. Mi]ura apposta g[all-bdiewa full-time It-23 ta’ Mejju, 2006

Ad hoc measure for full-time farmers 23rd May, 2006

No. 320

CONDOMINIUM ACT

(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an application

for the registration of and#or amendment to rules regulating

the following condominia>

Dr Stephanie Pappalardo

Land Registrar

11th April, 2006

Nru. 320

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’DIN qed ng[arraf li jiena r/evejt applikazzjoni g[ar-

re;istrazzjoni ta’ u#jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw

l-imsemmija condominia>

Dott. Stephanie Pappalardo

Re;istratur ta’ l-Artijiet

Il-11 ta’ April, 2006

Nru. tal-Condominium Indirizz tal-Condominium   Rimarki Data tar-Re;istrazzjoni

Condominium Number Address of Condominium   Remarks Date of Registration

103 16, Victor Flats,   Re;istrazzjoni 07#04#2006

Triq l-Università   tar-Regolamenti#

Msida   Registration of

  Rules

104 Block B, Tasman Court,   Re;istrazzjoni 07#04#2006

Triq Sir Joseph Carbone   tar-Regolamenti#

San :iljan   Registration of

  Rules
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No. 323

MALTA TRANSPORT AUTHORITY

IN virtue of article 20 (14) of the Code of Police Laws of
Malta, the Malta Transport Authority, hereby gives official
notice of its intention to carry out the information of Triq l-
G]oljiet ta’ {uno, Marsaxlokk, which street is shown on the
site plan below.

Any person, who under the law has the obligation to form
said street, has fifteen days from the date of the publication
of this Notice within which to comply with his obligations at
law. In default, the Malta Transport Authority shall itself
proceed with the formation of this street as it is empowered
to do by law to form said street, and the Malta Transport
Authority shall have the right to recover any expenses made
from such person or persons.

11th April, 2006

Nru. 323

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

SKOND l-artikolu 20 (14) tal-Kodi`i tal-Li[ijiet tal-
Pulizija, l-Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta tg]arraf b’din
l-intenzjoni tag]ha li tlesti l-formazzjoni ta’ Triq l-G]oljiet
ta’ {uno, Marsaxlokk, liema triq tidher fuq il-pjanta ta’ hawn
ta]t.

Kull persuna, li skond il-li[i g]andha l-obbligu li tifforma
din it-triq, g]andha ]mistax-il [urnata mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ din in-Notifikazzjoni li fihom trid twettaq
l-obbligi tag]ha skond il-li[i. Jekk ma jsirx hekk, l-Awtorità
dwar it-Trasport ta’ Malta tlesti l-formazzjoni tat-triq hi stess
skond is-sa]]a li tag]tiha l-li[i, u l-Awtorità dwar it-Trasport
ta’ Malta jkollha d-dritt li tirkupra l-ispejje\ li jkunu saru
minn din il-persuna jew persuni.

Il-11 ta’ April, 2006
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POLICE NOTICE

No. 28

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder will be suspended up to the dates

and times indicated.

Cospicua

On Friday, 14th April 2006 from 3.00 p.m. onwards

through the following streets> Pjazza 25 ta’ :unju, il-

Pellegrina;;, Pjazza Pawlino Vassallo, Santa Tere]a,  it-8

ta’ Di/embru, Pjazza Santa Margerita, San :or; and l-

Oratorju.

On Sunday, 16th April 2006 from 7.00 a.m. onwards

through the following streets> Pjazza 25 ta’ :unju, l-Oratorju,

Santa Margerita, it-8 ta’ Di/embru, Santa Tere]a,  Pjazza

Pawlino Vassallo, ix-Xatt ta’ Bormla, Pjazza Gavino Gulia,

St Paul’s Church area, l-Inkurunazzjoni, Bieb Santa Liena,

il-Pelegrina;; to Church.

Senglea

On Sunday, 9th April 2006 from 9.00 a.m. onwards through

the following streets> San :iljan and ir-Reb[a.

No clearance is required, only traffic control is required.

On Friday, 14th April 2006 from 4.00 p.m. onwards

through the following streets> In front of Church, Pjazza Ar-

/isqof Mattei, i]-]ew; Mini, Pjazza Francesco Zahra and ir-

Reb[a.

On Sunday, 16th April 2006 from 4.00 p.m. onwards

through the following streets> In front of Church, Pjazza Ar-

/isqof Mattei, i]-]ew; Mini, Pjazza Francesco Zahra and ir-

Reb[a.

Kalkara

On Sunday, 9th April 2006 from 7.30 a.m. onwards through

the following streets> ix-Xatt and Pjazza Ar/isqof Gonzi.

On Monday, 10th April 2006 from 4.30 p.m. onwards

through the following streets> Santa Liberata, Santu Rokku,

San Leonardu and back to Santa Liberata Church.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed.

11th April, 2006

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 28

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-passa;; u twaqqif ta’ vetturi huwa

projbit fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet

indikati.

Bormla

Nhar il-:img[a, l-14 ta’ April 2006 mit-3.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Pjazza 25 ta’ :unju, il-

Pellegrina;;, Pjazza Pawlino Vassallo, Santa Tere]a, it-8 ta’

Di/embru, Pjazza Santa Margerita, San :or; u l-Oratorju.

Nhar il-{add, is-16 ta’ April 2006 mis-7.00 a.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Pjazza 25 ta’ :unju, l-Oratorju,

Santa Margerita, it-8 ta’ Di/embru, Santa Tere]a,  Pjazza

Pawlino Vassallo, ix-Xatt ta’ Bormla, Pjazza Gavino Gulia,l-

in[awi tal-Knisja ta’ San Pawl, l-Inkurunazzjoni, Bieb Santa

Liena, il-Pelegrina;; sal-Knisja.

L-Isla

Nhar il-{add, id-9 ta’ April 2006 mid-9.00 a.m. ’il quddiem

mit-toroq li ;ejjin> San :iljan u r-Reb[a.

Ma jkunx hemm b]onn li t-toroq jing[alqu, imma jkun

hemm b]onn biss ta’ kontroll tat-traffiku.

Nhar il-:img[a, l-14 ta’ April 2006 mill-4.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Quddiem il-Knisja, Pjazza Ar-

/isqof Mattei, i]-]ew; Mini, Pjazza Francesco Zahra u r-

Reb[a.

Nhar il-{add, is-16 ta’ April 2006 mill-4.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Quddiem il-Knisja, Pjazza Ar-

/isqof Mattei, i]-]ew; Mini, Pjazza Francesco Zahra u r-

Reb[a.

Il-Kalkara

Nhar il-{add, id-9 ta’ April 2006 mis-7.30 a.m. ’il quddiem

mit-toroq li ;ejjin> ix-Xatt u Pjazza Ar/isqof Gonzi.

Nhar it-Tnejn, l-10 ta’ April 2006 mill-4.30 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Santa Liberata, Santu Rokku,

San Leonardu u lura sal-Knisja ta’ Santa Liberata.

Vetturi li jiksru dan l-avvi] jistg[u ji;u rmunkati.

Il-11 ta’ April, 2006
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POLICE NOTICE

No. 29

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms

of Legal Notice 94#97, the streets listed hereunder are to be

classified as Tow Zones as indicated on the dates and times

hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit of vehicles through the streets

mentioned hereunder will be suspended or deviated on the

dates and times indicated.

Rabat - Malta

On Sunday, 16th April 2006, between 7.00 a.m. and 12.15

p.m. through the following streets> Pjazza tal-Parro//a, San Pawl,

San :u]epp, l’Isle Adam, Santu Wistin, is-Saqqajja and l-Kbira.

On Sunday, 23rd April 2006, between 9.00 a.m. and 12.15

p.m. through the following streets> Pjazza San Pawl, San

Katald, il-Katakombi, {ad-Dingli, {al Bajjada, Ta’ Franton,

Sant Agatha, Bir ir-Riebu and Misra[ il-Parro//a.

Vehicles found in contravention of this Notice are liable

to be towed.

11th April, 2006

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 29

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at mog[tija

bl-Avvi] Legali 94#97, it-toroq imsemmija hawn ta[t se jkunu

meqjusa b[ala }oni ta’ Rmonk fid-dati u l-[inijiet indikati

hawn ta[t.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-

data u l-[inijiet indikati.

Ir-Rabat - Malta

Nhar il-{add, is-16 ta’ April 2006, bejn is-7.00 a.m. u l-

12.15 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Pjazza tal-Parro//a, San Pawl,

San :u]epp, l’Isle Adam, Santu Wistin, is-Saqqajja u l-Kbira.

Nhar il-{add, it-23 ta’ April 2006, bejn id-9.00 a.m. u l-

12.15 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Pjazza San Pawl, San Katald,

il-Katakombi, {ad-Dingli, {al Bajjada, Ta’ Franton, Sant’

Agatha, Bir ir-Riebu u Misra[ il-Parro//a.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-Avvi], jistg[u ji;u

rmunkati.

Il-11 ta’ April, 2006

O;;etti Misjuba u Kkonsenjati lill-Pulizija

Din li ;ejja hija lista ta’ o;;etti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’G[awdex skond l-artikolu 564 tal-Kodi/i ?ivili, Kap.

16.

Uffi//ju Prin/ipali tal-Pulizija

Il-Furjana.

John Rizzo

Kummissarju tal-Pulizija.

Lista ta’ o;;etti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’G[awdex matul il-perijodu Ottubru, Novembru u Di/embru, 2005.

DATA DESKRIZZJONI TA’ L-O::ETTI ISEM TA’ MIN SAB L-O::ETTI

G[awdex

03.10.05 Flus u telecard Elizabeth Cauchi

07.10.05 Brazzuletta ta’ metall isfar Mary Buttigieg

18.10.05 Portmoni bi flus lokali u barranin u dokumenti Mary Camilleri

19.10.05 Pouch iswed#gri] b’]ew; mini discs Raymond Tabone

24.10.05 Flus Carmelo Caruana

25.10.05 Basket b’guide book, T shirt, xugaman, cosmetic bag

u mobile phone bi/-charger u 2 kartieri vojta Assunta Sciberras
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25.10.05 Kartiera bil-flus Richard Grech

07.11.05 ?urkett ta’ metall isfar Amelie Buedingen

17.11.05 Kamera tar-ritratti Eucaristico Sultana

23.11.05 Brazzuletta tal-metall isfar Felice Apap

08.12.05 Arlo;; ta’ l-idejn Carmen Attard

29.12.05 Flus Joyce Muscat

Il-11 ta’ April, 2006 11th April, 2006

O;;etti Misjuba u Kkonsenjati lill-Pulizija

Din li ;ejja hija lista ta’ o;;etti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’G[awdex skond l-artikolu 564 tal-Kodi/i ?ivili, Kap.

16.

Uffi//ju Prin/ipali tal-Pulizija

Il-Furjana.

John Rizzo

Kummissarju tal-Pulizija.

Lista ta’ o;;etti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’G[awdex matul il-perijodu Jannar, Frar u Marzu, 2006.

DATA DESKRIZZJONI TA’ L-O::ETTI ISEM TA’ MIN SAB L-O::ETTI

G[awdex

16.01.06 ?urkett ta’ metall isfar Patrick Zammit

17.01.06 Arlo;; ta’ l-idejn tan-nisa Joseph Azzopardi

13.02.06 Katina ta’ metall isfar John Bajada

03.03.06 Arlo;; ta’ l-idejn tal-plastik Alfred Attard

09.03.06 Mobile phone Francis Camilleri

13.03.06 Kartiera bil-flus Robert Gatt

Il-11 ta’ April, 2006 11th April, 2006

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-operative Societies Act)

Cap. 442

Notice of Registration

Order No. 4

It is hereby notified that the Society under the name

“Koperattiva Xog[ol u Hena Ltd.” and its rules were definitely

registered by the Co-operatives Board on 10th March, 2006, in

accordance with the provisions of Article 29 (1) of Cap. 442.

Mr Mario Falzon

Chairperson

Central Office of Co-operatives

10th March, 2006

BORD  TAL-KOPERATTIVI

(Att dwar So/jetajiet Koperattivi)

Kap. 442

Avvi] ta’ Re;istrazzjoni

Ordni Nru. 4

Ng[arrfu b’dan illi s-So/jetà li ;;ib l-isem “Koperattiva

Xog[ol u Hena Ltd.” u r-regoli tag[ha ;ew rre;istrati mill-

Bord tal-Koperattivi fl-10 ta’ Marzu 2006, skond id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-Artikolu 29 (1) tal-Kap. 442.

Is-Sur Mario Falzon

Chairperson

Uffi//ju ?entrali tal-Koperattivi

L-10 ta’ Marzu, 2006

CB 34#79#97



3626 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Scientific Officer (Radiotherapy Physicist)
fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Scientific Officer (Radio-

therapy Physicist) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1. Il-post ta’ Scientific Officer (Radiotherapy Physicist)

g[andu salarju ta’ Lm5,590 fis-sena li ji]died b’Lm175 fis-

sena sa massimu ta’ Lm6,640 (Skala Nru. 10).  Persuna fil-

grad ta’ Scientific Officer titpo;;a fi Skala 9 (Lm5,930 x 192

– Lm7,082) wara sentejn servizz fil-grad, jekk tkun qdiet

dmirha b’mod sodisfa/enti.

2.2. Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer ti;i promossa

g[all-grad ta’ Senior Scientific Officer fi Skala 8 (Lm6,306

x 209 – Lm7,560) so;;etta g[al servizz sodisfa/jenti wara

li tag[mel g[axar snin servizz fil-grad ta’ Scientific Of-

ficer jew tmien snin jekk ikollha xi kwalifika xierqa ta’

wara l-gradwazzjoni.  Persuna fil-grad ta’ Senior Scien-

tific Officer titpo;;a fi Skala 7 (Lm6,713 x 228 – Lm8,081)

wara sentejn servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod

sodisfa/enti.

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[al benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim relevanti bejn il-Gvern u l-

Union kompetenti.

3. Il-[atra, li hija so;;etta g[all-konferma kif indikat

f’paragrafu 9, hija full-time u taqa’ ta[t ir-regoli li jkunu fis-

se[[ minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i

trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Scientific Officer (Ra-

diotherapy Physicist) jinkludu>

(a) Acceptance testing u kummissjunar ta’ magni ;odda

tat-terapija u ta’ tag[mir aw]iljarju qabel ma jibdew jintu]aw

klinikament biex ikun a//ertat li dawn huma skond ir-

regolamenti u linji ta’ gwida.

b) Kejl ta’ l-instrumenti tad-dosimetry.

/) Supervi]joni u mani;;jar ta’ [a]na u rimi ta’ materjal u

skart radjoattiv.

d) Sehem fi programmi ta’ tahrig u edukazzjoni in-house

fuq aspetti relevanti ta’ protezzjoni mir-radjazzjoni.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Scientific Officer (Radiotherapy Physicist)

in the Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the post of Scientific Officer (Radiotherapy Physicist) in the

Health Division.

2.1. The post of Scientific Officer (Radiotherapy Physicist)

carries a salary of Lm5,590 per annum, rising by annual

increments of Lm175 up to maximum of Lm6,640 (Scale 10).

Subject to satisfactory performance, a Scientific Officer will

move to Scale 9 (Lm5,930 x 192 – Lm7,082) on completion

of two years service in the grade of Scientific Officer.

2.2. A Scientific Officer will be promoted to the grade of

Senior Scientific Officer in Scale 8 (Lm6,306 x 209 –

Lm7,560) on completion of ten years in the grade of

Scientific Officer or eight years if in possession of a

recognised and appropriate postgraduate qualification,

subject to satisfactory performance.  A Senior Scientific

Officer will progress to Scale 7 (Lm6,713 x 228 – Lm8,081)

on completion of two years service in the grade subject to

satisfactory performance.

2.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary period

as stated in paragraph 9, is on a full-time basis and is subject to

any rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division.  It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public service.

4. The duties of a Scientific Officer (Radiotherapy

Physicist) include>-

(a) Acceptance testing and commissioning of new therapy

machines and auxiliary equipment prior to being put into

clinical use, in accordance with regulations and guidelines.

(b) Calibration of dosimetry instruments.

(c) Supervision and management of the storage and

disposal of radioactive materials and radioactive waste.

(d)Participation in in-house education and training

programmes in relevant aspects of radiation protection.
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e) Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mis-Sezzjoni tal-Personnel, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, il-Furjana.

5. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

/) ikollhom lawrja ta’ l-ewwel jew it-tieni klassi tal-BSc

(Hons) bil-Fi]ika b[ala wie[ed mis-su;;etti prin/ipali.

Preferenza ting[ata lill-applikanti li jkollhom il-Matematika

jew Computer Science b[ala t-tieni su;;ett<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)<

dawk li japplikaw minn barra s-servizz g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew

Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel

id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, kif ukoll jg[idu jekk qatt

kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu dettalji).

(e) The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. Applicants must>-

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a first or second-class BSc (Hons)

degree with Physics as one of the main subjects.  Preference

will be given to applicants having Mathematics or Computer

Science as the second subject<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47). Those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).
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6. Applikazzjonijiet jintlaqg[u wkoll ming[and persuni li

jkunu se jiksbu il-lawrja msemmija f’paragrafu 5(/) hawn

fuq fis-sena 2006 u li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta[t

paragrafi 5(a), 5(b) u 5(d).

7.  L-applikanti li jg[addu ta[t paragrafu 6 ji;u kkunsidrati

biss jekk ma jg[addux bi]]ejjed applikanti ta[t paragrafu 5.

8. L-applikant mag[]ul  ta[t paragrafu 6 isir eli;ibbli g[all-

[atra ta’ Scientific Officer (Radiotherapy Physicist) wara li

jkun temm b’su//ess l-istudju tieg[u u wara li jikseb l-

approvazzjoni ta’ l-Università li kkwalifika g[al din il-lawrja.

9.1. Il-persuna mag[]ula jkollha tmur barra minn Malta

biex issegwi kors ta’ sentejn li jwassal g[all-MSc degree fir-

Radiation Physics jew komparabbli.  Ta[ri; fir-Radiotherapy

Physics isir ukoll fl-istess ]mien fi sptar xieraq barra minn

Malta.  Il-persuna mag[]ula tkun kkonfermata fil-[atra b[ala

Scientific Officer (Radiotherapy Physicist) wara li tkun kisbet

l-MSc degree fir-Radiation Physics jew komparabbli, wara li

;;ib /ertifikat li jikkonferma li tkun segwiet it-ta[ri; fuq ix-

xog[ol fl-isptar barra minn Malta b’mod sodisfa/enti u wara

li tkun temmet sena servizz sodisfa/enti fid-Divi]joni tas-

Sa[[a.  Inkella l-[atra ta’ Scientific Officer (Radiotherapy

Physicist) ti;i terminata.

9.2. Il-persuna mag[]ula biex tag[mel l-kors ta’ ta[ri; tkun

marbuta bir-regoli kif kontemplati fil-Public Service

Management Code.

10.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali

g[all-Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

10.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.  G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-e;ibilità u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

11. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

6. Applications will also be accepted from persons who

will be obtaining the degree mentioned in paragraph 5(c)

above in the year 2006 and who satisfy the conditions under

paragraphs 5(a), 5(b) and 5(d).

7.  Successful applicants in terms of paragraph 6 will only

be considered if there are not enough suitable applicants under

paragraph 5.

8. The applicant selected under paragraph 6 will only

become eligible for appointment as Scientific Officer

(Radiotherapy Physicist) on the successful completion of

his#her studies and on obtaining the approval of the University

for the award of the degree.

9.1. The selected applicant must proceed abroad to follow

a two-year course of training leading to the M.Sc. degree in

Radiation Physics or comparable.  Training in Radiotherapy

Physics will also be undertaken concurrently at an appropriate

hospital centre abroad.  The selected applicant will only be

confirmed in his#her appointment as Scientific Officer

(Radiotherapy Physicist) on his#her obtaining the M.Sc.

degree in Radiation Physics or comparable, on producing a

certificate confirming the satisfactory performance in the on-

the-job hospital training abroad and on completion of one

(1) year satisfactory service in the Health Division.  Otherwise

the appointment of Scientific Officer (Radiotherapy

Physicist) will be terminated.

9.2. The candidate proceeding abroad to follow courses

will be bound by the relevant conditions laid down in Public

Service Management Code.

10.1. Persons registered with the National Commission

for Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

10.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

11. Qualifications and experience claimed must be
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g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni.  Dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

12.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

12.2. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

12.3. Avvi] dwar il-[ru’ tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq>

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media

lokali.

12.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

13. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

14. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

15. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

5 ta’ Mejju 2006.

16. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz

ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, 5 ta’ Mejju 2006 jistg[u ji;u kkunsidrati basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali

ffirmata mill-applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar

tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet

u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356 –21242884.

17. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ April, 2006

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

12.1. The eligible applicant will be interviewed by a

Selection Board to assess his/her suitability for the post.

12.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

12.3.  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the PSC where it may be accessed at>

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued

to all local media organisations.

12.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

13. The selected candidate will be medically examined to

ascertain that he/she is fit for the post.

14. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

15. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division,

15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon of Friday,

5th May 2006.

16. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 5th May 2006 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later that one week after the closing date

together with an explanation for the delay.  (The fax number

of the receiving Division is +356 – 21 242884).

17. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery.  Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line.  The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven (7) days.

11th April, 2006
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Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni  ta’ Trade  Attaché
fir-Rappre]entanza Permanenti ta’ Malta

g[all-Unjoni Ewropea

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Trade  Attaché fir-

Rappre]entanza Permanenti ta’ Malta g[all-Unjoni Ewropea.

L-uffi/jal li jin[atar fil-po]izzjoni ta’ Trade  Attaché jkun#tkun

residenti f’Brussell.

2.1. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tlett snin b[ala Trade Attaché liema kuntratt jista’

ji;;edded g[al perjodi o[ra fuq ba]i ta’ servizz sodisfa/enti.

F’ka] ta’ ri]ultati mhux sodisfa/enti b[ala Trade Attaché

matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

2.2. Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[al dan il-grad sustantiv meta l-kuntratt jintemm.

Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma tkunx uffi/jal pubbliku, is-

servizz tag[ha mal-Gvern jintemm f’ka] li ma ji;ix im;edded

jew jintemm il-kuntratt.

2.3. Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku, u

matul il-perijodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad bi skala ta’

salarju og[la minn Skala 7, hija tkun me[tie;a li tirrinunzja

d-doveri ta’ Trade  Attaché u li tkun trasferita g[ad-doveri

relatati mal-grad il-;did tag[ha. Barra minn hekk, jekk is-

salarju sustantiv ta’ persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-

massimu ta’ Skala 7 kif applikabbli permezz ta’ progression,

il-persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif

provdut bil-kuntratt li jkun effettiv dak i]-]mien, i]da

mbag[ad ma ti;ix offruta ti;did tal-kuntratt.

3. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni ta’ Trade Attaché jkun

il-massimu ta’ skala ta’ salarju 7 ta’ l-iskali ta’ salarji tas-

Servizz Pubbliku (Lm8,081 fl-2006). Il-persuna mag[]ula

tirçievi wkoll l-istess pakkett ta’ benefi//ji u allowances li

huwa intitolat g[alihom Uffi/jal Pubbliku fil-grad ta’

Counsellor fid-Diplomatic Grades. F’ka] li l-persuna

mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku, id-differenza bejn is-salarju

dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-

po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4. L-inga;; b[ala Trade  Attaché huwa fuq ba]i full-time

u l-persuna mag[]ula tkun residenti f’Brussell.

Deskrizzjoni dettaljata tad-dmirijiet marbuta mal-

po]izzjoni ta’ Trade Attaché hija mehmu]a ma din is-sej[a

b[ala Appendi/i I.

5. L-applikanti g[andhom>

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of

Trade Attaché at the Permanent Representation of

Malta to the European Union

The Public Service Commission invites applications for

the position of Trade Attaché within the Permanent

Representation of Malta to the European Union. Officers

appointed to the position of Trade Attaché will be stationed

in Brussels.

2.1. The selected candidate will be expected initially to

enter into a three-year contract as a Trade Attaché, which

may be renewed thereafter for further periods subject to

satisfactory performance and positive results. Unsatisfactory

performance as Trade Attaché during the contract period will

lead to termination of the contract.

2.2. If the selected candidate is a public officer, he#she will

retain his#her substantive grade during the contractual period

and will revert to his#her substantive grade on the termination

of the contract. In the case of an appointee who is not a Public

Officer, his#her service with Government will be terminated in

the event that his#her contract is not renewed or is terminated.

2.3. If the selected candidate is a public officer and is,

during the contract period, appointed to a grade with a Salary

Scale higher than Scale 7, he#she will be expected to

relinquish the duties of Trade Attaché and be transferred to

duties pertinent to his#her new grade. Moreover, if the

substantive salary of a selected officer becomes higher than

the maximum Salary Scale 7 through progression, he#she will

be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force at the time, but he#she will

not be offered subsequent renewal of the contract.

3. The salary attached to the position of Trade Attaché is

the maximum point of salary scale 7 of the Public Service

salary scales (Lm 8,081 in 2006). In addition, the selected

person will receive the same compensation package by way

of benefits and allowances paid to a Public Officer in the

Diplomatic Grade of Counsellor. In case the selected

applicant is a public officer, the difference between the salary

to which the selected officer is entitled by virtue of his#her

substantive grade and the salary, benefits and allowances of

the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4. The engagement as Trade Attaché is on a full-time basis

and the selected person will be resident in Brussels.

A detailed job description of the position of Trade Attaché

is attached as Appendix I to this call.

5. Applicants must>
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(i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(ii) ikollhom livell ta’ kompetenza xierqa u g[alhekk

kwalifikati sabiex jag[tu pariri fl-oqsma ta’ spe/jalizzazzjoni

kif jidhru f’din is-sej[a<

(iii) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra jridu jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija mhux aktar tard minn sitt (6) xhur mid-

data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kienux impjegati

tal-Gvern qabel u jag[tu d-dettalji).

6. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-post. Dan basta ikunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD. G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjionijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibilità u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment

ri/eventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tkun

mistennija li tid[ol f’kuntratt b[ala Trade  Attaché u tintrabat

bil-kundizzjonijiet stipulati fil-kuntratt.

8.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat li huma

adattati g[al din il-po]izzjoni.

8.2 Il-Bord ta’ l-G[a]la jg[arbel il-kompetenza, l-

kapaçitajiet, l-esperjenza, l- karatteristi/i personali ta’ kull

kandidat u l-potenzjal li g[andu sabiex jaqdi d-dmirijiet

marbuta ma’ din il-po]izzjoni ta’ Trade  Attaché.

8.3 Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-ri]ultat ji;u esebiti fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tal-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin.

O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public

Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien

g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

9. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

(i) be citizens of Malta<

(ii) have an adequate level of expertise and are thus

qualified to advise on the specialised areas advertised in this

call<

(iii) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the

Service must produce a Police Certificate of conduct issued

not earlier than six (6) months from the date of this call for

applications and state whether they have ever been in

Government Service, giving details).

6. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the

receiving Department and copied to the NCPD.

7. On engagement, the selected applicant will be required

to enter into an agreement as Trade Attaché and will be bound

by the terms and conditions stipulated in the contract.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

8.2 The Selection Board will assess the candidates’

knowledge, skills, experience, personal attributes and overall

potential for assuming the responsibilities attached to the

position of Trade Attaché.

8.3 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Ministry of Foreign Affairs. Petitions objecting to the

result in terms of Section 1.1.10 of the Public Service

Management Code should be submitted within ten (10)

working days from the date of publication of the result.

9. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies
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jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i assigurat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

11. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin.

12. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae (GP

47) li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru ta’ l-Affarijiet

Barranin sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, il-5 ta’ Mejju 2006.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax#email jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Mejju 2006 ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. Il-

formola ta’ l-applikazzjoni ffirmata mill-applikant trid tasal

g[and is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru ta’ l-Affarijiet

Barranin mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-

g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni

g[ad-dewmien. In-numri tal-fax (+356) 21236604.

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal g[and is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru ta’

l-Affarijiet Barranin.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Is-Segretarju Permanent

fil- Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin jibg[at ir/evuta bil-

posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

10. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Ministry of Foreign Affairs.

12. Applications, together with a curriculum vitae (GP47)

indicating qualifications and experience, are to be submitted

directly to the Permanent Secretary of the Ministry of Foreign

Affairs by not later than noon of Friday, 5th May 2006.

13. Applications received from abroad through a

fax#email or other similar message by noon of Friday, 5th

May 2006 may be considered provided that all requisite

details are given. The formal application duly signed by the

applicant must reach the Permanent Secretary of the Ministry

not later than one week after the closing date together with

an explanation for the delay. The Fax number of the Ministry

of Foreign Affairs is (+356) 21236604.

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Permanent Secretary of the

Ministry of Foreign Affairs and a receipt will be given in

hand at the time of delivery.

Applications by post should be sent by registered mail in

sufficient time to ensure delivery by the above dead-line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Permanent Secretary of the Ministry of Foreign Affairs within

seven (7) days.

Appendix I

Trade Attaché

Overall Purpose of Position

The Trade Attaché reports directly to the Permanent Representative of Malta to the European Union and is responsible

for coordinating any tasks and following any issues within the Permanent Representation related to Trade as well as keeping

the Permanent Representative abreast of any relevant issues in this area.

Main Responsibilities

External

1. A. Representing Malta in Council Working Party and Committee meetings as detailed, Commission Working Group
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and Comitology Committee meetings as detailed as well as in other EU fora as required< putting forward Malta’s position

in such meetings and participating in discussions in accordance with the instruction notes that might be provided by the

Ministry#ies concerned through the EU Secretariat<

B. Compiling and sending reports of such meetings immediately after the completion of the meeting in line with the

approved Distribution List as well as alerting, by telephone, the Ministry concerned, the EU Secretariat and the Cabinet of

the Permanent Representative in the event of immediate issues<

C. Shadowing Council Working Party and Committee meetings as detailed, as well as Commission Working Group and

Comitology Committee meetings that are relevant to this position’s area of responsibility, which are attended by officers

from Malta including where Malta has a proxy arrangement with another Member State<

D. Following up with representatives of other Member States, the Council Secretariat as well as the Commission, as

required<

E. Coordinating the follow-up of any issues arising at the above-mentioned meetings as required, both with the other

units of the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures in Malta<

2. A. Participating in EU Ministerial Council Meetings and other EU-related Ministerial meetings, COREPER meetings

as well as any meetings held in the margins as required for those items related to this position’s area of responsibility<

B. Compiling and sending reports of Ministerial Council meetings as well as for those items discussed in COREPER

meetings related to this position’s area of responsibility immediately after the completion of the meeting<

3. Setting up and holding regular meetings with counterparts from, or representatives of, the other Member States, the

Council, Commission, European Parliament and other Institutions in order to strengthen Malta’s contacts and develop

fruitful and productive connections with other Member States and the EU Institutions<

4. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Internal

5. Following up, on a daily basis, items falling under this position’s area of responsibility which are of particular concern

to Malta and which are listed in the Table entitled “List of Priority Items for Malta” which is coordinated and circulated on

a regular basis by the Cabinet of the Permanent Representative<

6. Following up and keeping track of internal and external deadlines related to this position’s area of responsibility and

liaising with the relevant Units within the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures

in Malta, in order to ensure that these deadlines are met in a timely and efficient manner<

7. Keeping track of developments related to this position’s area of responsibility, collating and scrutinising relevant

documentation issued by the EU institutions and other EU fora, and forwarding any necessary documentation, information

and advice to the Permanent Representative and other officers (Brussels or Malta-based) as appropriate<

8. Providing input, on a weekly basis, to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the Tables entitled “The Week

Ahead” and “Highlights of the Week” which provide information and input to the Permanent Representative for the weekly

meetings of the Inter-Ministerial Committee for EU Affairs and the Cabinet of Ministers<

9. Providing input to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the necessary dossiers and briefs for COREPER

II, COREPER I and PSC meetings<

10. Providing input to the Secretariat of the Minister concerned for the compilation of the necessary dossiers and briefs

for Council and other EU-related Ministerial meetings<

11. Drawing up Briefing and Background Notes as well as Instruction Notes and Speaking Notes related to this position’s

area of responsibility as and when required<

12. Any other task assigned by the Permanent Representative.
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CRITERIA

 Maximum

     Marks

Knowledge

Knowledge of the business of the Ministry          30

Relevant qualifications

Familiarity with EU institutions, particularly the Council

Skills 30

Ability to assimilate complex information and to rapidly identify key issues

Communication skills (particularly in writing)

Experience 30

Experience and track record in handling issues related to the Ministry’s work

Experience and track record in advisory and policy development work

Personal attributes 10

Commitment and initiative

Ability to work in a team

Tact and diplomacy

—————

        Maximum                  100

                                                                                                                   Minimum                    60

Il-11 ta’ April, 2006    11th April, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Perit jew Perit Junior
fis-Sezzjoni tal-Parks,

Afforestazzjoni u Restawr tal-Kampanja (PARKs),

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Perit#Perit Junior fis-Sezzjoni

tal-Parks, Afforestazzjoni u Restawr tal-Kampanja (PARKs),

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

2. Is-salarju ta’ Perit huwa ta’ Lm6,306 fis-sena li ji]died

b’Lm209 fis-sena sa massimu ta’ Lm7,560 (Salarju ta’

Skala 8).

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn

]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod

;enerali, kif ukoll fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, b’mod partikulari.  Il-persuna nominata tista’ ti;i

trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Architect and Civil Engineer#Junior

Architect and Civil Engineer in the Parks,

Afforestation and Rural Conservation (PARCs) Unit,

Ministry for Rural Affairs and the Environment

The Public Service Commission invites applications for

the post of Architect and Civil Engineer#Junior Architect and

Civil Engineer in the Parks, Afforestation and Rural

Conservation (PARCs) Unit, Ministry for Rural Affairs and

the Environment.

2. The salary attached to the post of Architect and Civil

Engineer is Lm6,306 per annum rising by annual increments

of Lm209 up to a maximum of Lm7,560 (Salary Scale 8).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to the

rules and regulations governing from time to time the Malta

Public Service in general and the Ministry for Rural Affairs

and the Environment in particular, and involves liability to

transfer according to the exigencies of the Malta Public

Service.
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3.2. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni

tag[ha privatament kemm-il darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-xog[ol

tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi-

/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4.1. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-post ta’ Perit#Perit Junior

jinkludu li>

(a) tassisti fl-identifikazzjoni ta’ l-g[anijiet tal-Gvern fir-

rigward ta’ attivitajiet ikkoordinati mill-PARKs, tipprepara

pjanijiet g[ax-xog[lijiet tal-PARKs, partikolarment fir-

rigward ta’ oqsma li jirrikjedu g[arfien tekniku<

(b) timmani;;ja u tikkoordina l-aspetti tekni/i tal-PARKs,

partikolarment l-Uffi//ju Tekniku<

(/) tag[mel supervi]joni ta’ l-istadji kollha ta’

afforestazzjoni, tisbi[, manutenzjoni u protezzjoni ta’ parks

u ]oni rurali li jaqg[u ta[t ir-risponsabbilità tal-PARKs<

(d) tassisti fid-disinn u spe/ifikazzjoni ta’ kull xog[ol li

g[andu x’jaqsam ma’ arkitettura u in;inerija /ivili<

(e) tikkoordina u twettaq kull disinn iddettaljat u tipprepara

spe/ifikazzjonijiet u timmoniterja l-pro/essi msemmija<

(f) tipprepara disinji preliminarji, layouts u stimi g[all-

approvazzjoni tas-superjur tag[ha<

(;) tipprepara u tissottometti applikazzjonijiet lill-

Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar g[all-[ru;

ta’ permessi me[tie;a<

([) timmani;;ja u tag[mel supervi]joni ta’ l-impjegati u

tassikura standard ta’ kwalità g[oli fix-xog[ol li jitwettaq

fil-PARKs.

4.2. Id-dmirijiet stabbiliti g[all-post indikat jistg[u jinkisbu

mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta,

matul il-[inijiet normali tax-xog[ol.

5. L-applikanti g[andhom ikunu>

(a) (i) /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)< jew

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

3.2. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the Malta Public Service.

4.1. The duties of an Architect and Civil Engineer#Junior

Architect and Civil Engineer include>

(a) assistance in identifying Government’s objectives in

regard to the areas of activity coordinated by PARCs and

drafting plans for the works of PARCs, particularly as regards

areas that require technical expertise<

(b) management and coordination of the technical aspects

of the PARCs Unit, particularly the Technical Office<

(c) supervision of all stages of afforestation,

embellishment, maintenance and protection of parks and

countryside areas falling under the responsibility of PARCs<

(d) assistance in the design and specification of all

architecture and civil engineering works<

(e) coordinating and carrying out all design and draft

specifications and monitoring same<

(f) preparation of preliminary designs, layouts and

estimates for approval by his#her superior<

(g) preparation and submission of applications to the

Planning Authority for the granting of any required permits<

(h) managing and supervising staff and ensuring a high

standard of quality in the work performed at the PARCs.

4.2. Further details of the job description of the post may

be obtained from the Department of Corporate Services,

Ministry for Rural Affairs and the Environment, 14, Triq M.A.

Vassalli Street, Valletta, during normal office hours.

5. Applicants must be>

(a) (i) citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the
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Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik Ingli]a<

(/) ikollhom warrant biex jipprattikaw il-professjoni ta’

Perit flimkien ma’ tliet (3) snin prattika tal-professjoni

tag[hom wara l-kisba tal-Warrant<

(d) ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

fis-Servizz Pubbliku jridu jippre]entaw is-Service and Leave

Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li japplikaw minn barra

jridu jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

jew minn awtorità kompetenti o[ra mhux aktar tard minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati tal-Gvern Malti u jag[tu d-dettalji).

6.1. Applikazzjonijiet jintlaqg[u wkoll ming[and>

(a) individwi li g[andhom il-warrant u li jissodisfaw il-

kundizzjonijiet imsemmija f’paragrafi 5(a), (b) u (d) hawn

fuq, i]da li m’g[andhomx it-tliet (3) snin prattika fil-

professjoni tag[hom wara l-kisba tal-Warrant<

Kandidati mag[]ula ta[t din il-klawsola jie[du l-[atra ta’

Perit Junior, u jir/ievu salarju ta’ Lm 5,930 x 192 – Lm7,082

(Skala ta’ Salarju 9)< jew

(b) individwi li jkollhom il-kwalifiki ne/essarji biex jiksbu

l-warrant biex jipprattikaw il-professjoni ta’ Perit.

6.2. L-applikanti li jg[addu skond paragrafu 6.1 (a) u (b)

ji;u kkunsidrati biss jekk ma jg[addux bi]]ejjed applikanti

ta[t paragrafu 5(/).  Applikanti li jg[addu ta[t paragrafu 6.1(a)

jing[ataw preferenza fuq applikanti li jg[addu ta[t paragrafu

6.1(b).  Barra minn hekk applikanti li jg[addu ta[t paragrafu

6.1(b) isiru eli;ibbli g[all-[atra biss meta j;ibu l-warrant biex

je]er/itaw il-professjoni ta’ Perit.

6.3. Persuna fil-grad ta’ Perit Junior, sakemm twettaq

b’mod sodisfa/enti dmirijietha, tkun eli;ibbli g[all-

promozzjoni ta’ Perit fuq l-iskala ta’ salarju msemmija

f’paragrafu 2, wara li ttemm sentejn servizz fil-kariga.

7. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn tibdil

ra;onevoli skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English languages<

(c) in possession of a warrant to practice as Architect and

Civil Engineer as well as three (3) years practice in their

profession after obtaining the Warrant<

(d) of good moral character (applicants who are already in

the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Service

must produce a certificate of conduct issued by the Police or

another competent authority not earlier than six (6) months from

the date of this call for applications and state whether they have

ever been in the Maltese Government Service, giving details).

6.1. Applications will also be received from>

(a) persons in possession of the warrant and who also

satisfy the requirements stated in 5(a), (b) and (d) above, but

do not have the requested three (3) years practice in their

profession after obtaining the Warrant<

Candidates selected under this subsection will be appointed

Junior Architect and Civil Engineer, with a salary of Lm5,930

x 192 – Lm7,082 (Salary Scale 9)< or

(b) persons having the academic qualifications to obtain

such a warrant to exercise the profession of Architect and

Civil Engineer.

6.2. Successful applicants under paragraph 6.1 (a) and (b)

will only be considered if there are not enough suitable

applicants under paragraph 5(c).  Successful applicants under

paragraph 6.1(a) will be given preference over successful

applicants under paragraph 6.1(b).  Moreover, successful

applicants under paragraph 6.1(b) will only become eligible

for appointment when they obtain the warrant to exercise the

profession of Architect and Civil Engineer.

6.3. On completion of two (2) years service and subject to

satisfactory performance, a Junior Architect and Civil

Engineer will become eligible for promotion to Architect and

Civil Engineer with the salary as given in paragraph 2.

7. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
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g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formoli ta’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista lill-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun adatt g[al dan il-post.

9.2. Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar il-Servizz Pubbliku u muri fin-notice-

board fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

u d-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

9.3. Ti;i ppubblikata notifika dwar ir-ri]ultat ta’ l-

intervisti kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija

http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4. Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom isiru fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data

tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i ]gurat li hija adatta g[al dan il-post.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u

primarjament mid-Direttur, Servizzi Korporattivi, Ministeru

g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli,

Valletta CMR 02, Malta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 5 ta’ Mejju 2006.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http.##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview).

9.1. Eligible applicants will be requested to attend for an

interview by a Selection Board to assess their suitability for

the post.

9.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Corporate Services, Ministry for Rural

Affairs and the Environment.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.

10. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

11. Applications together with a curriculum vitae, showing

qualifications and experience, will be received in the first

instance by the Director, Corporate Services, Ministry for

Rural Affairs and the Environment, 14, Triq M.A. Vassalli,

Valletta CMR 02, Malta by not later than noon of Friday, 5th

May 2006.

12. Applications forms may be downloaded from the

following websites>-

http.##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf
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http.##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Taqsima tar-Ri]orsi Umani, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 5 ta’ Mejju 2006, ji;u kkunsidrati, basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a.  L-applikazzjoni formali

ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Direttur, Servizzi

Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent,

14, Triq M.A. Vassalli, Valletta CMR 02, Malta, mhux aktar

tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien.  In-numru tal-fax tad-Dipartiment ri/eventi huwa

+356 2123 5650.

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn lid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur, Servizzi

Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent,

jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn

l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ April, 2006
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or obtained from the Department of Corporate Services,

Human Resources Section, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 5th May 2006 may

be considered, provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must

reach the Department, Corporate Services, Ministry for Rural

Affairs and the Environment, 14, Triq M.A. Vassallli, Valletta

CMR 02, Malta, by not later than one week after the closing

date together with an explanation for the delay.  The fax

number of the receiving Department is + 356 2123 5650.

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director of Corporate

Services, Ministry for Rural Affairs and the Environment,

and a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment, within seven (7) days.

11th April, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Registrar fl-Accident
and Emergency Department

 fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti g[all-postijiet ta’ Registrar fl-Accident and Emergency

Department fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Registrar fl-Accident and Emergency Depart-

ment g[andu salarju ta’ Lm7,148 fis-sena li ji]died b’Lm256

fis-sena sa massimu ta’ Lm8,684 (Skala ta’ Salarju 6).

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, kif ukoll regolamenti li jkunu

fis-se[[ fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-persuna nominata tista’

ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tipprovdi servizz

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Registrar in the Accident

and Emergency Department

in the Health Division in the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified Medical Practitioners for the posts of Registrar

in the Accident and Emergency Department in the Health

Division.

2. The post of Registrar in the Accident and Emergency

Department carries a salary of Lm7,148 per annum rising by

annual increments of Lm256 up to a maximum of Lm8,684

(Salary Scale 6).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to provide resident on-
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residenti on-call skond roster stabbilit li jinkludi night duty.

Dan ir-roster jie[u [sieb it-ta[ri; skond il-[tie;a minn ]mien

g[al ]mien kif ukoll l-esi;enzi tas-servizz. Sig[at ta’ xog[ol

‘il fuq minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud

u btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali

skond ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-xog[ol

tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun tifforma parti mill-Accident

and Emergency Department u tkun taqa’ ta[t il-Konsulenti u

fl-a[[arnett ta[t i/-Chairman ta’ l-Accident and Emergency

Department.

5.2. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li ta[dem fi

spe/jalitajiet klini/i o[ra b[ala parti mit-ta[ri; tag[ha.  Hi

tista’ tkun trid tie[u sehem fl-attivitajiet akkademi/i u ta’

ta[ri; inklu] ri/erka u verifika, u f’laqg[at ta’ l-Accident and

Emergency Department.  Hi tista’ tkun mistennija wkoll li

tkun involuta fl-immani;;jar ta’ l-Accident and Emergency

Department u li terfa’ responsabbilitajiet amministrattivi meta

jin[tie;.

5.3. Il-persuna nominata hija mistennija li tie[u

responsabbiltajiet mani;erjali fuq il-post tax-xog[ol meta tkun

qed taqdi dmirijietha.  Dan jinkludi>

(a) Koordinazzjoni u supervi]joni tat-tobba junior li jkunu

qed ja[dmu biex jimmani;;jaw il-volum tax-xog[ol skond

l-ur;enza, u l-prevenzjoni ta’ dewmien mhux a//ettabbli fil-

kura ta’ pazjenti fil-kategorija 2 u 3.

(b) Tnaqqis ta’ kon;estjoni u ffullar billi tassigura li l-

Protocols tad-Dipartiment dwar it-tmexxija ta’ pazjenti jkunu

implimentati kontinwament.

Hi trid tkun kapa/i tag[mel dijanjo]i ta’ ka]i ta’ emer;enza

akuti aktar komplikati u timmani;;jahom u trid ti]viluppa l-

[ila klinika tag[ha.  Hi tkun responsabbli direttament lejn il-

Konsulent inkarigat mid-Dipartiment ta’ l-Accident and

Emergency.

5.4. Id-dmirijiet u responsabbilitajiet ewlenin tal-post huma

call service in accordance with an established roster which

will include night duty. This roster will take into consideration

training requirement as may be applicable from time to time

as well as the exigencies of the service.  Additional

remuneration will be paid at the approved rates for hours

worked in excess of forty (40) per week and for work

performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will form part of the Department of

Accident and Emergency and is accountable to the Consultants

and ultimately to the Chairman of the Accident and

Emergency Department.

5.2. The appointee may be required to carry out duties in

other Clinical Specialties as part of the training.  He#She may

be required to participate in teaching and academic activities

including research and auditing, and meetings of the Accident

and Emergency Department.  He#She may also be expected

to be involved in the management of the Accident and

Emergency Department and to take administrative

responsibilities when necessary.

5.3. The appointee will be expected to take managerial

responsibilities on the shop-floor during duty.  This includes>

(a) Co-ordination and suspension of the available junior

doctors to manage the workload according to urgency and

prevention of unacceptable delays in providing treatment to

the patients in category 2 and 3.

(b) Reduction of congestion and overcrowding by

ensuring that Departmental Protocols regarding patient flow

are continuously implemented.

He#She should be able to diagnose and manage more

complicated acute emergencies and should develop his#her

clinical skills.  He#She will be directly answerable to the

Consultant in charge, Accident and Emergency Department.

5.4. The principal duties and responsibilities of the post
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s-sehem fl-g[oti ta’ kuljum ta’ kura ta’ emer;enza fil-livell

xieraq ta’ dan il-grad, g[all-pazjenti li jattendu l-Accident and

Emergency Department fl-Isptar San Luqa. Dan jinkludi>

a) arran;amenti g[ad-d[ul fl-isptar, g[al discharges u

referrals ta’ pazjenti, u koordinazzjoni ma’ spe/jalitajiet klini-

/i o[ra kif xieraq.

b) xog[ol ta’ pro/eduri kif me[tie; (b[al reduction of

fracture#dislocations, punti, inseriment ta’ central lines, chest

drains) kif me[tie;.

/) attendenza g[al review clinics kif me[tie;.

d) attendenza g[all-ward rounds kemm ma’ tobba anzjani

kif ukoll wa[edha fl-Emergency Admission Units u fl-Ob-

servation Units kif me[tie;.

e) assigurazzjoni li r-records tal-pazjenti jkunu pre/i]i,

a;;ornati u li jinqraw.

f) supervi]joni tax-xog[ol ta’ House Officers li ma jkunux

g[adhom rre;istrati u ta’ Senior House Officers u parte-

/ipazzjoni fit-ta[ri; tag[hom u ta’ l-istudenti tal-medi/ina li

jkunu qed ja[dmu fid-Dipartiment, skond kif ikun xieraq.

;) provvediment ta’ servizzi residenzjali on call kif

me[tie;.

[) ja[dmu flok kollegi f’emer;enza jew meta dawn ikunu

bil-vacation leave jew leave ie[or.

i) ]amma ta’ kuntatt mal-kollegi li jkunu xog[ol

immedjatament qabilha u warajha biex tassigura

komunikazzjoni adekwata u kontinwità ta’ kura tal-pazjent. Hija

trid i]]omm kuntatt mill-qrib ma’ infermiera, ma’ [addiema

professjonali u tekni/i kif ukoll ma’ dipartimenti o[ra biex

tassigura li l-informazzjoni me[tie;a g[all-kura tal-pazjent u

l-investigazzjonijiet me[tie;a jkunu mifhuma sewwa.

j) obbligu li tkun pre]enti, ta[t /irkostanzi e//ezzjonali,

g[ax-xog[ol barra mill-[in normali tar-roster tag[ha meta

dan ikun essenzjali g[all-kontinwità tal-kura tal-pazjent.

5.5. Il-persuna nominata tkun mistennija li turi [ila li

timplimenta l-pro/eduri terapewti/i immedjati me[tie;a f’ka]i

akuti ta’ emer;enza ta’ medi/ina, kirur;ija u trawma u

resuscitations.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

are participation in the daily provision of emergency care at a

level appropriate to the grade for patients attending at the

Accident and Emergency Department at St. Luke’s Hospital.

This includes>

a) arranging admissions, discharges and referrals of

patients, and liaison with other Clinical Specialities as

appropriate.

b) undertaking procedures (such as reduction of

fracture#dislocations, sutures, insertion of central lines, chest

drains) as necessary.

c) attending review clinics as required.

d) attending and undertaking ward rounds at the Emergency

Admission Units and Observation Units as required.

e) ensuring that records of patients are accurate, up to date

and legible.

f) supervision of the work of pre-registration House

Officers and Senior House Officers and participating in their

training, and that of medical students attached to the

department, as appropriate.

g) providing resident on-call services as required.

h) providing cover for colleagues in an emergency or when

on vacation or other leave.

i) liaison with colleagues who are on duty immediately

before and after himself#herself to ensure adequate

communication and continuity of patient care. He#She must

liaise closely with nursing, professional and technical staff

and other departments to ensure that necessary information

on patient care and investigations required are fully

understood.

j) undertaking to be available, under exceptional

circumstances, for such irregular commitments outside normally

rostered duties as are essential for continuity of patient care.

5.5.  The appointee will be expected to show capability of

carrying out the necessary immediate therapeutic procedures

in acute medical, surgical and traumatic emergencies and

resuscitations.

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR
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(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw  id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni Medika

f’Malta<

d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fl-

Accident and Emergency Medicine and Surgery  (e.g. FRCS

(A&E) jew kwalifika komparabbli xierqa approvata) u sentejn

esperjenza ta’ wara r-re;istrazzjoni fl-Accident and

Emergency Department<

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz iridu jippre]entaw /ertifikat

ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew Awtorità

kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data

ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-

Gvern qabel u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) be in possession of a higher postgraduate qualification

in Accident and Emergency Medicine and Surgery (e.g. FRCS

(A&E) or an approved appropriate comparable  qualification)

and two years post-registration experience in the Accident

and Emergency Department<

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47). Those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the date of this call for applications and state

whether they have ever been in Government Service giving

details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be
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jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

9.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

9.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummisjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, fi 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

5 ta’ Mejju 2006.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz

ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, 5 ta’ Mejju 2006 jistghu ji;u kkunsidrati basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali

ffirmata mill-applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar

tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

9.3.  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued

to all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General, Health

Division, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon

of Friday, 5th May 2006.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 5th May 2006 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number
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u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ April, 2006

of the receiving Division is +356 - 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

11th April, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Registrar fid-Dipartiment tal-Kirur;ija

 fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi

kwalifiki adatti g[all-postijiet ta’ Registrar fid-Dipartiment

tal-Kirur;ija fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Registrar g[andu salarju ta’ Lm7,148 fis-

sena li ji]died b’Lm256 fis-sena sa massimu ta’ Lm8,684

(Skala ta’ Salarju 6).

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tipprovdi servizz

residenti on-call skond roster stabbilit li jinkludi night duty.

Dan ir-roster jie[u [sieb it-ta[ri; skond il-[tie;a minn ]mien

g[al ]mien kif ukoll l-esi;enzi tas-servizz. Sieg[at ta’ xog[ol

’il fuq minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud

u btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali

skond ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

l-o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni

tag[ha privatament kemm il-darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Registrar in the Department of Surgery

in the Health Division in the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

qualified Medical Practitioners for the posts of Registrar in

the Department of Surgery in the Health Division.

2. The post of Registrar carries a salary of Lm7,148 per

annum rising by annual increments of Lm256 up to a

maximum of Lm8,684 (Salary Scale 6).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.

3.2. The appointee will be required to provide resident

on-call service in accordance with an established roster which

will include night duty. This roster will take into consideration

training requirements as may be applicable from time to time

as well as the exigencies of the service. Additional

remuneration will be paid at the approved rates for hours

worked in excess of forty (40) per week and for work

performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.



3644 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

5.1. Il-persuna nominata tkun tag[mel parti mid-

Dipartiment tal-Kirur;ija u tkun taqa’ ta[t il-Konsulenti u

fl-a[[arnett ta[t i/-Chairman tad-Dipartiment.

5.2. Il-post ta’ Registrar jifforma parti integrali tal-

programm ta’ ta[ri; mediku fid-Dipartiment tal-Kirur;ija u

huwa adattat g[al dawk il-kandidati li jixtiequ jaqbdu karriera

fil-Kirur;ija. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li

ta[dem, kull tant ]mien meta jmissha, fl-ispe/jalitajiet varji

tal-medi/ina li jkunu determinati mi/-Chairman tad-

Dipartiment tal-Kirur;ija u li jie[du [sieb il-[ti;iet tat-ta[ri;

mediku tar-Registrar, kif ukoll l-esi;enzi tas-servizz. Hi

mistennija li tie[u parti fl-attivatijiet akkademi/i u ta’ ta[ri;

u f’laqg[at tad-Dipartiment tal-Kirur;ija.

5.3. Il-persuna nominata hija mistennija li tkompli tag[mel

ix-xog[ol ta’ Senior House Officer i]da f’livell og[la ta’

responsabbiltà. Hija trid tkun kapa/i tag[mel dijanjo]i ta’

ka]i ta’ kirur;ija aktar komplikati u timmani;hom u trid

ti]viluppa l-[ila tag[ha fil-Kirur;ija. Hija tkun responsabbli

direttament lejn il-konsulent inkarigat mill-pazjenti. Id-

dmirijiet u responsabbilitajiet ewlenin tal-post huma kif ;ej>

a) tie[u sehem billi kuljum tipprovdi l-kura fil-kirur;ija

ta’ rutina u ta’ emer;enza g[all-livell xieraq ta’ dan il-grad,

g[al dawk rikoverati fl-isptar San Luqa. Dan jinkludi ordni

ta’ investigazzjoni u ta’ tibdil fit-trattament skond kif hi t[oss

me[tie;, ta[t is-supervizzjoni tal-konsulent<

b) attendenza g[all-ward rounds kemm mal-Konsulent

kif ukoll wa[edha skond kif me[tie;<

/) attendenza g[all-outpatient clinics kif me[tie;<

d) arrangament g[ad-d[ul fl-isptar u t[ejjija ta’ discharge

summaries  u ta’ kull korrispondenza mal-General

Practitioners, kif xieraq<

e) ]amma ta’ kuntatt mal-qraba tal-pazjenti<

f) assigurazzjoni li r-records tal-pazjenti jkunu pre/i]i,

a;;ornati u li jinqraw<

g) supervi]joni tax-xog[ol ta’ House Officers li ma jkunux

g[adhom re;istrati u ta’ Senior House Officers u

parteçipazzjoni fit-ta[ri; tag[hom u ta’ l-istudenti tal-

Mediçina li jkunu qed ja[dmu fil-firm, skond kif ikun xieraq<

h) tipprovdi servizzi residenzjali on call kif me[tie;<

i) xog[ol minflok kollegi f’emer;enza jew meta dawn

ikunu bil-vacation leave jew leave ie[or<

j) ]amma ta’ kuntatt mal-kollegi li jkunu xog[ol

immedjatament qabilha jew warajha biex tassigura

komunikazzjoni adekwata u kontinwità ta’ kura tal-pazjent. Hija

5.1. The appointee will form part of the Department of

Surgery and will be accountable to the Consultants and

ultimately to the Chairman of the Department.

5.2. The post of Registrar forms an integral part of the

medical training programme of the Department of Surgery

and is suitable for candidates wishing to pursue a career in

Surgery. The appointee may be required to rotate within the

various medical specialities as determined by the Chairman

of the Department of Surgery in a way which will take into

account both the Registrar’s medical training requirements

as well as the exigencies of the service. He#She will be

required to participate in teaching and academic activities

and meetings of the Department of Surgery.

5.3. The appointee is expected to continue with the duties

of the Senior House Officer but at a higher level of

responsibility. He#She should be able to diagnose and manage

more complicated surgical problems and should develop

his#her clinical skills. He#She will be directly answerable to

the Consultant in charge of the patients. The principal duties

and responsibilities of the post are as follows>

a) participation in the day to day provision of routine and

emergency surgical care at a level appropriate to the grade

for in-patients at St.Luke’s Hospital. This includes ordering

investigations and changing treatment as he/she feels

necessary, under the supervision of the Consultant.

b) attending and undertaking ward rounds as required.

c) attending outpatient clinics as required.

d) arranging admissions and the preparation of discharge

summaries and any correspondence to General Practitioners

as appropriate.

e) liaison with patients’ relatives.

f) ensuring that records of patients are accurate, up to date

and legible.

g) supervision of the work of pre-registration House

Officers and Senior House Officers and participating in their

training, and that of medical students attached to the firm, as

appropriate.

h) providing resident on-call services as required.

i) providing cover for colleagues in an emergency or when

on vacation or other leave.

j) liaison with colleagues who are on duty immediately

before and after himself#herself to ensure adequate

communication and continuity of patient care. He#She must
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trid i]]omm kuntatt mill-qrib ma’ infermiera, ma’ [addiema

professjonali u tekni/i kif ukoll ma’ dipartimenti o[ra biex

tassigura li l-informazzjoni me[tie;a g[all-kura tal-pazjent u

l-investigazzjonijiet me[tie;a jkunu mifhuma sewwa<

k) obbligu li tkun pre]enti, ta[t /irkostanzi e//ezzjonali,

g[ax-xog[ol barra mill-[in normali tar-roster tag[ha meta

dan ikun essenzjali g[all-kontinwità tal-kura tal-pazjent.

l) il-persuna mag[]ula tkun trid tu]a s-sistemi ta’

Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni

tas-Sa[[a.

5.4. Il-persuna nominata tkun mistennija li turi [ila li

tag[mel il-pro/eduri terapewti/i me[tie;a f’ka]i ta’ acute

surgical emergencies.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw il-

provi]jonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikulta l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw il-provi]jonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enzja tax-xog[ol f’dawk

il-ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-

General Surgery (e.g. MRCS jew kwalifika approvata

komparabbli) u sentejn wara r-re;istrazzjoni ta’ esperjenza

liaise closely with nursing, professional and technical staff

and other departments to ensure that necessary information

on patient care and investigations required are fully

understood.

k) undertaking to be available, under exceptional

circumstances, for such irregular commitments outside normally

rostered duties as are essential for continuity of patient care.

l) the appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

5.4. The appointee will be expected to show capability of

carrying out the necessary therapeutic procedures in acute

surgical emergencies.

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) be in possession of a higher postgraduate qualification

in General Surgery (e.g. MRCS or an approved comparable

qualification) and have two years postregistration experience
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fil-General Surgery jew fis-subspecialities tag[ha<

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern qabel u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i Indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.1. Bord ta’ G[azla jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippuBblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Ir-rizultat ji;i esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

9.3.  Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummisjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

in General Surgery or its subspecialities<

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the

service must produce a recent certificate of conduct issued

by the Police or other competent Authority not earlier than

six (6) months from the date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued to

all local media organisations.

9.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.
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10. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u

l-ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali (Sa[[a), fi 15, Triq il-Merkanti, Valletta,

sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-5

ta’ Mejju 2006.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz

ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, il-5 ta’ Mejju 2006 jistg[u ji;u kkunsidrati basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali

ffirmata mill-applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar

tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet

u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ April, 2006

10. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from

the following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General, Health

Division, 15, Merchants Street, Valletta, by not later than

noon of Friday, 5th May 2006.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 5th May 2006 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must

reach the Division by not later than one week after the closing

date together with an explanation for the delay. The fax

number of the receiving Division is +356 - 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by

the above dead line. The applications will be acknowledged

in writing by the Division within seven days.

11th April, 2006

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Teacher in the Education Division within

the Ministry of Education,

Youth and Employment

With reference to the call for applications issued in the

Government Gazette No 17904 of the 4th April 2006 for the

filling of the posts in caption, it is notified that paragraph 9

is to read as follows>

Applications received from abroad through a fax, or other

similar message, by noon of Friday, 28th April 2006 will be

considered provided that all requisite details are given. The

formal application duly signed by the applicant must reach

the Education Division by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay. (The

fax number of the Education Division is +356-21 225630).

11th April, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ G[alliema fid-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni

fi [dan il-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg

B’riferenza g[as-sej[a ta’ l-applikazzjonijiet ma[ru;a fil-

Gazzetta tal-Gvern Nru 17904 ta’ l-4 ta’ April 2006 biex

jimtlew il-postijiet imsemmija, ng[arrfu li l-paragrafu 9 irid

jaqra kif ;ej>

Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz

tal-fax, jew xi messa;; ie[or simili, sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, it-28 ta’ April 2006 ji;u kkunsidrati basta jkollhom

id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata

mill-applikant trid tasal g[and id-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. (In-numru tal-fax tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni

huwa +356-21 225630).

Il-11 ta’ April, 2006
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MINISTRY FOR GOZO

Result for the Post of Junior Engineer (Mechanical)

in the Department of Customer Services

(Gozo General Hospital),

Ministry for Gozo

The Director Customer Services notifies that the result for

the above mentioned post has been published and can be

viewed on the notice-board of the Ministry for Gozo, Pjazza

San Fran;isk, Victoria, Gozo and on the notice-board at the

Office of the Public Service Commission, The Palace,

Valletta.

11th April, 2006

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Ri]ultat g[all-Post ta’ In;inier Junior (Mechanical)
fid-Dipartiment tal-Customer Services

(Sptar :enerali ta’ G[awdex),

Ministeru g[al G[awdex

Id-Direttur tal-Customer Services jg[arraf illi wie[ed jista’

jara r-ri]ultat g[all-post imsemmi hawn fuq fin-notice-board

tal-Ministeru g[al G[awdex fi Pjazza San Fran;isk, ir-Rabat,

G[awdex u fuq in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-11 ta’ April, 2006

MINISTERU TAS-SA{{A, L-ANZJANI

U KURA FIL-KOMUNITÀ

Ri]ultati ta’ l-Intervisti g[all-Postijiet

fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Id-Direttur :enerali jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultati

g[all-intervisti g[all-postijiet imsemmija hawn ta[t fin-notice-

board prin/ipali fid-Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, u fuq in-notice-board ta’ l-Uffiççju tal-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-postijiet huma dawn li ;ejjin>

Re;istratur, Kunsill Mediku

Uffi/jal Mediku (General Practice)

Il-11 ta’ April, 2006

MINISTRY OF HEALTH, THE ELDERLY

AND COMMUNITY CARE

Results of Interviews for Posts in the

Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Director General notifies that the results of the

interviews for the undermentioned posts may be viewed on

the main notice-board in the Health Division, 15, Triq il-

Merkanti, Valletta, and on the notice-board of the Office of

the Public Service Commission, The Palace, Valletta.

The posts are the following>

Registrar, Medical Council

Medical Officer (General Practice)

11th April, 2006

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS

AND THE ENVIRONMENT

Opening Hours of the Pitkali Market

The Director of Agriculture notifies that as Friday, 14th

April, 2006, is a public holiday the Pitkali Market will be

open on Wednesday, 12th April, 2006 as shown hereunder>-

Farmers 7.00 a.m. – 1.00 p.m.

Buyers from 1.00 p.m. onwards

The public from 4.00 p.m. onwards

11th April, 2006

MINISTERU G{ALL-AFFARIJIET RURALI

U L-AMBJENT

{inijiet tal-Ftu[ tal-Pitkalija

Id-Direttur ta’ l-Agrikoltura jg[arraf li peress li nhar il-

:img[a, l-14 ta’ April, 2006 hija festa pubblika, il-Pitkalija

se tifta[ nhar l-Erbg[a, it-12 ta’ April, 2006 kif ;ej>-

Bdiewa 7.00 a.m. – 1.00 p.m.

Xerrejja 1.00 p.m. ’il quddiem

Pubbliku 4.00 p.m. ’il quddiem

Il-11 ta’ April, 2006
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ARMED FORCES OF MALTA

During the month of May 2006, the Armed Forces of Malta

will be holding a live firing practice at Pembroke Ranges on

the dates and timings indicated hereunder>

Tuesday 2nd May to Friday 5th May 2006 between 7.00

a.m. and 4.00 p.m.

Monday 8th May to Friday 12th May 2006 between 7.00

a.m. and 4.00 p.m.

Monday 15th May to Friday 19th May 2006 between 7.00

a.m. and 4.00 p.m.

Monday 22nd May to Friday 26th May 2006 between 7.00

a.m. and 4.00 p.m.

Monday 29th May to Wednesday 31st May 2006 between

7.00 a.m. and 4.00 p.m.

All vessels are to keep two (2) miles off Pembroke coast

during the above dates and timings.

Red flags will be flown from the limits of the ranges

concerned.

11th April, 2006

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Matul ix-xahar ta’ Mejju 2006, il-Forzi Armati ta’ Malta

se jwettqu programm ta’ sparar attiv mill-ranges ta’ Pembroke

fid-dati u l-[inijiet indikati hawn ta[t>-

Mit-Tlieta it-2 ta’ Mejju sal-:img[a l-5 ta’ Mejju 2006

bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m.

Mit-Tnejn it-8 ta’ Mejju sal-:img[a t-12 ta’ Mejju 2006

bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m.

Mit-Tnejn il-15 ta’ Mejju sal-:img[a d-19 ta’ Mejju 2005

bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m.

Mit-Tnejn it-22 ta’ Mejju sal-:img[a s-26 ta’ Mejju 2006

bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m.

Mit-Tnejn id-29 ta’ Mejju sa l-Erbg[a l-31 ta’ Mejju 2006

bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m.

Il-bastimenti kollha g[andhom i]ommu ]ew; (2) mili ’l

hinn mix-xatt ta’ Pembroke matul id-dati u l-[inijiet

imsemmija.

Waqt l-isparar se jittellg[u bnadar [omor mil-limiti tar-

ranges.

Il-11 ta’ April, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-AVJAZZJONI ?IVILI

Ng[arrfu g[all-informazzjoni ta’ kul[add li ma ng[atawx

kuntratti mid-Dipartiment ta’ l-Avjazzjoni ?ivili matul il-

perijodu bejn l-1 ta’ Jannar u  l-31 ta’ Marzu, 2006.

Il-11 ta’ April, 2006

CIVIL AVIATION DEPARTMENT

It is notified for general information that no contracts were

awarded by the Civil Aviation Department during the period

between 1st January and 31st March, 2006.

11th April, 2006

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-18 ta’ April, 2006 g[al>

CT 43#2006. Provvista, stallazzjoni u sapport ta’ apparat

tan-network g[all-Campus Network g[all-Sptar Mater Dei –

Fondazzjoni g[as-Servizzi Medi/i.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-17 ta’ Frar 2006.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’

l-offerta.

CT 44#2006. Provvista ta’ pilloli ropinirole 5mg –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-17 ta’ Frar 2006.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 18th April, 2006, for>

CT 43#2006. Supply, installation and support of network

equipment for the Mater Dei Hospital Campus Network –

Foundation for Medical Services.

The EU Contract Notice was dispatched on the 17th

February 2006. A fee of Lm100 will be charged for each copy

of tender document.

CT 44#2006. Supply of ropinirole tablets 5mg –

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 17th

February 2006.
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Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[al informazzjoni

ta’ kul[add illi din is-sej[a g[al offerti qieg[da ti;i kan/ellata.

CT 46#2006. Ta[ri; ta’ nies biex topera l-hyperbaric

facility fl-Isptar :enerali ta’ G[awdex. Irid jit[allas dritt ta’

Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Service Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din l-offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al Malta

2004-2006. (Budget Allokat> Lm24,384 ming[ajr V.A.T.).

CT 47#2006. Further Institutional Building, consolidation

u tis[i[ ta’ l-Awtorità Maltija dwar l-iStandards, Valletta -

Awtorità Maltija dwar l-iStandards. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Frar 2006.

Dan huwa Service Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment ta[t it-

Transition Facility Programme 2004 g[al Malta (Budget

Allokat> 368,000 euros ming[ajr V.A.T.).

CT 75#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ twavel

ta’ l-injam ta’ l-abjad u ta’ l-a[mar lit-Taqsima tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 76#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ marine

and meranti plywood lit-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-20 ta’ April, 2006 g[al>

CT 70#2006. Manifattura, trasport u tqeg[id fil-post ta’ travi

tal-konkos precast, pre-stressed f’Jetties Wharf, il-Marsa -

Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-25 ta’ April, 2006 g[al>

CT 58#2006. Entrepreneurship Training, Mentoring, Grant

Allocation and Study Tours – Malta Enterprise. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-22 ta’ Frar 2006.

Dan huwa Service Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al Malta

2005-2007. (Budget Allokat> Lm59,643 ming[ajr V.A.T.).

CT 59#2006. Servizzi ta’ tindif mal-bini kollu tal-Kampus

ta’ l-Università – l-Università ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’

Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Frar 2006.

CT 60#2006. Land reclamation feasibility study - Awtorità

The Director General (Contracts) notifies for general

information that this call for tenders is being cancelled.

CT 46#2006. Training of personnel required for the

operation of the hyperbaric facility at the Gozo General

Hospital. A fee of Lm25 will be charged for each copy of

tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by the European

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006. (Allocated

Budget> Lm24,384 excluding V.A.T.).

CT 47#2006. Further Institutional Building, consolidation

and strengthening of Malta Standards Authority, Valletta -

Malta Standards Authority. A fee of Lm30 will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February, 2006.

This is a Service Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded under the

Trasition Facility Programme 2004 for Malta (Allocated

Budget> 368,000 euros excluding V.A.T.).

CT 75#2006. Period contract for the supply of white and

red deal timber to the Procurement Section of the Contracts

Department.

CT 76#2006. Period contract for the supply of marine and

maranti plywood to the Procurement Section of the Contracts

Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 20th April, 2006, for>

CT 70#2006. Manufacture, transport and placing of precast,

pre-stressed concrete beams at Jetties Wharf, Marsa - Works

Division. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 25th April, 2006, for>

CT 58#2006. Entrepreneurship Training, Mentoring, Grant

Allocation and Study Tours – Malta Enterprise. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd February,

2006.

This is a Service Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded under the

European Structural Funds Programme for Malta 2005-2007.

(Allocated Budget> Lm59,643 excluding V.A.T.).

CT 59#2006. Cleaning services to all buildings on the

University Campus – University of Malta. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 24th February,

2006.

CT 60#2006. Land reclamation feasibility study - Malta
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ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Frar 2006.

CT 64#2006. :arr ta’ ramel minn Aqaba fil-:ordan,

trasport u tixrid f’perched beach f’Bu;ibba - Awtorità Maltija

g[at-Turi]mu. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Frar 2006.

CT 65#2006. Xog[lijiet ta’ twaqqig[, alterazzjoni u

kostruzzjoni, servizzi mekkani/i u ta’ l-elettriku u ta’ tlestija

g[al /entru ta’ childcare fl-MCAST ta’ Ra[al :did. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat> Lm36,633

ming[ajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-27 ta’ April, 2006 g[al>

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm250 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Di/embru

2005.

Dan huwa Works Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm3,740,000 ming[ajr V.A.T.).

CT 66#2006. Provvista ta’ containers u apparat g[al [ames

civic amenity sites f’Malta u G[awdex - Wasteserv Malta

Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ Marzu 2006.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm359,500 ming[ajr V.A.T.).

CT 67#2006. Provvista ta’ trakkijiet g[as-servicing tal-

Waste Separation Sites f’Malta u G[awdex - Wasteserv Malta

Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ Marzu 2006.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm363,000 ming[ajr V.A.T.).

CT 68#2006. Xiri ta’ ]ew; coaches g[all-Isptar San Vincenz

de Paule - Dipartiment g[all-Anzjani u Kura fil-Komunità.

Environment and Planning Authority. A fee of Lm50 will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 27th

February, 2006.

CT 64#2006. Shipment of sand from Aqaba, Jordan,

transportation and spreading in a perched beach in Bu;ibba -

Malta Tourism Authority. A fee of Lm50 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 27th

February, 2006.

CT 65#2006. Demolition, alteration and construction

works, mechanical and electrical services and finishes in the

proposed childcare centre at MCAST, Paola. A fee of Lm50

will be charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm36,633 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 27th April, 2006, for>

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Water Services Corporation. A fee of Lm250

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th December,

2005.

This is a Works Notice under the International Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm3,740,000 excluding V.A.T.).

CT 66#2006. Supply of containers and equipment for five

civic amenity sites in Malta and Gozo - Wasteserv Malta

Limited. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd March,

2006.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Lm359,500 excluding V.A.T.).

CT 67#2006. Supply of trucks for the servicing of Waste

Separation Sites in Malta and Gozo - Wasteserv Malta

Limited. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd March, 2006.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Lm363,500 excluding V.A.T.).

CT 68#2006. Purchase of two coaches for Saint Vincent

de Paule Hospital - Elderly Care and Community Department.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ Marzu 2006.

CT 77#2006. Provvista ta’ textbooks ;odda tat-Taljan Rete!

Junior A u Rete! Junior B g[as-settur sekondarju 2006-2007

- Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al

kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Mejju, 2006 g[al>

CT 69#2006. Xog[lijiet ta’ titjib f’parti minn Triqix- Xlendi,

G[awdex - Ministeru g[al G[awdex. Irid jit[allas dritt ta’

Lm100 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm402,822 ming[ajr V.A.T.).

CT 83#2006. Konsultazzjoni dwar formulazzjoni ta’ master

plan g[all-ilma tax-xita g[all-G]ejjer Maltin - Ministeru g[all-

Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Marzu 2006.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm113,498 ming[ajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-4 ta’ Mejju, 2006 g[al>

CT 71#2006. Provvista ta’ disposable dual and triple

arterial flushing sets – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ Marzu 2006.

(Stima Lm51,500 ming[ajr V.A.T.).

CT 85#2006. Provvista u tqeg[id ta’ madum ta’ l-art u tal-

[ajt fil-blokk il-;did tal-lectures fl-Iskola Sekondarja Og[la

Giovanni Curmi - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 72#2006. Provvista ta’ heparin calcium 25,000 iu#ml –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ Marzu 2006.

(Stima Lm206,638 ming[ajr V.A.T.).

CT 73#2006. Provvista ta’ pilloli enalapril 5mg –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ Marzu 2006.

(Stima Lm112,599 ming[ajr V.A.T.).

CT 74#2006. Provvista ta’ oseltamivir 60mg#5ml suspension

– Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ Marzu 2006.

(Stima Lm103,888 ming[ajr V.A.T.).

CT 79#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ on-line

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd March,

2006.

CT 77#2006. Supply of new Italian textbooks Rete! Junior

A and Rete! Junior B for the secondary sector 2006-2007 -

Education Division. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd May, 2006, for>

CT 69#2006. Civil works for the upgrading of part of Triq

ix-Xlendi, Gozo - Ministry for Gozo. A fee of Lm100 will be

charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm402,822 excluding V.A.T.).

CT 83#2006. Consultancy for the formulation of a storm

water master plan for the Maltese Islands - Ministry for

Investment, Industry and Information Technology.

The EU Contract Notice was dispatched on the 21st March,

2006.

This is a Services Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Lm113,498 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th May, 2006, for>

CT 71#2006. Supply of disposable dual and triple arterial

flushing sets – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 9th March

2006.  (Estimate> Lm51,500 excluding V.A.T.).

CT 85#2006. Supply and installation of floor#wall tiles at

the new lecture block at the Giovanni Curmi Higher Secondary

School - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35

will be charged for each copy of tender document.

CT 72#2006. Supply of heparin calcium 25,000 iu#ml –

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 9th March

2006.  (Estimate>  Lm206,638 excluding V.A.T.).

CT 73#2006. Supply of  enalapril 5mg tabs – Department

of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 9th March

2006.  (Estimate> Lm112,599 excluding V.A.T.).

CT 74#2006. Supply of oseltamivir 60mg#5ml suspension

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 9th March

2006.  (Estimate> Lm103,888 excluding  V.A.T.).

CT 79#2006. Supply and installation of on-line
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uninterrupted power supply (UPS) systems g[all-Isptar Mater

Dei - Fondazzjoni g[as-Servizzi Medi/i. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Mejju, 2006 g[al>

CT 78#2006. Provvista ta’ gamma globulin human for

intravenous administration – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-15 ta’ Marzu 2006.

(Stima Lm990,937 ming[ajr V.A.T.).

CT 86#2006. Provvista u twa[[il ta’ aperturi interni u

esterni fil-Blokkk il-:did fl-Iskola Sekondarja Og[la

Giovanni Curmi, in-Naxxar – Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’

G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 87#2006. Provvista ta’ gadolinum non-radioactive

contrast medium for use in MRI procedures – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 88#2006. Traqqig[ u tqeg[id ta’ pavimentar tal-

macadam f’toroq f’diversi oqsma industrijali – Malta

Industrial Parks Ltd. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 89#2006. Servizzi ta’ informazzjoni g[ad-Dipartiment

tat-Taxxi Interni.

CT 90#2006. Bini ta’ blokk prin/ipali (Fa]i 1) fl-iskola l-

;dida fil-Li/eo Giuseppe Despott, Bormla – Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 92#2006. Provvista u manutenzjoni ta’ bins-on-wheels

u open skips u l-;bir regolari ta’ municipal type, swill u rimi

kummer/jali ie[or mir-Residenza ta’ San Vin/enz de Paule –

Dipartiment g[al Kura ta’ l-Anzjani. Irid jit[allas dritt ta’

Lm30 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-11 ta’ Mejju, 2006 g[al>

CT 97#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet netilmycin sulphate

150mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 98#2006. Provvista ta’ ingwent hydrocortisone 17

butyrate 0.1% - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 99#2006. Landscaping ta’ l-in[awi bil-[amrija wara l-

blokki l-;odda tal-housing fi Triq Sir Leslie Rundle, l-Imtarfa

- l-Awtorità tad-Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u

jin;abru mill-Awtorità tad-Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-

Furjana, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li jit[allas dritt ta’

Lm30 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

uninterrupted power supply (UPS) systems for Mater Dei

Hospital - Foundation Medical Services. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th May, 2006, for>

CT 78#2006. Supply of gamma globulin human for

intravenous administration – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 15th March

2006.  (Estimate> Lm990,937 excluding V.A.T.).

CT 86#2006. Supply and fixing of internal and external

apertures at the New Block at Giovanni Curmi Higher

Secondary  School, Naxxar – Foundation for Tomorrow’s

Schools. A fee of Lm35 will be charged for each copy of

tender document.

CT 87#2006. Supply of gadolinum non-radioactive contrast

medium for use in MRI procedures – Department of Health.

CT 88#2006. Patching and laying of macadam paving to

roads in various industrial estates - Malta Industrial Parks

Ltd. A fee of Lm50 will be charged for each copy of tender

document.

CT 89#2006. Information services for the Inland Revenue

Department.

CT 90#2006. Construction of main block (Phase 1) of the

new school at the Li/eo Giuseppe Despott, Cospicua –

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm100 will be

charged for each copy of tender document.

CT 92#2006. Provision and maintenance of bins-on-wheels

and open skips and the regular collection of municipal type,

swill and other commercial waste from St. Vincent de Paule

Residence – Care of the Elderly Department. A fee of Lm30

will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th May, 2006, for>

CT 97#2006. Supply of netilmycin sulphate 150mg

injections - Department of Health.

CT 98#2006. Supply of hydrocortisone 17 butyrate 0.1%

cream - Department of Health.

CT 99#2006. Landscaping of soil area behind new housing

blocks in Triq Sir Leslie Rundle, Mtarfa - Housing Authority.

Tender documents may be collected from the Housing

Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, between 8.30

a.m. and noon against a fee of Lm30 for each copy of tender

document.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Mejju, 2006 g[al>

CT 80#2006. Provvista tas-snin 2006-2007 g[al

evalwazzjonijiet interim dwar pro;etti mibdija ta[t il-pre-

accession u transition facility programmes - Planning and

Priorities Coordination Division. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Marzu 2006.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat> Ewros

400,000 ming[ajr V.A.T.).

CT 81#2006. Provvista ta’ underground waste collection

bins g[al sitt impjanti ta’ ri/ikla;; f’Malta u G[awdex -

Wasteserv Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Marzu 2006.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm72,000 ming[ajr V.A.T.).

CT 82#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet paclitaxel 30mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Marzu 2006.

CT 101#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet heparin sodium

5000iu - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 102#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet mitoxantrone

20mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 103#2006. Provvista ta’ pilloli flecainide acetate 100mg

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 104#2006. Provvista ta’ disposable curved end to end

anastomosis - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 105#2006. Provvista ta’ Hoffmann external fixator

threaded transfixing pins - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 106#2006. Xog[lijiet ta’ toroq fi Triq Paul Portelli, ir-

Rabat, G[awdex - Ministeru g[al G[awdex. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-18 ta’ Mejju, 2006 g[al>

CT 108#2006. Bini ta’ sala ta’ l-iskola u n[awi an/illari

o[ra fl-Iskola Primarja ta’ {al Safi, {al Safi - Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th May, 2006, for>

CT 80#2006. Provision of the 2006-2007 interim

evaluations of on-going projects under the pre-accession and

transition facility programme - Planning and Priorities

Coordination Division. A fee of Lm30 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th March,

2006.

This is a Services Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Euros 400,000 excluding V.A.T.).

CT 81#2006. Supply of underground waste collection bins

for six waste recycling sites in Malta and Gozo - Wasteserv

Limited. A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th March,

2006.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Lm72,000 excluding V.A.T.).

CT 82#2006. Supply of paclitaxel injections 30mg -

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th March

2006.

CT 101#2006. Supply of heparin sodium 5000iu injections

- Department of Health.

CT 102#2006. Supply of mitoxantrone 20mg injections -

Department of Health.

CT 103#2006. Supply of flecainide acetate 100mg tablets

- Department of Health.

CT 104#2006. Supply of disposable curved end to end

anastomosis - Department of Health.

CT 105#2006. Supply of Hoffmann external fixator

threaded transfixing pins - Department of Health.

CT 106#2006. Road works at Triq Paul Portelli, Victoria,

Gozo - Ministry for Gozo. A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th May, 2006, for>

CT 108#2006. Construction of a school hall and other

ancillary  areas at the Safi Primary School, Safi - Foundation

for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 will be charged for

each copy of tender document.
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CT 109#2006. Bini ta’ estensjoni fit-tieni sular fl-Iskola

Primarja tas-Si;;iewi, isSi;;iewi - Fondazzjoni g[all-Iskejjel

ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 110#2006. Xog[lijiet  ta’ rinovazzjoni fil-Junior Lyceum

tas-Subien Dun :u]epp Zammit Brighella, il-{amrun -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 111#2006. Xog[lijiet  ta’ rinovazzjoni ta’ fa/ilitajiet

sanitarji f’diversi skejjel Primarji u Sekondarji f’Malta -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 116#2006. Servizz ta’ tindif u servizzi an/illari fl-Isptar

Monte Karmeli - Sptar Monte Karmeli. Irid jit[allas dritt ta’

Lm10 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 117#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet octreotide 10mg

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 118#2006. Provvista ta’ cyclosporin oral solution -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 119#2006. Provvista ta’ amplatzer devices - Dipartiment

tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Mejju, 2006 g[al>

CT 84#2006. Xiri ta’ clinical recompression monoplace

chamber g[al G]ira ta’ G[awdex – Ministeru g[al G[awdex.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-22 ta’ Marzu 2006.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din l-offerta m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm153,695.00 ming[ajr V.A.T.).

CT 91#2006. Provvista ta’ salbutamol inhaler –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Marzu 2006.

(Stima> Lm235,509 ming[ajr V.A.T.).

CT 93#2006. Provvista ta’ pilloli#kapsoli amoxycillin u

clavulanic acid – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Marzu 2006.

(Stima> Lm169,521 ming[ajr V.A.T.).

CT 94#2006. Provvista ta’ alcohol surface wipes - non

sterile – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Marzu 2006.

(Stima> Lm72,692 ming[ajr V.A.T.).

CT 109#2006. Construction of a second floor extension at

the Si;;iewi Primary School, Si;;iewi - Foundation for

Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50 will be charged for each

copy of tender document.

CT 110#2006. Refurbishment works at the Dun :u]epp

Zammit Brighella Boys’ Junior Lyceum, {amrun -

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 will be

charged for each copy of tender document.

CT 111#2006. Refurbishment works of sanitary facilities

in various Primary and Secondary schools in Malta -

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 will be

charged for each copy of tender document.

CT 116#2006. Cleaning and ancillary services at Mount

Carmel Hospital - Mount Carmel Hospital. A fee of Lm10

will be charged for each copy of tender document.

CT 117#2006. Supply of octreotide 10mg injections -

Department of Health.

CT 118#2006. Supply of cyclosporin oral solution -

Department of Health.

CT 119#2006. Supply of amplatzer devices - Department

of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd May, 2006, for>

CT 84#2006. Procurement of a clinical recompression

monoplace chamber for the Island of Gozo – Ministry for

Gozo. A fee of Lm50 will be charged for each copy of tender

document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 22nd March

2006.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Lm153,695.00 excluding V.A.T.).

CT 91#2006. Supply of salbutamol inhaler – Department

of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 23rd March

2006. (Estimate> Lm235,509 excluding V.A.T.).

CT 93#2006. Supply of amoxycillin and clavulanic acid

tablets#capsules – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th March

2006. (Estimate> Lm169,521 excluding V.A.T.).

CT 94#2006. Supply of alcohol surface wipes - non sterile

– Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th March

2006. (Estimate> Lm72,692 excluding V.A.T.).



3656 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

CT 95#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet goserelin 3.6mg

– Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Marzu 2006.

(Stima> Lm222,854 ming[ajr V.A.T.).

CT 96#2006. Provvista ta’ pilloli mycophenolate mofetil

500mg – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Marzu 2006.

(Stima> Lm143,422 ming[ajr V.A.T.).

*CT 120#2006. Manifattura u provvista ta’ g[amara f’dar

ta’ l-anzjani fil-Mosta  – Dipartiment g[all-Anzjani u Kura

fil-Komunità.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

*CT 121#2006. Textbooks “Way Ahead Series Level 3”

g[all-iskejjel tal-primarja sena skolastika 2006-2007 –

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

*CT 122#2006. Provvista ta’ patata (Malta) lid-Divi]joni

tas-Sa[[a – Dipartiment tas-Sa[[a

*CT 123#2006. Provvista ta’ frott u [xejjex (Malta) lid-

Divi]joni tas-Sa[[a – Dipartiment tas-Sa[[a

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-25 ta’ Mejju, 2006 g[al>

CT 100#2006. Assistenza teknika g[all-preparazzjoni tal-

Conceptual Design for Mechanical Biological Treatment

Plants with Anaerobic Digestion u d-drafting ta’ dokumenti

g[al tlestija tal-formola#i ta’ applikazzjoni Associated

Cohesion Fund u d-dokument ta’ l-offerta - Wasteserv Malta

Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-28 ta’ Marzu 2006.

Dan huwa Service Notice  ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din l-offerta m[allsa parzjalment ta[t il-

European Cohesion Fund Programme g[al Malta 2004-2006.

(Budget Allokat> Lm164,278.00 ming[ajr V.A.T.).

*CT 124#2006. Tibdil ta’ roof cladding fil-fabbrika KW1

fil-qasam industrijali ta’ Kordin – Malta Industrial Parks.  Irid

jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

*CT 125#2006. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’

servizzi mekkani/i fil-west wing tal-blokk ta’ l-amministrazzjoni

tal-MCAST, Kampus ta’ Kordin – MCAST. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm30 g[al kul kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

* CT 126#2006. Provvista ta’ [rieqi  disposable ta’ l-adulti.

– Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 95#2006. Supply of goserelin 3.6mg injections –

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th March

2006. (Estimate> Lm222,854 excluding V.A.T.).

CT 96#2006. Supply of mycophenolate mofetil 500mg

tablets – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th March

2006. (Estimate> Lm143,422 excluding V.A.T.).

*CT 120#2006. Manufacture and supply of furniture at

home for the elderly in Mosta - Elderly Care and Community

Department. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

*CT 121#2006.  “Way Ahead Series Level 3” textbooks

for primary schools, scholastic year 2006-2007 – Education

Division.  A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.

*CT 122#2006. Supply of potatoes (Malta) to Health

Division – Department of Health.

*CT 123#2006. Supply of fruit and vegetables (Malta) to

Health Division – Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th May, 2006, for>

CT 100#2006. Technical assistance in the preparation of a

Conceptual Design for Mechanical Biological Treatment

Plants with Anaerobic Digestion and drafting of documents

for the completion of the Associated Cohesion Fund

application form#s and tender documents - Wasteserv Malta

Limited. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 28th March

2006.

This is a Service Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded under the

European Cohesion Fund Programme for Malta 2004-2006.

(Allocated Budget> Lm164,278.00 excluding V.A.T.).

*CT 124#2006.  Replacement of roof cladding in factory

KW1 at Corradino Industrial Estate – Malta Industrial Parks.

A fee of Lm50 will be charged for each copy of tender

document.

*CT 125#2006. Supply, installation and commissoning of

mechanical services at the west wing of the MCAST

administration block, Corradino Campus – MCAST. A fee

of Lm30 will be charged for each copy of tender document.

* CT 126#2006. Supply of adult disposable nappies –

Department of Health.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-30 ta’ Mejju, 2006 g[al>

CT 107#2006. Provvista ta’ basic dressing packs –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-29 ta’ Marzu 2006.

(Stima> Lm79,440 ming[ajr V.A.T.).

CT 112#2006. Provvista ta’ haemophilus influenza Type B

vaccine – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ April 2006.

(Stima> Lm71,992 ming[ajr V.A.T.).

CT 113#2006. Provvista ta’ x-ray safety films – Dipartiment

tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ April 2006.

(Stima> Lm225,235 ming[ajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-1 ta’ :unju, 2006 g[al>

* CT 114#2006. Provvista ta’ evacuated tubes g[al sistema

biex jin;abar id-demm – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ April 2006.

(Stima> Lm119,152 ming[ajr V.A.T.).

* CT 115#2006. Servizzi ta’ tindif fl-Isptar San Luqa –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ April 2006.

(Stima> Lm120,000 ming[ajr V.A.T.).

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-11 ta’ April, 2006

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbliçi

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th May, 2006, for>

CT 107#2006. Supply of basic dressing packs – Department

of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 29th March

2006. (Estimate> Lm79,440 excluding V.A.T.).

CT 112#2006. Supply of haemophilus influenza Type B

vaccine – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 3rd April

2006. (Estimate> Lm71,992 excluding V.A.T.).

CT 113#2006. Supply of x-ray safety films – Department

of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 3rd April

2006. (Estimate> Lm225,235 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 1st June, 2006, for>

*CT 114#2006. Supply of evacuated tubes for blood

collection system – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th April

2006. (Estimate> Lm119,152 excluding V.A.T.).

* CT 115#2006. Provision of cleaning services at St. Luke’s

Hospital – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th April

2006. (Estimate> Lm120,000 excluding V.A.T.).

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

11th April, 2006

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
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rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

Il-11 ta’ April, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm250 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Di/embru

2005.

Dan huwa Works Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm3,740,000 ming[ajr V.A.T.).

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[al informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tal-{amis,

is-27 ta’ April 2006.

Il-11 ta’ April, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 44#2006. Provvista ta’ pilloli ropinirole 5mg –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-17 ta’ Frar 2006.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[al informazzjoni

ta’ kul[add illi din is-sej[a g[al offerti qieg[da ti;i kkan-

/ellata.

Il-11 ta’ April, 2006

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

11th April, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Water Services Corporation. A fee of Lm250

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th December

2005.

This is a Works Notice under the International Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm3,740,000 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on Thursday, 27th April 2006.

11th April, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 44#2006. Supply of ropinirole tablets 5mg –

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 17th

February 2006.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that this call for tenders is being cancelled.

11th April, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, it-13 ta’ April, 2006.

Avvi] Nru. 51. Bejg[ ta’ sit f’San Pawl il-Ba[ar, muri bl-

a[mar fuq pjanta P.D.21_2002_A, mil-livell tat-triq fi Triq

Dawret il-G]ejjer sa g[oli ta’ 3.83 metri. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday, 13th April, 2006.

Advt. No. 51. Sale of a site in Saint Paul’s Bay, shown in

red on plan P.D. 21_2002_A, from the road level at Triq

Dawret il-G]ejjer up to a height of 3.83 metres. Tenders are

to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm5,000.00 as stipulated in the tender conditions.
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Avvi] Nru. 52. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti ta’ {’Attard, muri bl-a[mar u

mmarkat E10010 fuq pjanta P.D. 2005_294. Jistg[u japplikaw

bdiewa full-time biss. Dikjarazzjoni mid-Dipartiment ta’ l-

Agrikoltura, li tikkonferma li l-offerent huwa bidwi full-time

trid tinxte[et ma’ kull offerta.

Avvi] Nru. 53. Kiri, g[all-bini ta’ kjosk ta’ l-injam, ta’ sit

f’Misra[ il-Bajja, Bu;ibba, San Pawl il-Ba[ar, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D. 134_2004. Dan il-kjosk jintu]a biss g[all-

bejg[ ta’ fjuri.

Avvi] Nru. 54. Kiri tal-{anut Nru. 10, Triq l-Ifran, Valletta,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 2006_157.

Avvi] Nru. 55. Kiri tal-Garaxx Nru. 4 Qasam tad-Djar ta’

Busugrilla, ir-Rabat, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 142#80#3.

Avvi] Nru. 56. Kiri tal-{anut vojt E, Triq il-Karrijiet,

Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 136#88#1.

Avvi] Nru. 57. Kiri tal-{anut vojt Nru. 28 (qabel Nru.

21), Triq Sant’Anna, Floriana, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

2005_364. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 58. Kiri ta’ Store Nru. 4 f’Nru. 26, Triq il-

:dida, {al Luqa, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 62#81#6.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, l-20 ta’ April, 2006.

Avvi] Nru. 59. Bejg[ ta’ sit fi Triq l-G[oljiet, il-Mellie[a,

muri bl-a[mar u mmarkat Plot Nru. 4 fuq pjanta

P.D.JO_16_2005_A. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm4,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 60. Bejg[ ta’ sit fi fil-Marsa muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.162_2000_A. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm10,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 61. Kiri tal-{anut vojt Nru. 26 (qabel Nru. 6),

?entru ?iviku, Triq il-Lunzjata, {a]-}abbar, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D. 53_2004_1. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 62. Kiri tal-{anut vojt D, Triq il-Karrijiet,

Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 136#88#1.

Avvi] Nru. 63. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a b[ala

;nien, ta’ sit fi Triq il-Mina ta’ Hompesch, {a]-}abbar, muri

Advt. No. 52. Lease, on a year to year basis, for agricultural

purposes, of a site in the limits of Attard, shown edged in red

and marked E10010 on plan P.D. 2005_294. Tenders are

restricted to full-time farmers only. A declaration by the

Department of Agriculture confirming that the tenderer is a

full-time farmer is to be submitted with each offer.

Advt. No. 53. Lease, for the construction of a wooden

kiosk, of a site in Misra[ il-Bajja, Bu;ibba, Saint Paul’s Bay,

shown edged in red on plan P.D.134_2004. This kiosk is to

be used solely as a florist.

Advt. No. 54. Lease of Shop No. 10, Triq l-Ifran, Valletta,

shown edged in red on plan P.D. 2006_157.

Advt. No. 55. Lease of Garage No. 4 Ta’ Busugrilla

Housing Estate, Rabat, shown edged in red on plan L.D.

142#80#3.

Advt. No. 56. Lease of the bare Shop E, Triq il-Karrijiet,

Valletta, shown edged in red on plan L.D. 136#88#1.

Advt. No. 57. Lease of the  bare Shop No. 28 (previously

No. 21), Triq Sant’Anna, Floriana, shown edged in red on

plan P.D. 2005_364. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 58. Lease of Store No. 4 at No. 26, Triq :dida,

Luqa, shown edged in red on plan L.D. 62#81#6.

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday, 20th April, 2006.

Advt. No. 59. Sale of a site in Triq l-G[oljiet, Mellie[a,

shown edged in red and marked Plot 4 on plan

P.D.JO_16_2005_A. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm4,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 60. Sale of a site in Marsa, shown edged in red

on plan P.D.162_2000_A. Tenders are to be accompanied by

a bid-bond for an amount of Lm10,000.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 61. Lease of the  bare Shop No. 26 (previously

No. 6), Civic Centre, Triq il-Lunzjata, }abbar, shown edged

in red on plan P.D. 53_2004_1. This tender is subject to a

right of first refusal in favour of third party.

Advt. No. 62. Lease of the bare Shop D, Triq il-Karrijiet,

Valletta, shown edged in red on plan L.D. 136#88#1.

Advt. No. 63. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site in Triq il-Mina ta’ Hompesch, }abbar,
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bl-a[mar fuq pjanta P.D. 37_81_58.

Avvi] Nru. 64. Kiri, minn sena g[al sena, tal-bir f’{al

Far, limiti ta’ Bir]ebbu;a, muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 1

fuq pjanta L.D. 53#98.

Avvi] Nru. 65. Kiri, minn sena g[al sena, tal-bir f’{al

Far, limiti ta’ Bir]ebbu;a, muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 2

fuq pjanta L.D. 53#98.

Avvi] Nru. 66. Kiri, minn sena g[al sena, tal-bir f’{al

Far, limiti ta’ Bir]ebbu;a, muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 3

fuq pjanta L.D. 53#98.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Il-11 ta’ April, 2006

shown edged in red on plan P.D. 37_81_58.

Advt. No. 64. Lease, on a year to year basis, of a well at

{al Far, limits of Bir]ebbu;a, shown edged in red and marked

No. 1 on plan L.D. 53#98.

Advt. No. 65. Lease, on a year to year basis, of a well at

{al Far, limits of Bir]ebbu;a, shown edged in red and marked

No. 2 on plan L.D. 53#98.

Advt. No. 66. Lease, on a year to year basis, of a well at

{al Far, limits of Bir]ebbu;a, shown edged in red and marked

No. 3 on plan L.D. 53#98.

Tenders should be made only on the prescribed form which,

together with the relevant conditions and other documents

are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

11th April, 2006

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ April, 2006, fit-

Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti#

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 25#2006. Provvista u konsenja ta’ universal

iron-working centre g[all-Metal Trading Workshops fid-

Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 26#2006. G[orik ta’ /angaturi tal-franka fil-

:nien ta’ Hastings, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 27#2006. Provvista u twa[[il ta’ madum ta’ l-

art u tal-[ajt, fittings u a//essorji sanitarji fil-fond ta’ l-Uffi-

//ju tal-Prim Ministru, 13, Triq San Pawl, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Director General, Works Division and Services

Division, notifies that>–

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

18th April, 2006, for>-

Advt. No. 25#2006. Supply and delivery of a universal iron-

working centre for the Metal Trading Workshops at the

Manufacturing and Services Department, Works Division and

Services Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 26#2006. Grinding of soft stone (franka) flag

stone paving at Hastings Garden, Valletta.

A fee of Lm10 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 27#2006. Supply and fixing of wall and floor

tiles, sanitary fittings and fixtures at Office of the Prime

Minister premises, 13, Triq San Pawl, Valletta.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.
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Avvi] Nru. 28#2006. Provvista u konsenja ta’ /an;aturi

porfido g[all-Pro;ett tal-Wesg[a ta’ Wied Babu, i]-}urrieq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 16#2006. Xog[lijiet ta’ t[affir g[all-pedamenti

ta’ sub-station ta’ l-elettriku ;dida f’90, Triq il-Punent,

Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 17#2006. Provvista u konsenja ta’ tliet (3)

containers ta’ l-azzar qies standard  twal 6m g[ad-Dipartiment

tal-Kostruzzjoni u Manutenzjoni.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ April, 2006, fit-

Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

avvi]i#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 30#2006. Studju ta’ Assessjar fuq l-Impatt

ta’ l-Ambjent b’konnessjoni mal-bini ta’ kanal ;did g[all-

ilma tax-xita mis-Salina sa G[ajn Ri[ana, Burmarrad,

Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 18#2006. Provvista u konsenja ta’ riffieda ta’

l-azzar g[ad-Dipartiment tal-Kostruzzjoni u Manutenzjoni tat-

Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-28 ta’ April, 2006,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti# kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 29#2006. Provvista ta’ dwal g[al Pjazza Prin-

/ipali fil-Post tar-Rikreazzjoni ta’ Bormla fi [dan it-Taqsima

tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 19#2006. Provvista u konsenja ta’ telescopic

support joists ta’ l-azzar (travetti) g[ad-Dipartiment tal-

Kostruzzjoni u Manutenzjoni tat-Taqsima tax-Xog[lijiet u

Taqsima tas-Servizzi.

Advt. No. 28#2006. Supply and delivery of porfido paving

slabs for Wied Babu Promenade Project, }urrieq.

A fee of Lm20 is to be paid for each copy of tender

document.

Quot. No. 16#2006. Excavation for foundation works for a

new electrical sub-station at 90, Triq il-Punent, Valletta.

A fee of Lm10 is to be paid for each copy of quotation

document.

Quot. No. 17#2006. Supply and delivery of three (3)

standard size 6m long steel containers for Construction and

Maintenance Department.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of quotation

document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

25th April, 2006, for>-

*Advt. No. 30#2006. Environment Impact Assessment

study in connection with the construction of a new storm water

channel from Salina to G[ajn Ri[ana, Burmarrad, Works

Division and Services Division.

A fee of Lm25 is to be paid for each copy of tender

document.

Quot. No. 18#2006. Supply and delivery of steel props for

the Construction and Maintenance Department of the Works

Division and Services Division.

A fee of Lm10 is to be paid for each copy of quotation

document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

28th April, 2006, for>-

Advt. No. 29#2006. Supply of luminaires for Main Square

in Cospicua Recreational Area within the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm10 is to be paid for each copy of tender

document.

Quot. No. 19#2006. Supply and delivery of steel telescopic

support joists (travetti) for the Construction and Maintenance

Department of the Works Division and Services Division.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 20#2006. Provvista u konsenja ta’ funtana u

tag[mir ta’ l-irrigazzjoni fil-Post tar-Rikreazzjoni ta’ Bormla

fi [dan it-Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

tal-kwotazzjoni.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu fuq il-

[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi., Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Il-11 ta’ April, 2006

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of quotation

document.

Quot. No. 20#2006. Supply and delivery of fountain and

irrigation equipment for Cospicua Recreational Area within

the Works Division and Services Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of quotation

document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

11th April, 2006

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet – Stmati bejn Lm500 -

Lm2,500

– Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-19 ta’ April 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#65#2005. Tinned copper wire

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

E#E#Q#5#2006. Wire ta’ l-azzar galvanizzat

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-3 ta’ Mejju 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#4#2006. Preformed thermal insulation

calcium silicate slabs

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

E#E#Q#7#2006. Oil immersed transformer 450V

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations –  Estimated between Lm500 -

Lm2,500

– Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 19th April,

2006, for>–

E#E#Q#65#2005. Tinned copper wire

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

quotation document.

E#E#Q#5#2006. Galvanised steel wire

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

quotation document.

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 3rd May, 2006,

for>–

E#E#Q#4#2006. Preformed thermal insulation

calcium silicate slabs

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

quotation document.

E#E#Q#7#2006. Oil immersed transformer 450V
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

E#E#Q#8#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ fire door

sets

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

E#E#Q#9#2006. Gun metal gate valves

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

E#E#Q#10#2006. Xog[lijiet ta’ l-aluminju f’Mosta

DC

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

E#DPS#Q#1#2006. Alloy steel plates

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

E#DPS#Q#2#2006. Pipe plugging devices.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A – Stmati bejn Lm2,501 - Lm5,000

– Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-19 ta’ April 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#90#2005. SWA multi core control cable

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-26 ta’ April 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#49#2005. Kuntratt perjodiku g[al rewinding

ta’ muturi ta’ l-elettriku

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-10 ta’ Mejju 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC3#9#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ swivel chairs

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

quotation document.

E#E#Q#8#2006. Supply and installation of fire door

sets

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

quotation document.

E#E#Q#9#2006. Gun metal gate valves

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

quotation document.

E#E#Q#10#2006. Aluminium works at Mosta DC

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

quotation document.

E#DPS#Q#1#2006. Alloy steel plates

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

quotation document.

E#DPS#Q#2#2006. Pipe plugging devices.

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

quotation document.

Category A –  Estimated between Lm2,501 - Lm5,000

– Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 19th April,

2006, for>–

E#E#T#90#2005. SWA multi core control cable

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 26th April,

2006, for>–

E#E#T#49#2005. Period contract for rewinding of

electrial motors

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 10th May, 2006,

for>–

E#E#T#PC3#9#2006. Period contract for the supply of

swivel chairs
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

E#E#T#15#2006. Provvista ta’ disposable overalls

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

E#E#T#16#2006. Provvista ta’ mineral wool

insulation

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Kategorija B – Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000

– Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-19 ta’ April 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#20#2006. Provvista ta’ tubi ta’ azzar artab

galvanizzat

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-26 ta’ April 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#18#2006. Provvista ta’ notebook computers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR 12 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

E#E#T#22#2006. Low voltage cable

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-10 ta’ Mejju 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#17#2006. Provvista ta’ pompi ta’ l-elettriku

g[all-ilma ba[ar

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

E#P#T#4#2006. :arr ta’ petroleum products in bulk

bil-ba[ar

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

tender document.

E#E#T#15#2006. Supply of disposable overalls

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

tender document.

E#E#T#16#2006. Supply of mineral wool insulation

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

tender document.

Category B –  Estimated between Lm5,001 - Lm20,000

– Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 19th April,

2006, for>–

E#E#T#20#2006. Supply of galvanised mild steel

tubes

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 26th April,

2006, for>–

E#E#T#18#2006. Supply of notebook computers

A fee of Lm5#EUR 12 should be paid for each copy of this

tender document.

E#E#T#22#2006. Low voltage cable

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 10th May, 2006,

for>–

E#E#T#17#2006. Supply of electric pumps for

seawater

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

tender document.

E#P#T#4#2006. Transport of petroleum products in

bulk by sea

A fee of Lm3#EUR 7 should be paid for each copy of this

tender document.
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Kategorija ? - Stmati bejn Lm20,001 u

EU Threshold (Lm195,000 VAT Esklu]a)

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-13 ta’ April 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#G#T#2#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ cylinder

palletizing unit fid-Divi]joni tal-

Gass, Bir]ebbu;a

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR 7 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Mejju 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#70#2005. Servizzi ta’ konsultazzjoni fuq il-

pro;ett biex titnaqqas l-emission

mill-Power Station

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm50#EUR116 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

E#E#T#19#2006. Provvista ta’ personal computers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR12 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Kategorija E - Stmati ’il fuq minn 250,000

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

- 3 Envelope Procedure

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ April 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC3#94#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ 11kv three core insulated cable

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20#EUR 47 g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

L-offerta msemmija hawn fuq g[andha bid-bond ta’

Lm12,000.

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni jistg[u jitni]]lu mill-website ta’ l-

Enemalta> www.enemalta.com.mt. wara li jit[allas id-dritt

relevanti.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

Category C - Estimated between Lm20,001 and

EU Threshold (Lm195,000 VAT Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Thursday, 13th

April  2006, for>–

E#G#T#2#2006. Supply and installation of a cylinder

palletizing unit at Gas Division,

Bir]ebbugia

A fee of Lm5#EUR 12 should be paid for each copy of this

tender document.

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 2nd May

2006, for>–

E#E#T#70#2005. Consultancy services on Power Station

emission reduction project

A fee of Lm50#EUR116 should be paid for each copy of

this tender document.

E#E#T#19#2006. Supply of personal computers

A fee of Lm5#EUR12 should be paid for each copy of this

tender document.

Category E - Estimated above 250,000

- Closing at Contracts Department - Floriana

- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 25th

April  2006, for>–

E#E#T#PC3#94#2005. Period contract for the supply of

11kv three core paper insulated

cable

A fee of Lm20#EUR 47 should be paid for each copy of

this tender document.

The above tender carries a bid-bond of Lm12,000.

Tenderers are to note that tenders#quotations forms may

also be downloaded from Enemalta’s website>

www.enemalta.com.mt. against payment of the relative fee.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may
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ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

Il-11 ta’ April, 2006

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building, Marsa.

11th April, 2006

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-20 ta’ April, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#11#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ ductile iron fittings.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-21 ta’ April, 2006,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#22#2006. Provvista ta’ bearings.

Id-data ta’ meta jintlaqg[u l-offerti g[al dan l-avvi] ;iet

esti]a minn nhar il-:img[a, is-7 ta’ April, 2006.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-24 ta’ April, 2006, fl-

Uffi-//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#23#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ materjal premixed cold asphalt surface repair.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-3 ta’ Mejju, 2006, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#24#2006. Kuntratt perjodiku g[all-kiri

ta’ tanker g[at-tbattil tal-fossa tad-drena;; tal-Ba[rija.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 20th April, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#11#2006. Period contract for the

supply of ductile iron fittings.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 21st April, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#22#2006. Supply of bearings.

The closing date for this  advertisement has been extended

from Friday, 7th April, 2006.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 24th April, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#23#2006. Period contract for the supply

in bulk of premixed cold asphalt surface repair material.

A fee of Lm100 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 3rd May, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#24#2006. Period contract for the hire of

tanker for the emptying of Ba[rija cesspit.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#25#2006. Kuntratt perjodiku g[all-kiri

ta’ tanker g[at-tbattil tal-fosos tad-drena;; ta’ l-irziezet

f’diversi lokalitajiet madwar Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-11 ta’ April, 2006

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#25#2006. Period contract for the hire of

tanker for the emptying of cesspits in farms in various

localities around Malta.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

11th April, 2006

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 2.00

p.m. of Thursday, 13th April 2006, for>–

AFM Advt. No. 11#06. Services of two medical doctors to

run clinics for Irregular Immigrants administered by the Detention

Service within four Detention Centres - Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 12#06. Services of two qualified nurses to

run clinics for Irregular Immigrants administered by the

Detention Service within four Detention Centres - Armed

Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 2.00

p.m. of Tuesday, 25th April 2006, for>–

AFM Advt. No. 13#06. Supply of a generator set – Armed

Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 4.00 p.m.

11th April, 2006

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-{amis, it-13 ta’ April 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 11#06. Servizzi ta’ ]ew; tobba biex ja[dmu

ma’ Immigranti Irregolari fi [dan id-Detention Services f’erba’

/entri ta’ akkomodazzjoni - Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avvi] Nru. 12#06. Servizzi ta’ ]ew; infermiera

kwalifikati biex ja[dmu ma’ Immigranti Irregolari fi [dan

id-Detention Services f’erba’ /entri ta’ akkomodazzjoni -

Forzi Armati ta’ Malta.

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tlieta il-25 ta’ April 2006, fl-

Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 13#06. Provvista ta’ generator set - Forzi

Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u l-4.00 p.m.

Il-11 ta’ April, 2006
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DEPARTMENT OF HOUSING

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on Fri-

day, 21st April, 2006 for>–

*Advt. No. 487. Replacement of dangerous roofs at }ebbu;,

Cospicua, }abbar, Marsa, M;arr, Sta Lucia, Valletta and

Senglea.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-

ment.

*Advt. No. 488. Supply of PVC drain pipes and fittings for

use in various housing projects.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-

ment.

*Advt. No. 489. Provision of fibreglass water tanks and

minor structural works at Okella Agius, Triq Qormi, Marsa.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-

ment.

*Advt. No. 490. External plastering works at Blocks 1-14,

Vjal de La Cruz, Qormi.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-

ment.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day be-

tween 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

11th April, 2006

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-21 ta’ April, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

*Avvi] Nru. 487. Bdil ta’ soqfa perikolu]i f’{a]-}ebbu;,

Bormla, {a]-}abbar, il-Marsa, l-Im;arr, Santa Lu/ija,

Valletta u l-Isla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 488. Provvista ta’ pajpijiet tad-drain tal-PVC

u a//essorji g[all-u]u f’diversi pro;etti tad-djar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 489. Provvista ta’ tankijiet ta’ l-ilma tal-

fibreglass u xog[lijiet ]g[ar strutturali f’Okella Agius, Triq

Qormi, il-Marsa.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 490. Xog[lijiet ta’ tik[il fuq barra fi Blokki

1 - 14, Vjal de La Cruz, {al Qormi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement, Dipartiment tal-

Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi

OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

Il-11 ta’ April, 2006



Il-11 ta’ April, 2006 3669

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, it-28 ta’ April, 2006, g[al>–

Avvi] Nru. 78. Bejg[ tale quale ta’ kamra Nru. 4,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm1,900 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 79. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 14,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm8,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 80. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 48,

Bir]ebbu;a, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm7,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 81. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 9, Blokki 1

u 2, Bormla, Triq San :wann. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 82. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 14, Blokki

1 u 2, Bormla, Triq San :wann. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 83.  Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 3, Blokki

1 - 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t Lm5,000

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 84. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 20, Blokki

1 - 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t Lm4,800

ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 85. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 13, Binja

{al :inwi, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti ta[t Lm4,600

ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 86. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 10, Binja

{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,300 ma ji;ux ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on

Friday, 28th April, 2006, for>–

Advt. No. 78. Sale tale quale of a room No. 4, Bir]ebbugia,

Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III. Offers be-

low Lm1,900 will not be considered.

Advt. No. 79. Sale tale quale of premises No. 14,

Bir]ebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm8,200 will not be considered.

Advt. No. 80. Sale tale quale of premises No. 48,

Bir]ebbugia, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm7,200 will not be considered.

Advt. No. 81. Sale tale quale of premises No. 9, Blocks 1

and 2, Cospicua, Triq San :wann. This transfer is subject to

the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,200

will not be considered.

Advt. No. 82. Sale tale quale of premises No. 14, Blocks

1 and 2, Cospicua, Triq San :wann. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,200

will not be considered.

Advt. No. 83. Sale tale quale of premises No. 3, Blocks 1

- 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below Lm5,000

will not be considered.

Advt. No. 84. Sale tale quale of premises No. 20, Blocks

1 - 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below Lm4,800

will not be considered.

Advt. No. 85. Sale tale quale of premises No. 13, Binja

{al :inwi, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offers below Lm4,600

will not be considered.

Advt. No. 86. Sale tale quale of premises No. 10, Binja

Harrigiet, Mqabba, Triq il-Barrieri. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,300

will not be considered.
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Avvi] Nru. 87. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 16, Binja

{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 88. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 14, Binja l-

Mar;, l-Imtarfa, Triq Sir Leslie Rundle. Offerti ta[t Lm5,400

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 89. Bejgh tale quale ta’ fond Nru. 43,

Pembroke, Sit D, Triq Salvatore Castaldi. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm8,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 90. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 1, Pembroke,

Sit F, Triq Gioacchino Le Brun. Offerti ta[t Lm5,600 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 91. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 22,

Pembroke, Sit F, Triq Normandija. Offerti ta[t Lm5,400 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 92. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 3, {al

Qormi, Triq Dun :or; Fenech. Offerti ta[t Lm6,300 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 93. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 11, {al

Qormi, Triq Dun :or; Fenech. Offerti ta[t Lm11,600 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 94. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 4, Basement

Level, Blokk 1, Sta. Lu/ija, Triq Prinjoli. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm8,800 ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 95. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 6, Blokki

A u B, {al Tarxien, Triq il-Madonna tar-Ru]arju. Offerti

ta[t Lm4,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 96. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 2, Blokk ?,

{al Tarxien, Triq Alfier De Medran. Offerti ta[t Lm5,200

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 97. Bejg[ tale quale ta’ fond bla numru ta[t

Blokk 140, Valletta, Triq il-Merkanti. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

Advt. No. 87. Sale tale quale of premises No. 16, Binja

{arri;iet, Mqabba, Triq il-Barrieri. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,500

will not be considered.

Advt. No. 88. Sale tale quale of premises No. 14, Binja

Mar;, Mtarfa, Triq Sir Leslie Rundle. Offers below Lm5,400

will not be considered.

Advt. No. 89. Sale tale quale of premises No. 43,

Pembroke, Site D, Triq Salvatore Castaldi. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers be-

low Lm8,400 will not be considered.

Advt. No. 90. Sale tale quale of premises No. 1, Pembroke,

Site F, Triq Gioacchino Le Brun. Offers below Lm5,600 will

not be considered.

Advt. No. 91. Sale tale quale of premises No. 22,

Pembroke, Site F, Triq Normandija. Offers below Lm5,400

will not be considered.

Advt. No. 92. Sale tale quale of premises No. 3, Qormi,

Triq Dun :or; Fenech. Offers below Lm6,300 will not be

considered.

Advt. No. 93. Sale tale quale of premises No. 11, Qormi,

Triq Dun :or; Fenech. Offers below Lm11,600 will not be

considered.

Advt. No. 94.  Sale tale quale of premises No. 4, Base-

ment Level, Block 1, Sta. Lu/ija, Prinjoli Street. This trans-

fer is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per condi-

tions laid down with the attached tender document, which is

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers be-

low Lm8,800 will not be considered.

Advt. No. 95. Sale tale quale of premises No. 6, Blocks A

and B, Tarxien, Triq il-Madonna tar-Ru]arju. Offers below

Lm4,800 will not be considered.

Advt. No. 96. Sale tale quale of premises No. 2, Block C,

Tarxien, Triq Alfier De Medran. Offers below Lm5,200 will

not be considered.

Advt. No. 97. Sale tale quale of premises without a number

under Block 140, Valletta, Triq il-Merkanti. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is



Il-11 ta’ April, 2006 3671

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm40,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 98. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 3, fuq plot

4 u 5, i]-}ejtun, Triq il-Kastellani. Offerti ta[t Lm5,600 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 99. Bejg[ tale quale ta’ fond bla nru fuq plot

12, i]-}urrieq, Triq Vjal l-Indipendenza. Offerti ta[t

Lm30,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 100. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 3, fuq plot

14, i]-}urrieq, Triq Vjal l-Indipendenza. Offerti ta[t Lm7,200

ma ji;ux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

Il-11 ta’ April, 2006

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers be-

low Lm40,000 will not be considered.

Advt. No. 98. Sale tale quale of premises No. 3, on plots

4 and 5, }ejtun, Triq il-Kastellani. Offers below Lm5,600

will not be considered.

Advt. No. 99. Sale tale quale of premises without a no on

plot 12, }urrieq, Triq Vjal Indipendenza. Offers below

Lm30,500 will not be considered.

Advt. No. 100. Sale tale quale of premises No. 3, on plot

14, }urrieq, Triq Vjal l-Indipendenza. Offers below Lm7,200

will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office

hours.

11th April, 2006

MINISTRY FOR URBAN DEVELOPMENT

AND ROADS

Support Services and Financial Management within the

Ministry for Urban Development and Roads, 54, Level 4,

Transcontinental House, Triq Zakkarija, Valletta receives

sealed tenders up to 10.00 a.m. on Friday, 21st April, 2006,

for the provision of cleaning services of offices.

Tender forms, general conditions and further information

may be obtained from the same Department on any working

day during office hours (telephone number 21246829).

11th April, 2006

MINISTERU G{AL }VILUPP URBAN

U TOROQ

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-21 ta’ April, 2006,

is-Support Services and Financial Management fi [dan il-

Ministeru g[al }vilupp Urban u Toroq, li jinsabu f’54, Livell

4, Transcontinental House, Triq Zakkarija, Valletta  jilqg[u

offerti mag[luqin g[all-provvista ta’ tindif ;enerali ta’ l-uffi-

/ini.

Il-formoli ta’ l-offerti, kundizzjonijiet u aktar informazzjoni

jistg[u jinkisbu mill-istess Dipartiment mit-Tnejn sal-:img[a

waqt il-[in ta’ l-uffi//ju (numru tat-telefon 21246829).

Il-11 ta’ April, 2006

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija qed

jag[mel sej[a g[al espressjoni ta’ interess g[al>–

Avvi] Nru. Exp 03#06. Artwork origination, layout u disinn

biss g[all-graphic material ta’ l-MCAST lest biex jistampawh.

Il-proposti, inklu]i profil tal-kumpanija u kampjun tax-xog[ol,

g[andhom jintbag[tu f’envelope mag[luq, immarkat “Avvi] Nru.

EXP 03#06. Artwork origination, layout u disinn” u indirizzat

lill-Prin/ipal, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, Kampus Prin/ipali

ta’ l-MCAST, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did.

Id-dokument ta’ l-offerta, li huwa bla [las, g[andu jin;abar

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Malta College of Arts, Science and Technology is

calling for expressions of interest for>-

Advt. No. Exp 03#06. Artwork origination, layout and

design only of MCAST graphic material ready for print

Proposals, including a company profile and a sample of

work, are to be submitted in a sealed envelope, marked EXP

03#06. Artwork origination, layout and design and addressed

to the Principal, Administration Building, MCAST Main

Campus, Corradino Hill, Paola.

The tender document, which is free-of-charge, must be
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mid-Dipartiment ta’ l-Accounts, Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al

:did, mit-8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sa l-4.00 p.m.

Avvi] Nru. Exp 04#06.   Servizz ta’ Tabib.

Min jin[atar ikun on call g[all-impjegati ta’ l-MCAST

kollha f’Malta u G[awdex.  Il-proposti, li jinkludu kemm

ikunu disponibbli, [las u tag[rif ie[or relevanti, g[andhom

jinbag[tu f’envelope mag[luq, immakat “Avvi] Nru. Exp

04#06. Servizz ta’ Tabib.”

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Purchasing Officer, numru

tat-telefon 23987000.   L-offerti g[andhom jinxte[tu fil-kaxxa

ta’ l-offerti apposta fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni ta’ l-

MCAST, it-Telg[a ta’ Kordin Ra[al :did, mhux aktar tard

mis-2.00 p.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-19 ta’ April, 2006.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta kull offerta jew l-

offerti kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

Il-11 ta’ April, 2006

collected from the Accounts Department, MCAST

Administration Block, Corradino Hill, Paola, from 8.30 a.m.

to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

Advt. No. Exp 04#06. Service of a Medical Doctor

The appointee would be on call for all MCAST

employees in Malta and Gozo. Proposals, including

availability, fees and other relevant information are to be

submitted in a sealed envelope, marked Advt. No. EXP

04#06. Service of a Medical Doctor.

Further information can be obtained from the Purchasing

Officer on Telephone Number 23987000. Tenders should be

deposited in the appropriate tender box at the MCAST

Administration Block, Corradino Hill, Paola, by not later than

Wednesday, 19th April 2006 at 2.00 p.m.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantegeous offer.

11th April, 2006

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-27 ta’ April, 2006,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab [dejn it-Taqsima tas-

Servizzi Finanzjarji (Kamra 130), Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

f’envelop indirizzat minn qabel, g[al>-

Avvi] Nru. F.S.B. 06#06. Provvista ta’ photoshop V.9 site

licences g[a/-?entru tat-Tag[lim ta’ l-ICT tad-Divi]joni ta’

l-Edukazzjoni.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta li

flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mis-Servizzi tal-Finanzi,

Kamra 137 tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

Is-7 ta’ April, 2006

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed tenders should be enclosed in the ready-

addressed envelope and deposited in the Tender Box,

located near the Financial Services Branch (Room 130),

Education Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on

Thursday, 27th April, 2006, for>-

Advt. No. F.S.B. 06#06. Supply of photoshop V.9 site

licences for the ICT Learning Centre of the Education

Division.

A fee of Lm10 is to be paid upon collection of tender

document.

Tenders should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Financial Services, Room

137 of the Education Division, Floriana, on any working day

between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

7th April, 2006
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ April, 2006,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. PSQ 03#06. Kwotazzjoni g[al textbooks

Françi]i.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru biss fuq il-formola

preskritta li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u

dokumenti o[ra jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-

Taqsima tal-Procurement, Kamra 144 tad-Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni, il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelope

indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet fit-Taqsima tal-Procurement (Kamra 144),

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana.

Il-11 ta’ April, 2006

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed quotations will  be received up to 11.00 a.m. on

Tuesday, 25th April, 2006, for>-

Quot. No. PSQ 03#06. Quotation for French textbooks.

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application  from  the Procurement Section,

Room 144 of the Education Division, Floriana, on any

working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Quotation Box, located at the

Procurement Section (Room 144), Education Division,

Floriana.

11th April, 2006

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Mejju, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. PS 16#06. Provvista ta’ servizzi ta’ catering

fil-hostel ta’ l-istudenti f’Marsaxlokk (YSO).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta li

flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima tal-

Procurement, Kamra 144 tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni,

il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-

11.30 a.m.

L-offerti g[andhom ikunu mag[luqa f’envelope indirizzat

minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fit-Taqsima tal-

Procurement (Kamra 144), Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-

Furjana.

It-Taqsima tal-Procurement u Amministrazzjoni tad-

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni tg[arraf li persuni interessati

jistg[u jattendu u jaraw il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-Offerti fid-

data u l-[in imsemmi.

Il-11 ta’ April, 2006

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed tenders will  be received up to 10.00 a.m. on

Tuesday, 2nd May, 2006, for>-

Advt. No. PS 16#06. Provision of catering services for the

students’ hostel at Marsaxlokk (YSO).

A fee of Lm10 is to be paid upon collection of the tender

document.

Offers should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application  from  the Procurement Section,

Room 144 of the Education Division, Floriana, on any

working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Tenders should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Tender Box, located at the

Procurement Section (Room 144), Education Division,

Floriana.

The Procurement and Administration Branch of the

Education Division notifies that interested parties may attend

and witness the opening and scheduling of Tenders on the

appointed date and time.

11th April, 2006
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi sal-11.00 a.m.

nhar il-:img[a, il-5 ta’ Mejju 2006, jintlaqg[u kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>

Kwot. Nru. SB BSS#01. Uniformijiet ta’ l-iskola.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola preskritta,

li flimkien mal-kondizzjonijiet rilevanti u dokumenti o[ra

jinkisbu g[all-[las ta’ Lm5 mill-Kulle;; San Benedittu

Sekondarja tas-Subien, Triq San :wann, {al Kirkop f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.00 a.m.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop

indirizzat minn qabel u jintefg[u fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet

fl-iskola msemmija hawn fuq.

Il-11 ta’ April, 2006

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that sealed quotations

will be received up to 11.00 a.m. of Friday, 5th May 2006

for>

Quot. No. SB BSS#01. School uniforms.

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained against a fee of Lm5 from Kulle;; San Benedittu

Boys’ Secondary, Triq San :wann, Kirkop on any working

day between 8.30 a.m. and 11.00 a.m.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the quotation box located at the

above mentioned school.

11th April, 2006

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Espressjoni ta’ Interess g[al ‘Textbooks’

g[ad-Disinn u t-Teknolo;ija g[as-Settur Secondarju

(Forms 1, 2 u 3)

Id-Dipartiment tat-Teknolo;ija fl-Edukazzjoni qieg[ed fi

pro/ess li jintrodu/i s-su;;ett tad-Disinn u t-Teknolo;ija fis-

Settur Sekondarju.

Id-Dipartiment tat-Teknolo;ija fl-Edukazzjoni permezz

tad-Dipartiment tal-Kurrikulum g[andu l-intenzjoni li jixtri

t-textbooks me[tie;a g[al dan is-su;;ett.

Id-Direttur Curriculum Management fid-Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni jistieden awturi, pubblikaturi, a;enti u distributuri

tal-kotba sabiex jissottomettu kopja ta’ kotba tad-Disinn u t-

Teknolo;ija (skemi jew serje tag[hom) g[all-finijiet ta’

evalwazzjoni. Il-kotba sottomessi ta[t din is-sej[a g[andhom

ji;u akkumpanjati bi kwotazzjoni li tkopri l-prezz fi kwantità.

Il-partijiet interessati li jixtiequ jikkonsultaw is-Sillabus

tad-Disinn u t-Teknolo;ija sabiex ikunu jistg[u jevalwaw u

jqabblu l-[ti;iet, jistg[u ji;bru kopja tieg[u mis-Sezzjoni tal-

Customer Care tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana.

Il-kotba sottomessi g[andhom jissodisfaw dawn il-

kundizzjonijiet li ;ejjin>

1. Ikunu konformi mal-prin/ipji u linji-gwida tal-

Kurrikulum Minimu Nazzjonali.

2. G[andhom jilqg[u l-[ti;iet ta’ l-i]g[ar forms, ji;ifieri

forms 1, 2 u 3 (komparabbli ma’ Key Stage 3 tar-Renju Unit).

EDUCATION DIVISION

 Expression of Interest for Design and Technology

Textbooks for Secondary Sector

(Forms 1, 2 and 3)

The Department of Technology in Education is in the

process of introducing the subject of Design and Technology

in the Secondary Sector.

The Department of Technology in Education through the

Curriculum Department intends procuring the required

textbooks for this subject.

The Director Curriculum Management in the Education

Division invites authors, publishers, book agents and book

distributors to submit one copy of Design and Technology

textbooks (schemes or series of) for evaluation purposes.

Books submitted under this call should be accompanied by a

quotation covering quantity price.

Interested parties who would like to consult a copy of the

Design and Technology Syllabus to be able to evaluate and

compare the requirements, may collect one from the Customer

Care Section of the Education Division Floriana.

The books submitted must satisfy the following conditions>

1. Be in conformity with the principles and guidelines of

the National Minimum Curriculum.

2. Must cater for the lower forms i.e. Form 1, 2 and 3

(comparable to the U.K.’s Key Stage 3).
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3. Huwa mixtieq illi dawk li jfornu l-kotba jissottomettu

ktieb wie[ed li jkopri l-erba’ oqsma tas-su;;ett, ji;ifieri

Resistant Materials, Electronics, Food u Textiles, kif muri

fis-sillabus tad-Dipartiment.

4. Ktieb ta’ ri]orsi g[all-g[alliema huwa kkunsidrat utli

g[all-iskema.

5. It-test g[andu jkun bl-Ingli].

6. L-iskemi tal-kotba g[andhom ikopru l-ispektru wiesa’

ta’ [iliet li je]isti fl-Iskejjel Sekondarji tag[na billi ji;u u]ati

metodi differenti f’dak li hu tag[lim u investigazzjoni.

7. Riferenza g[all-ICT fid-Disinn u t-Teknolo;ija hija

komponent essenzjali fil-metodolo;ija moderna tat-tag[lim.

8. G[andhom jinkludu fihom e]empji b[ala mudelli.

Il-Kotba g[andhom ji;u sottomessi sa mhux aktar tard

minn nhar il-{amis, il-11 ta’ Mejju, 2006>

lill-Bord ta’ l-G[a]la tat-Textbooks

?entru g[at-Tag[lim tad-Disinn u t-Teknolo;ija,

In-Naxxar

Tel. Nru.21 431 408

Il-kotba sottomessi jing[ataw lura lill-fornitur wara li jkun

g[adda perjodu ra;onevoli ta’ anali]i u ting[ata r/evuta.

Il-11 ta’ April, 2006

3. It is desirable that suppliers submit one textbook to cover

Resistant Materials, Electronics, Food and Textiles as

outlined in the Department’s syllabus.

4. A teacher’s resource book is considered as an added

asset to the scheme.

5. The text must be in English.

6. The schemes of books must cater for a range of abilities

found in our Secondary Schools using different teaching,

learning and investigative approaches.

7. Reference to ICT in Design and Technology is an

essential component of modern instructional methodology.

8. Contain model examples.

Books are to be submitted, against a receipt, by not later

than Thursday, 11th May, 2006 to the>

Textbook Selection Board,

Design and Technology Learning Centre,

Naxxar

Tel.. No. 21 431 408

Books submitted will be returned to the supplier#s after a

reasonable review period.

11th April, 2006

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Espressjoni ta’ Interess g[al ‘Textbooks’

g[ad-Disinn u t-Teknolo;ija g[as-Settur Secondarju

(Forms 4 u 5)

Id-Dipartiment tat-Teknolo;ija fl-Edukazzjoni qieg[ed fi

pro/ess li jintrodu/i s-su;;ett tad-Disinn u t-Teknolo;ija fis-

settur Sekondarju.

Id-Dipartiment tat-Teknolo;ija fl-Edukazzjoni permezz

tad-Dipartiment tal-Kurrikulum g[andu l-intenzjoni li jixtri

t-textbooks me[tie;a g[al dan is-su;;ett.

Id-Direttur Curriculum Management fid-Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni jistieden awturi, pubblikaturi, a;enti u distributuri

tal-kotba sabiex jissottomettu kopja ta’ kotba tad-Disinn u t-

Teknolo;ija (skemi jew serje tag[hom) g[all-finijiet ta’

evalwazzjoni. Il-kotba sottomessi ta[t din is-sej[a g[andhom

ji;u akkumpanjati bi kwotazzjoni li tkopri l-prezz fi kwantità.

EDUCATION DIVISION

 Expression of Interest for Design and Technology

Textbooks for Secondary Sector

(Forms 4 and 5)

The Department of Technology in Education is in the

process of introducing the subject of Design and Technology

in the Secondary Sector.

The Department of Technology in Education through the

Curriculum Department intends procuring the required

textbooks for this subject.

The Director Curriculum Management in the Education

Division invites authors, publishers, book agents and book

distributors to submit one copy of Design and Technology

textbooks (schemes or series of) for evaluation purposes.

Books submitted under this call should be accompanied by a

quotation covering quantity price.
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Il-partijiet interessati li jixtiequ jikkonsultaw is-Sillabus

tad-Disinn u t-Teknolo;ija sabiex ikunu jistg[u jevalwaw u

jqabblu l-[ti;iet, jistg[u ji;bru kopja tieg[u mis-Sezzjoni tal-

Customer Care tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana.

Il-kotba sottomessi g[andhom jissodisfaw dawn il-

kundizzjonijiet li ;ejjin>

1. Ikunu konformi mal-prin/ipji u linji-gwida tal-

Kurrikulum Minimu Nazzjonali.

2. G[andhom jikkonsistu f’sett ta’ erba’ (4) kotba u

g[andhom jil[qu l-[tigiet ta’ l-og[la forms ji;ifieri form 4 u

5 (komparabbli ma’ Key Stage 4 tar-Renju Unit).

3. Is-sett ta’ erba’ kotba huwa intenzjonat li jkun konformi

mal-programm ta’ studju u g[andu jkopri l-erba’ oqsma

differenti tas-su;;ett separatament ji;ifieri Resistant
Materials, Electronics, Food u Textiles.

4. Is-sett ta’ kotba g[andu jinkludi fih ukoll kotba ta’ ri]orsi

g[all-g[alliema. Ri]orsi o[ra huma kkunsidrati b[ala ta’

vanta;; mi]jud.

5. L-iskema tal-kotba sottomessi g[andha tkopri s-sillabus

g[all-e]ami tas-SEC (SEC 33) kif spe/ifikat mill-Bord tal-

Matsec.

6. It-test g[andu jkun bl-Ingli].

7. L-iskemi tal-kotba g[andhom ikopru l-ispektru wiesa’

ta’ [iliet li je]isti fl-Iskejjel Sekondarji taghna billi ji;u u]ati

metodi differenti f’dak li hu tag[lim u investigazzjoni.

8. Riferenza g[all-ICT fid-Disinn u t-Teknolo;ija hija

komponent essenzjali fil-metodolo;ija moderna tat-tag[lim.

9. G[andhom jinkludu fihom e]empji b[ala mudelli.

Il-Kotba g[andhom ji;u sottomessi sa mhux aktar tard

minn nhar il-{amis, il-11 ta’ Mejju, 2006>

lill-Bord ta’ l-G[a]la tat-Textbooks

?entru g[at-Tag[lim tad-Disinn u t-Teknolo;ija,

In-Naxxar

Tel. Nru. 21 431 408

Il-Kotba sottomessi jing[ataw lura lill-fornitur wara li jkun

g[adda perjodu ra;onevoli ta’ anali]i u ting[ata r/evuta.

Il-11 ta’ April, 2006

Interested parties who would like to consult a copy of the

Design and Technology Syllabus to be able to evaluate and

compare the requirements, may collect one from the Customer

Care Section of the Education Division Floriana.

The books submitted must satisfy the following conditions>

1. Be in conformity with the principles and guidelines of

the National Minimum Curriculum.

2. Must consist of a set of four(4) and to cater for the upper

forms i.e. form 4 and 5 (comparable to the U.K.’s Key Stage

4).

3. The set of four books is intended to match the programme

of study and covers the four different areas separately i.e.

Resistant Material, Electronics Food and Textiles.

4. The set of books must include teachers’ resource books.

Other resources are considered as an added asset.

5. The scheme of books submitted must cover the syllabus

for the Sec Examination (SEC 33) as set by the Matsec Board.

6. The text must be in English.

7. The schemes of books must  cater for a range of abilities

found in our  Secondary Schools using different teaching,

learning and investigative approaches.

8. Reference to ICT in Design and Technology is an

essential component of modern instructional methodology.

9. Contain model examples.

Books are to be submitted, against a receipt, by not later

than Thursday, 11th May, 2006 to the>

Textbook Selection Board,

Design and Technology Learning Centre,

Naxxar

Tel. No. 21 431 408

Books submitted will be returned to the supplier#s after a

reasonable review period.

11th April, 2006
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MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-19 ta’ April 2006,

fl-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Park

Industrijali ta’ San :wann, San :wann, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D08#06. Xog[lijiet ta’ bini fuq

;ewwa u fuq barra ;o fabbriki f’Bulebel, il-Marsa, Kordin,

{al Far u parks industrijali o[ra.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D07#06. Tiswijiet fuq pjan/i

tal-metall tas-soqfa, kanali e//, lill-fabbriki f’diversi parks

industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

ming[and l-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Park

Industrijali ta’ San :wann, San :wann, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

Il-11 ta’ April, 2006

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta

Industrial Parks Ltd., UB8 San :wann Industrial Park,

San :wann, up to 10.00 a.m. on Wednesday, 19th April

2006, for>–

Advt. No. MIP#TQF#GEN#D08#06. Internal and external

building works in factories at Bulebel, Marsa, Kordin, {al

Far and other industrial parks.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Advt. No. MIP#TQF#GEN#D07#06. Repairs to steel roof

sheeting, gutters etc, to factories at various industrial parks.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Forms  of tenders and further information may be obtained

from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San

:wann Industrial Park, San :wann, on any working day from

8.30 a.m. to 11.30 a.m.

11th April, 2006

DEPARTMENT OF CORPORATE

SERVICES

The Director of Corporate Services within the Ministry

for the Family and Social Solidarity notifies that sealed tender

documents will be received in the Tender Box of the

Department, situated at the Top Floor (near room 417) at 38,

Triq l-Ordinanza, Valletta, up to 10.00 a.m. on Friday, 5th

May, 2006, for>-

Advt. No. 1#2006. Purchase or leasing of pressure seal

machines for the Information Management Unit within the

Ministry for the Family and Social Solidarity.

Tender documents may be collected against a fee of Lm20

from the Finance Section of the Department at No 19, Triq

Mikiel Anton Vassalli, Valletta during normal office hours.

11th April, 2006

DIPARTIMENT G{AS-SERVIZZI

KORPORATTIVI

Id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi fi [dan il-Ministeru

tal-Familja u Solidarjetà So/jali jg[arraf illi sal-10.00 a.m.

ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Mejju, 2006 jintlaqg[u offerti

mag[luqin fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment, li tinsab

fis-Sular ta’ Fuq ([dejn kamra 417) fi 38, Triq l-Ordinanza,

Valletta, g[al>-

Avvi] Nru. 1#2006. Xiri jew kiri ta’ magni pressure seal

g[al Information Management Unit fi d[an il-Ministeru tal-

Familja u Solidarjetà So/jali.

Dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru bi [las ta’ Lm20

mit-Taqsima tal-Finanzi tad-Dipartiment f’Nru 19, Triq Mikiel

Anton Vassalli, Valletta waqt il-[inijiet normali ta’ l-uffi//ju.

Il-11 ta’ April, 2006
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KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti g[all-Isport sa jg[arraf illi sa nofsinhar

ta’ nhar il-{amis, il-25 ta’ Mejju, 2006 jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al Xog[lijiet ta’ l-ilma fil-Kumpless tal-Pixxina

Nazzjonali, Tal-Qroqq.

Id-dokumenti  ta’ l-offerta u kundizzjonjiet jistg[u jin;abru

minn nhar il-{amis, it-13 ta’ April 2006, mill-uffi//ju ta’ l-

Accounts tal-Kunsill Malti g[all-Isport, Kumpless Sportiv

Kottonera, Bormla, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

G[andu jsir [las ta’ Lm20 ma’ kull dokumenti  ta’ l-offerta.

Il-11 ta’ April, 2006

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

The Kunsill Malti g[all-Isport notifies that sealed tenders

will be received up to noon on Thursday, 25th May, 2006,

for Plumbing works at the National Swimming Pool Complex,

Tal-Qroqq.

The tender document and conditions can be collected as

from Thursday, 13th April 2006, from the Accounts office of

the Kunsill Malti g[all-Isport, Cottonera Sports Complex,

Cospicua, during office hours.

A fee of Lm20 has to be paid upon collection of tender

documents.

11th April, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-AGRIKOLTURA

Id-Direttur ta’ l-Agrikoltura jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ April 2006,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fid-Dipartiment tas-Servizzi

Korporattivi tal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, 14, Triq Mikiel Anton Vassalli, Valletta,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 03#06. Provvista u konsenja sa massimu ta’

mitt (100) tunnellata metrika ta’ tiben tal-qam[ u tletin (30)

tunnellata metrika ta’ tiben tal-[afur.

Il-formoli ta’ l-offerta u tag[rif ie[or dwar il-

kondizzjonijiet  ta’ dan il-kuntratt jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima tal-Provvisti, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, matul

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Il-11 ta’ April, 2006

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

The Director of Agriculture notifies that>–

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

the Department of Corporate Services of the Ministry for

Rural Affairs and the Environment, 14, Triq Mikiel Anton

Vassalli, Valletta, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 18th April

2006, for>–

Advt. No. 03#06. Supply and delivery of up to one hundred

(100) metric tones of whole wheat straw and thirty (30) metric

tones oat straw.

Forms of tender and other information regarding this tender

may be obtained from the Supplies Section, 14, Triq M.A.

Vassalli, Valletta, during normal office hours.

11th April, 2006

THE WELFARE COMMITTEE

The Secretary, Welfare Committee, notifies that>

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Welfare Committee, Pjazza Emmanuel S. Tonna, Floriana,

up to 10.00 a.m. on Tuesday, 25th April, 2006, for the supply

and delivery of one dental chair at San Vin/enz de Paule

Residence, Luqa.

Tender forms and further information may be obtained

from the Welfare Committee, Pjazza Emmanuel S. Tonna,

Floriana, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

A fee of Lm10 will be charged for each copy of tender

document.

11th April, 2006

IL-KUMITAT TAL-WELFARE

Is-Segretarju, Kumitat tal-Welfare, jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ April, 2006, fil-

kaxxa ta’  l-offerti fil-Kumitat tal-Welfare, Pjazza Emmanuel

S. Tonna, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[all-

provvista u konsenja ta’ si;;u dentali fir-Residenza ta’ San

Vin/enz de Paule, {al Luqa.

Il-formoli ta’ l-offerta u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu mill-

Kumitat tal-Welfare, Pjazza Emmanuel S. Tonna, il-Furjana,

f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-11 ta’ April, 2006
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MINISTRY FOR INVESTMENT, INDUSTRY

AND INFORMATION TECHNOLOGY

The Permanent Secretary, Ministry for Investment,

Industry and Information Technology, notifies that proposals

will be received up to 10.00 a.m. of Friday, 5th May, 2006,

in the tender box located at the Permanent Secretary, 111,

Palazzo Verdelin, Triq l-Ar/isqof, Valletta CMR02, to analise

the present infrastructure, policies  and resources for the film

industry in Malta initiated by theMinistry for Investment,

Industry and Information Technology.

A copy of the RFP can be downloaded from the website

www.miti.gov.mt

11th April, 2006

MINISTERU G{ALL-INVESTIMENT, INDUSTRIJA

U T-TEKONOLO:IJA TA’ L-INFORMAZZJONI

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru g[all-Iinvestiment,

Industrija u t-Tekonolo;ija ta’ l-Informazzjoni, jg[arraf li

sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Mejju, 2006, fil-

kaxxa ta’ l-offerti li tinsab fl-Uffi//ju tas-Segretarju

Permanenti,  111, Palazzo Verdelin, Triq l-Ar/isqof, Valletta

CMR02, jintlaqg[u proposti biex ji;u analizzati il-policies

u r-ri]orsi  ta’ l-infrastruttura pre]enti g[all-industrija tal-

films f’Malta mibdija mill-Ministeru g[all-Investiment,

Industrija u t-Tekonolo;ija ta’ l-Informazzjoni.

Kopja ta’ l-RFP tista’ titni]]el mill-website

www.miti.gov.mt

Il-11 ta’ April, 2006

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of

Tuesday, 18th April, 2006, for>-

Quot. PFI No. 2226. Remote injection catheter.

Quot. PFI No. 2227. Sheehy vein press.

Quot. PFI No. 2228. Biphosphonates.

Quot. PFI No. 2229. Visually read blood glucose strips.

Quot. PFI No. 2230. Electro surgical electrode tip cleaner.

Quot. PFI No. 2231. Tissue adhesive.

Quot. PFI No. 2232. Pyrazinamide 500mg tablets.

All the above PFI’s can be downloaded from

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

11th April, 2006

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ April, 2006

fil-Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi

Farmaçewti/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin, g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2226. Remote injection catheter.

Kwot. PFI Nru. 2227. Sheehy vein press.

Kwot. PFI Nru. 2228. Biphosphonates.

Kwot. PFI Nru. 2229. Visually read blood glucose strips.

Kwot. PFI Nru. 2230. Electro surgical electrode tip

cleaner.

Kwot. PFI Nru. 2231. Tissue adhesive.

Kwot. PFI Nru. 2232. Pyrazinamide 500mg tablets.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Il-11 ta’ April, 2006
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KUNSILL LOKALI }EBBU: (GOZO)

Il-Kunsill Lokali }ebbu; (G[awdex) jg[arraf illi>-

San-12.30 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Mejju 2006,

fl-Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqg[u offerti

mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. ZGLC 01#06-07. Bini ta’ [itan periferali tat-

triq fi Triq G[ajn M[el[el.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Dokumenti ta’ l-offerta u aktar tag[rif jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill fi Triq il-Knisja, i]-

}ebbu;. L-offerti jinfet[u quddiem il-pubbliku fid-data u l-

[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;u]a.

Il-11 ta’ April, 2006

}EBBU: (GOZO) LOCAL COUNCIL

The }ebbu; (Gozo) Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Council’s

Administrative Office up to 12.30 p.m. of Tuesday, 2nd

May 2006, for>-

Advt. No. ZGLC 01#06-07. Construction of street

boundary walls at Triq G[ajn M[el[el.

A fee of Lm5 should be paid for each copy of tender

document.

Tender documents and further information may be

obtained from the Council’s Administrative Office at Triq

il-Knisja, }ebbu;. Offers will be opened at the time of the

closing date in the presence of the public.

The Council reserves the right to reject any offer, even

the most advantageous one.

11th April, 2006

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fid-9 ta’ Marzu 2005, fl-atti tar-Rikors Numru

939#2004 FS, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi

ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippre]entat fil-Prim Awla tal-Qorti

?ivili fit-2 ta’ Di/embru 2004, fl-ismijiet Maltacom p.l.c.

kontra Lee William Glass, mis-so/jetà Kummer/jali

Maltacom p.l.c. is-so/jetà esponenti esponiet bir-rispett<

Illi l-kaw]a fl-ismijiet Maltacom p.l.c. kontra Lee William

Glass (?it. Numru 2141#97 RCP) ;iet de/i]a minn din il-

Qorti fit-3 ta’ Frar 1999, u fl-istess kaw]a l-konvenut kien

;ie kkundannat i[allas lill-Korporazzjoni Telemalta s-somma

ta’ Lm1,433.48 (elf erba’ mija u tlieta u tletin lira Maltin u

tmienja u erbg[in /ente]mu), in konnessjoni mas-servizz

telefoniku numru 226355 li kien installat fil-fond 25, Triq St.

Ursola, Tas-Sliema, bl-img[ax u bl-ispejje].

Illi mill-imsemmija somma l-konvenut g[adu ma [allas

xejn u b’hekk l-ammont dovut fil-mument  huwa tas-sorte

fuq indikat, oltre Lm194.66  (mija erbg[a u disg[in liri Maltin

u sitta u sittin /ente]mu), spejje] u drittijiet professjonali skond

l-annessa taxxa markata Dokument ‘A’.......Omissis....

u g[alhekk l-ammont dovut lill-esponenti huwa ta’ Lm2249.31

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 9th March 2005, in the records of the

Application Number 939#2004 FS, ordered the following

publication for the purpose of service of the respondent in

terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an application filed in the First Hall Civil

Court on the 2nd December 2004, in the names Maltacom

p.l.c. against Lee William Glass, by the Commercial company

Maltacom p.l.c. the applicant company pleaded with respect<

That the cause in the names Maltacom p.l.c. against Lee

William Glass (Writ of Summons Number 2141#97 RCP) was

decided by this Court on the 3rd February 1999, and in the same

cause the defendant was condemned to pay TeleMalta

Corporation the sum of Lm1,433.48 (one thousand four hundred

and thirty three liri and forty eight cents), in connection with

telephone service number 226355 which was installed in premises

25, St. Ursola Street, Sliema, with interest and with costs.

That from the said sum the defendant has not yet paid

anything and thus the amount due at the moment is of the capital

indicated, besides Lm194.66 (one hundred ninety four Maltese

liri and sixty six cents) costs and professional fees according to

the attached tax marked Document ‘A’.....Omissis......

and thus the amount due to the applicant is of Lm2,249.31

577



Il-11 ta’ April, 2006 3681

(elfejn mitejn u disg[a u erbg[in lira Maltin u wie[ed u tletin

çente]mu) salv kull img[ax ulterjuri sad-data tal-pagament effettiv.

Illi mid-data tas-sentenza g[addew aktar minn [ames (5) snin

u s-so/jetà esponenti g[andha interess illi tippro/edi permezz

tal-mandati opportuni sabiex ti;bor l-ammont lilha dovut.

G[aldaqstant l-esponenti filwaqt illi tag[mel referenza

g[all-artikolu 258 et sequitur, tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni

u Pro/edura ?ivili (Kap. 12) tal-Li;ijiet ta’ Malta titlob bir-

rispett illi dina l-Onorabbli Qorti jog[;obha tawtorizzaha

tippro/edi bil-mandati opportuni sabiex tesegwixxi s-sentenza

fl-ismijiet fuq indikati.

Rikorrenti> Maltacom p.l.c., Telg[et Spencer, Marsa.

Intimat> Lee William Glass, 24, Flat 1, Triq St. Ursola,

Valletta.

Ir-Rikors Numru 939#2004 FS, fl-ismijiet Maltacom plc

vs Glass Lee William, jinsab differit g[all-31 ta’ Mejju 2006,

fid-9.00 a.m., g[an-notifika tal-konvenut.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ April 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

(two thousand two hundred and forty nine liri and thirty one

cents) saving any further interest till the date of effective payment.

That from the date of the judgement there elapsed more than

five (5) years and the applicant company has an interest to proceed

with the opportune warrants to collect the amount due to it.

Thus the applicant whilst referring to article 258 et sequitur

of the Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter

12) of the Laws of Malta prays with respect that it be

authorized by this Honourable Court to proceed with the

opportune warrants to execute the judgement in the names

above indicated.

Applicant> Maltacom p.l.c., Spencer Hill, Marsa.

Respondent> Lee William Glass, 24, Flat 1, St. Ursola

Street, Valletta.

The Application Number 939#2004 FS, in the names

Maltacom plc vs Glass Lee William has been put off to the

31st May 2006, at 9.00 a.m., in order that the defendant be

notified.

Registry of the Superior Courts, today 6th April 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fis-17 ta’ Jannar 2006 ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

APS Bank Limited (C2192) ta’ APS House, St Anne

Square, Floriana ppre]entaw talba fis-6 ta’ Ottubru 2005 fejn

talbu lill-Qorti sabiex tikkundanna lil Ideal Dwellings (Turn-

key) Limited (C 20995) ta’ Ideal Dwellings, Triq Robert

Mifsud Bonnici, Lija sabiex t[allas lis-so/jetà attri/i s-somma

ta’ erbat elef mitejn u tnejn u disg[in lira Maltija u sebg[a u

sittin /ente]mu (Lm4,292.67) liema ammont huwa dovut lis-

so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax legali.

Il-kaw]a (Avvi] Nru 516#05MM) hija differita g[all-24

ta’ April 2006 fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 6 ta’ April

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

Ghar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Court of

Magistrates (Malta) of the 17th January 2006, the publication

of the following extract was ordered for the purpose of service

in terms of Articvle 187(3) of the Code of Organisation and

Civil Procedure (Cap. 12).

APS Bank Limited (C2192) of APS House, St Anne

Square, Floriana filed a Claim on the 6th October 2005,

whereby they asked the Court to condemn Ideal Dwellings

(Turnkey) Limited (C-20995) of Ideal Dwellings, Triq Robert

Mifsud Bonnici, Lija to pay the plaintiff company the sum

of four thousand two hundred and ninety two Maltese liri

and seventy six cents (Lm4,292.67) which amount is due to

the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Notice Number 516#05MM) is put off to the

24th April 2006 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 6th

April 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’
digriet mog[ti fl-14 ta’ Marzu 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni
Numru 102#2002 GCD, fl-ismijiet Panta Marketing & Serv-
ices Limited vs Pyramid Hotels Limited, ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
konvenuta a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Panta Marketing & Services Limited, Panta House,
Birkirkara Road, l-Imsida,  ippre]entaw ?itazzjoni fil-Prim
Awla tal-Qorti ?ivili fit-30 ta’ Jannar 2002, kontra Pyramid
Hotels Limited, The Cove, Bay Junction, San :iljan, fejn talbu
is-so/jetà konvenuta tg[id g[aliex g[ar-ra;unijiet premessi
fi/-/itazzjoni m’g[andhiex din l-Onorabbli Qorti>

1. Taqta’ u tidde/iedi din il-kaw]a skond it-talbiet attri/i
bid-dispensa tas-smig[<

2. Tikkundanna s-so/jetà konvenuta sabiex t[allas is-
soçjetà attri/i s-somma ta’ Lm20,579.39.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali kontra s-so/jetà
konvenuta minn issa in;unta g[as-subizzjoni.

Il-kaw]a ?itazzjoni Numru 102#2002 GCD fl-ismijiet
Panta Marketing & Services Limited vs Pyramid Hotels Lim-
ited differita g[all-5 ta’ Mejju 2006, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum 6 ta’ April 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means
of a decree given on the 14th March 2006, in the records of
the Writ of Summons 102#2002 GCD, in the names Panta
Marketing & Services Limited vs Pyramid Hotels Limited
ordered the following publication for the purpose of service
of the  defendant in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

Panta Marketing & Services Limited, Panta House,
Birkirkara Road, Msida, filed a Writ of Summons in the  First
Hall Civil Court on the 30th January 2002, against Pyramid
Hotels Limited, The Cove, Bay Junction, St. Julians, whereby
they asked the defendant company why for the reasons premised
in the writ of summons this Honourable Court should not>

1. Decide this cause according to the demands of the
plaintiff without proceeding to a hearing<

2. Condemn the defendant company to pay the plaintiff
company the sum of Lm20,579.39.

With costs and legal interests against the defendant company
from now summoned so that a reference to its evidence be made.

The case Writ of Summons Number 102#2002 GCD in the
names Panta Marketing & Services Limited vs Pyramid Hotels
Limited has been put off to the 5th May 2006, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 6th April 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz
ta’ digriet mog[ti fis-17 ta’ Jannar 2006 ;iet ordnata l-
pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet
ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’
Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

BAM! Ltd (C22125) ta’ 100, Eucharistic Congress Road,
Mosta MST 05, ippre]entaw talba fit-30 ta’ Settembru 2005
fejn talbu lill-Qorti sabiex tikkundanna lil MaltaTel Limited
(C 33973) ta’ 1, Mirabelle, Triq l-Im[ar, St Paul’s Bay SPB
05  sabiex t[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ tlett elef mija
u  disg[a u sebg[in lira Maltija u erbg[a u g[oxrin /ente]mu
(Lm3,179.24) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Nru 505#05MM) hija differita g[all-24
ta’ April 2006 fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 6 ta’ April
2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Court of
Magistrates (Malta) of the 17th January 2006, the publication
of the following extract was ordered for the purpose of service
in terms of Articvle 187(3) of the Code of Organisation and
Civil Procedure (Cap. 12).

BAM! Ltd (C22125) of 100, Eucharistic Congress Road,
Mosta MST 05, filed a Claim on the 30th September 2005,
whereby they asked the Court to condemn MaltaTel Limited
(C-33973) of 1, Mirabelle, Triq l-Im[ar, St Paul’s Bay SPB 05
to pay the plaintiff company the sum of three thousand one
hundred and seventy nine Maltese liri and twenty four cents
(Lm3,179.24) which amount is due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Notice Number 505#05MM) is put off to the
24th April 2006 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 6th
April 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunalscourt
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fis-17 ta’ Jannar 2006 ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Reuben Baldacchino (ID 233568M) ta’ 38, L’Accendino,

Fr. C. Platter Street, G[ajn Dwieli, Paola ppre]entaw talba

fil-21 ta’ :unju 2005 fejn talbu lill-Qorti sabiex tikkundanna

lil Jason Briffa ta’ Madonna tal-Girgenti, Triq il-Palazz,

Ba[rija sabiex i[allas lill-attur is-somma ta’ elfejn sitt mija

u tlieta u tletin lira Maltija (Lm2,633) liema ammont huwa

dovut lill-attur.

Bl-ispejje] u bl-img[ax legali.

Il-kaw]a (Avvi] Nru 382#05MM) hija differita g[all-24

ta’ April 2006 fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 6 ta’ April

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Court of Mag-

istrates (Malta) of the 17th January 2006, the publication of

the following extract was ordered for the purpose of service

in terms of Articvle 187(3) of the Code of Organisation and

Civil Procedure (Cap. 12).

Reuben Baldacchino (ID 233568M) of 38, L’Accendino,

Fr. C. Platter Street, G[ajn Dwieli, Paola filed a Claim on

the 21st June 2005, whereby he asked the Court to condemn

Jason Briffa of Madonna tal-Girgenti, Triq il-Palazz, Ba[rija

to pay the plaintiff company the sum of two thousand six

hundred and thirty three Maltese liri  (Lm2,633) which

amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Notice Number 382#05MM) is put off to the

24th April 2006 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 6th

April 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fl-1 ta’ Marzu 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni

Numru 817#2005 RCP, fl-ismijiet Montaldo Insurance Agency

Limited ( C 1052) noe vs Cole Foods Limited ( C 8549) ordnat

is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront

ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Montaldo Insurance Agency Limited ( C 1052) b[ala a;enti

g[an-nom u in rappre]entanza tas-so/jetà estera American

House Assurance Company, ippre]entaw ?itazzjoni fis-7 ta’

Settembru 2005, fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, kontra Cole

Foods Limited (C 8549) fejn talbu s-so/jetà konvenuta in vista

tal-premess g[aliex m’g[andhiex din l-Onorabbli Qorti<

1. Tiddeciedi li s-so/jetà konvenuta hija debitri/i tas-so-

/jetà attri/i ta’ sbatax il-elf erbg[a mija u sebg[a u [amsin

lira Maltija u tmienja u [amsin /ente]mu (Lm17,457.58).

2. Tikkundanna lis-so/jetà konvenuta t[allas dan l-ammont

lis-so/jetà attri/i.

Bl-interessi dekorribbli mid-data ta’ l-ittra uffi/jali.

Bl-ispejje] kif jing[ad fi/-/itazzjoni kontra s-so/jetà

konvenuta minn issa in;unta g[as-subizzjoni.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 1st March 2006, in the records of the

Writ of Summons Number 817#2005 RCP, in the names

Montaldo Insurance Agency Limited (C 1052) noe vs Cole

Foods Limited (C 8549) ordered the following publication

for the purpose of service of the respondent in terms of Article

187(3) of Chapter 12.

Montaldo Insurance Agency Limited (C 1052) as agents in

the name and in representation of the foreign firm American

House Assurance Company filed a Writ of Summons on the 7th

September 2005, in the First Hall Civil Court, against Cole Foods

Limited (C8549) whereby they asked the defendant company in

view of the premised why this Honourable Court should not<

1. Decide that the defendant company is a debtor of the

plaintiff company for seventeen thousand four hundred and

fifty seven Maltese liri and fifty eight cents (Lm17,457.58).

2. Condemn the defendant company to pay this amount to

the plaintiff company.

With interests to run from the date of this judicial letter.

With costs as stated in the writ of summons against the

defendant company from now summoned so that a reference

to their evidence be made.
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So/jetà Konvenuta. A 59, Qasam Industrijali, Marsa.

Il-kaw]a ?itazzjoni Numru 817#2005 RCP, fl-ismijiet

Montaldo Insurance Agency Limited (C 1052) noe vs Cole

Foods Limited (C 8549) tinsab differita g[al-10 ta’ Mejju

2006, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti Superjuri illum 6 ta’ April 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Defendant Company> A 59, Industrial Zone, Marsa.

The case Writ of Summons Number 817#2005 RCP, in

the names Montaldo Insurance Agency Limited (C 1052) noe

vs Cole Foods Limited (C 8549) has been put off to the 10th

May 2006 at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts today 6th April 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’

:urisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mog[ti in

segwitu g[ar-rikors ta’ Carmelo Saliba, rikors numru

862#2006, Jane Saliba, xebba, bint il-mejtin Joseph Saliba u

Giorgia née Farrugia, imwielda u toqg[od il-Mosta, bil-karta

ta’ l-identità numru 202170(M) ;iet interdetta mill –atti  kollha

tal-[ajja /ivili.

Re;istru tal-Qori ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 6 ta’ April 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary

Jurisdiction Section) by means of a decree given following

an application of Carmelo Saliba, application number

862#2006, Jane Saliba, unmarried, daughter of the late Joseph

Saliba and Giorgia née Farrugia, born and residing in Mosta,

having identity card number 202170(M) was interdicted from

all acts of civil life.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 6th April 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ta’ l-Appell permezz ta’ digriet

mog[ti fit-28 ta’ Frar 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni Numru

397#03 FS,  fl-ismijiet Maria Stella Farrugia vs HSBC Bank

Malta p.l.c. ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika  fil-konfront ta’ l-appellanti Maria Stella Farrugia u

l-Appellati Carmel Joseph Farrugia u Antsat International

Limited a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ risposta ppre]entata fil-Qorti ta’ l-Appell fl-

atti ta/-?itazzjoni numru 397#2003 FS, fl-ismijiet Maria Stella

Farrugia vs HSBC Bank Malta plc, Carmel Joseph Farrugia

u Antsat International Limited g[all kull interess li jista’

jkollha, HSBC Bank Malta p.l.c. esponew bil-qima<

1. Pre;udizzjali

1.1. Illi preliminarjament l-appellat qed iressaq il-

pre;udizzjali tan-nuqqas ta’ interess ;uridiku ta’ l-appellanti.

1.2.  ......Omissis.......

1.3. Meta wie[ed je]amina l-konklu]jonijiet ta’ l-Ewwel

Onorabbli Qorti jsib illi din iddikjarat il-garanzija in kwistjoni

b[ala nulla fil-konfront ta’ l-appellanti, i]da [allietha valida

fil-konfront tal-konvenut l-ie[or Carmel Joseph Farrugia (li

It is hereby notified that the Court of Appeal by means of a

decree given on the 28th February 2006 in the acts of the Writ of

Summons Number 397#03 FS, in the names Maria Stella Fauugia

vs HSBC Bank Malta p.l.c. ordered the following publication

for the purpose of service of the appellant Maria Stella Farrugia

and the respondents Carmel Joseph Farrugia and Antsat

International Limited in terms of  Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a reply, filed in the Court of Appeal in the records

of the Writ of Summons number 397#2003 FS, in the names

Maria Stella Farrugia vs HSBC Bank Malta plc, Carmel Joseph

Farrugia and Antsat International Limited for any interest she

may have, HSBC Bank Malta p.l.c. pleaded with respect<

1. Preliminary

1.1.  That in the first place the respondent is bringing

forward the preliminary plea of the lack of juridical interest

of the  appellants.

1.2.  ......Omissis.......

1.3. When one examines the conclusions of the Honourable

Court of First Instance one finds that it declared the Guarantee

in question as null in respect of the appellants but left it valid

in respect of the other defendant Carmel Joseph Farrugia (who
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huwa ]ew;ha i]da g[all-finijiet ta’ dan il-;udizzju huwa l-

avversarju tag[ha). Fir-rigward tat-tieni e//ezzjoni l-Qorti

re;g[et affermat illi s-sentenza fil-kaw]a 428#2002 JRM

kienet valida fil-konfront tal-konvenut Carmel Joseph

Farrugia. Il-Qorti mbag[ad laqg[et it-talba g[ar-revoka tas-

subbasta.

1.4. Dan g[andhu l-effett illi mhux biss il-patrimonju fis-

sens tradizzjonali ta’ l-appellanti ;ie salvagwardat mill-Qorti.

Ifisser ukoll illi l-Qorti ssalvagwardat sa[ansitra d-dritt ta’ l-

appellanti li ma ti;ix disturbata fir-residenza tag[ha fid-dar

tal-komunjoni ta’ l-akkwisti. De/i]joni din li fil-fehma ta’ l-

appellati mhix fondata legalment, u li minnha qeg[din

jappellaw in/identalment.

1.5. G[alhekk tenut kont ta’ kif l-ewwel Qorti ddisponiet

mill-vertenza, jista’ trankwillament jing[ad illi l-appellanti

[ar;et rebbie[a g[aliex stabbiliet il-prin/ipju illi l-patrimonju

tag[ha u sa[ansitra anki r-residenza tag[ha fid-dar

matrimonjali ;iet effettivament protetta mill-azzjonijiet tal-

kredituri tar-ra;el.

1.6. G[alhekk minn x’hix trid tappella l-appellanti. Is-

sentenza [olqot stat fejn hija [adet il-protezzjoni kollha tal-

li;i, i]da l-Ewwel Qorti qalet li ]ew;ha baqa’ tenut ta[t il-

garanzija impunjata......Omissis.......

 1.7. G[aldaqstant l-esponent appellat jitlob illi din l-

Onorabbli Qorti ta’ l-Appell tikkunsidra u tinvesti din il-

pre;udizzjali qabel ma tid[ol fil-mertu ta’ l-appell

 2. L-Ewwel Aggravju ta’ l-Appellanti.

2.1. Fl-ewwel aggravju l-appellanti tilmenta li kull

konsiderazzjoni ta[t l-artikolu 1324 tal-Kodi/i ?ivili hija

irrilevanti g[aliex ma n;iebet ebda prova li Carmel Joseph

Farrugia kien kummer/jant u li l-garanzija g[alhekk kien att

relatat man-negozju tieg[u kif kontemplat f’dak l-artikolu.

2.2. L-esponenti ma jaqblu xejn dwar dan, u jissottomettu

li l-appellanti qieg[da tiggranfa ma’ aspett pro/edurali

sabiex tag[ma lil kul[add. Il-garanzija mog[tija kienet

ing[atat minn Carmel Joseph Farrugia in security ta’ fa/

ilità bankarja a favur il-kumpannija tieg[u stess u dan mhux

att gratuwitu......Omissis.......

Fil-kaw]a ?itazzjoni 428#02 JRM, li s-sentenza fiha tat

lok g[al dawn il-pro/eduri, l-appellat kien illimita l-po]izzjoni

tieg[u, billi eskluda huwa stess li huwa kien qed javvanza

pretensjoni kontra l-komunjoni ta’ l-akkwisti......Omissis.......

2.3. G[alhekk fil-verità ma tantx huwa utili li ji;i diskuss

dan l-aggravju, g[aliex fi kwalunwe ka], l-esponent già bil-

po]izzjoni li [a s’issa irrinunzja g[al dik it-triq.

3. It-Tieni Aggravju ta’ l-Appellanti.

is her husband but for the purposes of this judgement he is

her adversary). As regards the second plea the Court affirmed

that the judgementt in the cause 428#2002 JRM, was valid

towards the defendant Carmel Joseph Farrugia. The Court

then upheld the demand for the revocation of the judicial sale.

1.4. This has the effect that not only the patrimony in the

traditional sense of the appellants was safeguarded by the

Court. It also means that the Court even safeguarded the right

of the appellants that she is not disturbed in her residence in

the house of the community of acquests. A decision which in

the opinion of the respondents is not legally founded, and

from which they are filing an incidental appeal.

1.5. Thus keeping in view as to how the Court of First

Instance disposed of the dispute, it can be tranquilly said that

the appellant emerged victorious because the principle that

her patrimony and even her residence in the matrimonial home

was effectively protected from the actions of the creditors of

the husband.

1.6. Thus from what does the appellant have to reply. The

judgement created a state whereby she took all the protection allowed

by law, but the Court of First Instance stated that the husband was

still bound under the guarantee which was attacked......Omissis.......

1.7. Thus the respondent interpellant asks this Honourable

Court of Appeal to consider and examine this preliminary

plea before dealing on the merit of appeal.

2. The First Grievance of the Appellant.

2.1. In  the First grievance the appellants laments that any

consideration under article 1324 of the Civil Code is irrelevant

because no proof was brought that Carmel Joseph Farrugia

was a businessman and that the guarantee was an act related

to the business as contemplated in that article.

2.2. The interpellants do not agree at all regarding this and

submit that the appellant is holding on with a procedural aspect

in order to persuade everyone.  The security  was given  by

Carmel Joseph Farrugia in security of a banking facility in

favour of his company and this is not a gratuitous

act......Omissis.......

In the cause Writ of Summons 428#02 JRM, whereby  the

judgement therein given gave rise to these procedures, the

respondent limited his position, by excluding that he was

bringing forward his claim against the community of

acquests......Omissis.......

2.3. Thus truly it is not very useful that this grievance be

discussed, because in any case the interpellant with the

position he has taken renounced to that solution.

3. The Third Grievance of the Appellants.
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3.1. Mhux  l-istess jista’ jing[ad dwar it-tieni aggravju, li

fil-fehma ta’ l-esponenti huwa l-pern tal-vertenza kollha. Il-

Bank kif  già  spjegat [a l-po]izzjoni li meta persuna mi]]ew;a

tissottoskrivi dokument ta’ fidejussjoni ming[ajr il-konsorti

fi]-]wie; dik il-persuna ti tkun da[let g[al dik l-obbligazzjoni

tibqa’ marbuta biha, filwaqt li l-konsorti ma

tkunx......Omissis.......

3.2. L-appellanti tag[mel diversi sottomissjonijiet biex

issostni dan l-argument u tid[ol fil-kwistjoni tal-fatt li

garanzija hija o;;ett mobbli u li saret gratuwitament.

3.3. L-appellanti fuq dan il-punt g[amlet riferenza g[as-

sentenza ‘Angele Calleja vs Claude Calleja’ . Bir-rispett jidher

li din is-sentenza ma ;ietx segwita almenu fil-Prim Istanza

minn Awli o[rajn......Omissis.......

 3. 4. L-esponenti jixtiequ wkoll i]idu xi argumenti in

meritu. L-istess di/itura tal-Li;i fl-Artikolu 1326 tg[id li l-

atti fih imsemmija jistg[u ji;u annullati u mhux li huma nulli.

Meta l-Li;i trid tiddikjara xi [a;a b[ala nulla dan

tag[mlu......Omissis.......

3.5. Huwa risaput illi n-nullità ma trid ebda azzjoni u ebda

terminu. In-nullità tista’ ti;i e//epita waqt li l-annulabilità

trid azzjoni ad hoc......Omissis.......

G[al dawn il-motivi l-esponenti jissottomettu illi l-appell

g[andu ji;i mi/[ud bl-ispejje] kontra l-appellanti.

4.1. L-Appell In/identali.

4.1. Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ru[hom mill-

appell ta’ l-appellanti sabiex huma stess jinterponu umli appell

in/identali quddiem din l-Onorabbli Qorti. Dan l-appell huwa

biss dwar id-dispo]ittiv tas-sentenza dwar it-tielet talba, u cioé

in kwanti l-ewwel Onorabbli Qorti laqg[et l-istess talba u

irrevokat l-atti tas-subbasta numru 34#2003 fl-ismijiet HSBC

Bank Malta p.l.c. vs Carmel Joseph Farrugia et.

4.2. Illi l-parti rilevanti tal-konsiderazzjonijiet ta’ l-Ewwel

Qorti fuq dan il-punt kien din<

G[alhekk din il-Qorti taqbel illi l-iskrittura ffirmata mir-

ra;el hija valida, torbot lilu u g[andu jag[mel tajjeb bil-

parafernali tieg[u......Omissis.......

Stante li l-kreditur ma setax jissodisfa l-kreditu tieg[u mill-

assi parafernali tad-debitur konvenut, u stante l-kumpanija

Antsat m’g[andhiex assi, il-Kreditur jista’ jdur fuq l-assi tal-

komunjoni ta’ l-akkwisti, i]da dan biss sa nofs il-valur tag[ha,

peress li n-nofs l-ie[or jappartjeni g[all-attri/i......Omissis.......

Jekk is-Subbasta sejra tolqot id-drittijiet residenzjali ta’ l-

Attri/i, drittijiet diretti u spe/ifi/i li l-le;i]ilatur ried jag[mel

3.1. Not the same can be stated regarding the second

grievance, which in the opinion of the interpellant is the crux

of the whole dispute. The Bank as already explained took the

stand that when a married person subscribes to a guarantee

document without the consent of the part in marriage the

person that shall have entered that obligation shall remain

bound with it, while the partner is not......Omissis.......

3.2. The appellant makes various submissions to uphold this

argument and enters into the question of fact that a guarantee

is a movable object and and it was made gratuitously.

3.3.  The appellants on this point refer to the judgement

‘Angele Calleja vs Claude Calleja’. With all respect it appears

that this judgement was not followed......Omissis.......

3.4. The appellants wish also to add some arguments on

the merit. The same wording of the Law in Article 1326 states

that the acts therein mentioned can be annulled and not that

they are null. When the Law wants to declare something as

null it does this......Omissis.......

3.5. It is well known that nullity  does not require any

action or term. Nullity can be pleaded whilst annullability

requires an action ad hoc......Omissis.......

For theses motives the appellants submit that the appeal is

to be rejected with costs against the appellants.

4.1. The Incidental Appeal

4.1. That the appellants wish to avail themselves from the

appeal of the appellants so that they humbly file an incidental

appeal before this Honourable Court. This Appeal is only

regarding the part of the judgement regarding the third demand

and that is as for the Honourable Court of First Instance upheld

the same demand and thus revoked the acts of judicial sale

number 34#2003 in the names HSBC Bank Malta p.l.c. vs

Carmel Joseph Farrugia et.

4.2. That the relevant part of the considerations of the Court

of First Instance on this point was this<

  Thus this Court agrees that a writing signed by the

husband is valid, binds him and he is to guarantee with his

paraphernal property......Omissis.......

Since the creditor could not satisfy his credit from the assets

of the defendant debtor, and since the company Antsat does

not have any assets, the Creditor can turn on the assets of the

community of acquests, but this up to one half of the value,

because the other half appertains to the

plaintiff......Omissis.......

  If the Judicial Sale shall effect the residential rights of

the plaintiff, rights direct and specific rights which the
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meta introdu/a l-emendi relativi g[ax altrimenti xi protezzjoni

jkun ta’ le;i]latur lill-mara jekk lanqas biss ma jipprote;iha

fir-residenza f’ka] b[al dan......Omissis.......

4.3. Illi l-aggravju ta’ l-esponenti huwa /ar u manifest u

jikkonsisti filli l-Ewwel Onorabbli Qorti [olqot kun/ett ;did

tad-dritt residenzjali u tatu forza li mhix intenzjonata mill-

li;i. Il-Qorti argumentat illi meta ji;i applikat l-artikolu

1329(1) il-parti l-o[ra f’dan il-ka] l-appellanti ma tistg[ax

ti;i mfixkla mit-tgawdija tag[ha tan-nofs tag[ha tal-

komunjoni ta’ l-akkwisti. Kwindi billi s-subbasta in kwistjoni

se jkollha l-effett illi l-proprejtà tinbieg[, u l-appellanti ti;i

effettivament sfrattata mir-residenza tag[ha, g[andu jsegwi,

li s-subbasta trid tieqaf.

4.4. L-esponenti ma jistg[ux ja//ettaw din it-te]i. Jekk

ji;i assodat li l-artikolu 1329(1) huwa so;;ett g[ad-dritt ta’

tgawdija tal-konsorti aggravata dan ji;i re] kompletament

inutili u g[al kollox lettera morta. Huwa risaput illi ]-]ew;

konjugi fi]-]wie; g[andhom it-tgawdija effettiva ta’ dak kollu

li jifforma l-komunjoni ta’ l-akkwisti. Dan ma japplikax biss

g[all-proprjetà immobiljari imma g[all-e]empju anki kont

bankarju......Omissis.......

Kwindi l-interpretazzjoni mog[tija mill-Ewwel Onorabbli

Qorti ta’ kif japplika dan l-artikolu m’g[andhiex ba]i legali

sostenibbli.

4.5. I]da l-aggravju l-aktar qawwi huwa l-ewwel Onorabbli

Qorti injorat bl-iktar mod lampanti it-tieni in/i] ta’ l-istess

Artikolu li jiddisponi<

Bla [sara g[all-jedd tal-parti mi]]eww;a lid-debitur li

jitlob is-separazzjoni ;udizzjarja tal-beni l-parti mi]]eww;a

lid-debitur ma jkollhiex jedd topponi g[all-att li jinforza xi

kreditu kontra xi beni tad-debitur jew tal-komunjoni ta’ l-

akkwisti [lief meta l-beni li fuqhom tkun qieg[da ssir l-

e]ekuzzjoni jkunu beni parafernali ta’ dik il-parti mi]]ew;a

lid-debitur.

4.6. F’ dan it-tieni in/i] naraw kif il-le;i]latur [aseb g[as-

sitwazzjoni kontemplata mill-Ewwel Onorabbli Qorti u ta s-

soluzzjoni minnufih. Minn dan il-bran huwa manifest li l-

appellanti m’g[andha ebda dritt li topponi g[all-e]ekuzzjoni

(is-subbasta imsemmija) già  ladarba din mhix se  tolqot beni

parafernali  tag[ha. Kwindi din il-parti tas-sentenza appellata

g[andha ti;i revokata.

G[al dawn il-motivi l-esponenti qeg[din jappellaw in/

identalment li prevja li tilqa’ l-appell in/identali din l-

Onorabbli Qorti tirriforma s-sentenza appellata billi

tikkonferemaha in kwantu laqg[et l-ewwel talba attri/i u billi

/a[det it-tieni talba, i]da tirrevokaha in kwantu laqg[et it-

tielet talba ta’ l-attri/i billi tidde/iedi li din it-tielet talba g[ar-

revoka ta’ l-atti tas-subbasta 34#2003 fl-ismijiet HSBC Bank

legislator wanted to make when he introduced the relative

amendments because otherwise what protection will the

legislator have given the wife if he does not protect her in the

residence in a case like this......Omissis.......

4.3. That the grievance of the applicant is clear and manifest

and consists in that the Honourable Court of First Instance

created a new concept  of the right of residence and gave it a

force which is not intended by law. The Court argued that

when Article 1329 (1) is applied the other party in this case

the appellant  cannot be obstructed in the enjoyment of her

half of the community of acquests. Therefore although the

judicial sale in question  shall have the effect that the property

is sold, and that the appellants is effectively disturbed from

her residence, it follows that the judicial sale must stop.

4.4. The appellants cannot accept this thesis. If it is

confirmed that article 1329(1) is subject to the right of

enjoyment of the party aggrieved this is rendered completely

useless and a complete dead letter. It is known that the two

spouses in marriage have the effective enjoyment of all that

forms part of the community of acquests. This applies not

only to immovable property but also for example to a bank

account......Omissis.......

Thus the interpretation given by the Honourable Court of

First Instance as to how this Article applies does not have a

sustainable legal Basis.

4.5. However the most serious grievance is that the

Honourable First Court ignored in the most clear manner  the

second section of the same Article which provides<

Without any detriment to the right of the married party of

the debtor to ask for judicial separation of the property the

party married to the debtor shall not have the right to oppose

an act which enforces any credit against any property of the

debtor or of the community of acquests except when the

property on which execution is being made is paraphernal

property of that party married to the debtor.

4.6. In this second instance we see how the legislator

thought about the situation contemplated by the Honourable

Court of First Instance and provided the solution immediately.

From this section it is clear that the appellant has no right to

oppose the execution (the judicial sale mentioned) once this

shall not affect her paraphernal property. Thus this part of the

judgement appealed is to be revoked.

For these motives the interpellants are appealing Incidentally

that saving the upholding of the Incidental appeal this

Honourable Court shall reform the judgement appealed by

confirming it in so far as it upheld the first demand of the

plaintiff and by rejecting the second demand, but revoke it in

so far as it upheld the third demand of the plaintiff by deciding

that this third demand for the revocation  of the acts of judicial
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Malta p.l.c. vs Carmel Farrugia et ti;i mi/[uda, u dana bl-

ispejje] kontra l-appellanti.

Notifiki> 1. Maria Stella Farrugia

‘Charlestellville’, New Street in Triq l-Isfar, Marsaskala.

2. Carmel Joseph Farrugia

‘Charestellville’ , New Street in Triq l-Isfar, Marsaskala.

3. Antsat International Ltd.

‘ Charlestellville’, New Street in Triq l-Isfar, Marsaskala.

Re;istru tal-Qorti Superjuri (Appelli) illum 7 ta’ April

2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

sale 34#2003 in the names HSBC Bank Malta pl.c. vs Carmel

Farrugia et be rejected and this with costs against the appellants.

Notify> 1. Maria Stella Farrugia

‘Charlestellville’, New Street in Triq l-Isfar, Marsaskala.

2. Carmel Joseph Farrugia

‘Charestellville’, New Street in Triq l-Isfar, Marsaskala.

3. Antsat International Ltd.

‘Charlestellville’, New Street in Triq l-Isfar, Marsaskala.

Registry of the Superior Courts (Appeals) today 7th April

2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-Prim Awla tal-Qorti ?ivili fl-4 ta’

April 2006 fuq rikors ta’ Bank of Valletta p.l.c. ;ie ffissat il-

jum tat-Tlieta 13 ta’ :unju 2006 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tal-21

ta’ Lulju 2004 li g[andu jsir fil- kuridur ta’ dawn il-Qrati tal-

fondi hawn ta[t deskritti.

Il-[anut bla numru, mag[ruf b[ala ‘Compuware’, fi Triq

ir-Ri[an, Fgura stmat li jiswa Lm28,500.00c0.

L-imsemmija propjetà tappartjeni lil Jason Coleiro.

N.B. L-imsemmija propjetà tinbieg[ b[al ma ;iet deskritta

mill-A.I.C David P. Pace fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fit-18

ta’ Frar 2005.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ April 2006.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court First Hall on the 4th

April 2006 on the application of Bank of Valletta p.l.c.

Tuesday 13th June 2006 from 9.00 a.m to twelve noon has

been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a decree

given on the 21st July 2004 to be held in the corridor of these

Courts of the following properties.

Unnumbered shop known as ‘Compuware’, in Triq ir-

Ri[an, Fgura valued at Lm28,500.00c0.

The said property belongs to Jason Coleiro.

N.B. The said tenements will be sold as described in the

report sworn to by David P. Pace A&CE on the 18th February

2005.

Registry of the Superior Courts, this 6th day of April 2006.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-Prim Awla tal-Qorti ?ivili fl-4 ta’

April 2006 fuq rikors ta’ Bank of Valletta p.l.c. ;ie ffissat il-

jum tal-{amis 15 ta’ :unju 2006 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet ta’ l-

20 ta’ Jannar 2005 li g[andu jsir fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati

tal-fondi hawn ta[t deskritti.

L-appartament internament immarkat bin-numru 17,

formanti parti minn blokk ta’ appartamenti mag[ruf b[ala

‘Lily Flats’, fi Triq Patri :u]epp Delia, Bu;ibba fil-limiti ta’

San Pawl il-Ba[ar stmat li jiswa Lm10,500.00c0.

L-imsemmija propjetà tappartjeni lil Alaadin Adel u

Maryanne konjugi Hazzouri.

By decree given by the Civil Court First Hall on the 4th

April 2006 on the application of Bank of Valletta p.l.c.

Thursday 15th June 2006 from 9.00 a.m. to twelve noon has

been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a decree

given on the 20th January 2005 to be held in the corridor of

these Courts of the following properties.

Apartment internally marked 17, forming part of a block

of apartments known as ‘Lily Flats’ in Triq Patri :u]epp

Delia, Bu;ibba limits of St Paul’s Bay valued at

Lm10,500.00c0.

The said property belongs to Alaadin Adel and Maryanne

spouses Hazzouri.
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N.B. L-imsemmija propjetà tinbieg[ b[al ma ;iet deskritta

mill-A.I.C Anthony V. Stivala fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa

fid-19 ta’ Awissu 2005.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ April 2006.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

N.B. The said tenements will be sold as described in the

report sworn to by Anthony V. Stivala A&CE on the 19th

August 2005.

Registry of the Superior Courts, this 6th day of April 2006.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-Prim Awla tal-Qorti ?ivili fl-4 ta’

April 2006 fuq rikors ta’ Bank of Valletta p.l.c. ;ie ffissat il-

jum tal-{amis 11 ta’ Mejju 2006 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tas-

17 ta’ Awissu 2005 li g[andu jsir fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati

tal-fond hawn ta[t deskritt>

Il-fond bin-numru 43, Triq San :wann, Bormla, kif so;;ett

g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’ Lm2.00c0 stmat li jiswa

Lm36,000.00c0.

L-imsemmija propjetà tappartjeni lil Kevin Grech.

N.B. L-imsemmija propjetà tinbieg[ b[al ma ;iet deskritta

mill-A.I.C Godwin P. Abela fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fis-

26 ta’ Settembru 2005.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ April 2006.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court First Hall on the 4th

April 2006 on the application of Bank of Valletta p.l.c.

Thursday 11th May 2006 from 9.00 a.m. to twelve noon has

been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a decree

given on the 17th August 2005 to be held in the corridor of

these Courts of the following properties>

Tenement number 43, Triq San :wann, Cospicua as being

subject to the annual and perpetual ground-rent of Lm2.00c0,

valued at Lm36,000c0.

The said property belongs to Kevin Grech.

N.B. The said tenements will be sold as described in the

report sworn to by Godwin P. Abela A&CE on the 26th

September 2005.

Registry of the Superior Courts, this 6th day of April 2006.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-Prim Awla tal-Qorti ?ivili fl-4 ta’

April 2006 fuq rikors ta’ Bank of Valletta p.l.c. ;ie ffissat il-

jum tal-{amis 1 ta’ :unju 2006 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tas-

17 ta’  :unju 2005 li g[andu jsir fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati

tal-fondi hawn ta[t deskritti.

a) Il-garaxx internament markat bin-numru 14, fil-livell

basement, formanti parti minn korp ta’ garaxxijiet a//essibli

minn drive-in privata bla numru estern u bla isem, li tag[ti

g[al Triq Strickland, {a]-}abbar stmat li jiswa Lm6,000.00c0.

b) Il-garaxx internament immarkat bin-numru 21, fil-livell

basement, formanti parti minn korp ta’ garaxxijiet a//essibbli

minn drive-in privata bla numru estern u bla isem, li tag[ti

g[al Triq Strickland, {a]-}abbar stmat li jiswa Lm5,750.00c0.

L-imsemmija propjetajiet jappartjenu lil Silvio u Ruth

mi]]ew;in Brincat u Paul Chetcuti.

N.B. L-imsemmija propjetà tinbieg[ b[al ma ;iet deskritta

By decree given by the Civil Court First Hall on the 4th

April 2006 on the application of Bank of Valletta p.l.c.

Thursday 1st June 2006 from 9.00 a.m. to twelve noon has

been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a decree

given on the 17th June 2005 to be held in the corridor of

these Courts of the following properties.

a) Garage internally marked 14, at basement level, forming

part of complex of garages accessible from an unnumbered

drive-in without name, abutting on Strickland Street, }abbar,

valued at Lm6,000.00c0.

b) Garage internally marked 21, at basement level, forming

part of complex of garages accessible from an unnumbered

drive-in without name, abutting on Strickland Street, }abbar,

valued at Lm5,750.00c0.

The said properties belong to Silvio & Ruth spouses Brincat

and Paul Chetcuti

N.B. The said tenements will be sold as described in the
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mill-A.I.C Albert Borg Costanzi fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa

fil-5 ta’ Settembru 2005.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ April 2006.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

report sworn to by Albert Borg Costanzi A&CE on the 5th

September 2005.

Registry of the Superior Courts, this 6th day of April 2006.

VINCENT ATTARD

For the Regsitrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-Prim Awla tal-Qorti ?ivili fl-4 ta’

April 2006 fuq rikors ta’ Bank of Valletta p.l.c. ;ie ffissat il-

jum tal-{amis 11 ta’ Mejju 2006 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tal-15

ta’  :unju 2005 li g[andu jsir fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati

tal-fondi hawn ta[t deskritti.

a) Il-fond bin-numru 5, fi Triq l-Isqof Mauro Caruana, il-

Furjana stmat li jiswa Lm14,876.00c0.

b)  Il-fond bin-numru 6, fi Triq l-Isqof Mauro Caruana, il-

Furjana stmat li jiswa Lm98,235.00c0.

L-imsemmija propjetajiet jappartjenu lil Hallett

Construction Limited.

N.B. L-imsemmija propjetà tinbieg[ b[al ma ;iet deskritta

mill-A.I.C Renato La Ferla fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fid-

29 ta’ Settembru 2005.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ April 2006.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court First Hall on the 4th

April 2006 on the application of Bank of Valletta p.l.c.

Thursday 11th May 2006 from 9.00 a.m. to twelve noon has

been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a decree

given on the 15th June 2005 to be held in the corridor of

these Courts of the following properties.

a) Tenement number 5, Bishop Mauro Caruana Street,

Floriana valued at Lm14,876.00c0.

b) Tenement number 6, Bishop Mauro Caruana Street,

Floriana valued at Lm98,235.00c0.

The said properties belong to Hallett Construction Limited.

N.B. The said tenements will be sold as described in the

report sworn to by Renato La Ferla A&CE on the 29th

September 2005.

Registry of the Superior Courts, this 6th day of April 2006.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-Prim Awla tal-Qorti ?ivili fl-4 ta’

April 2006 fuq rikors ta’ Bank of Valletta p.l.c. ;ie ffissat il-

jum tal-{amis 1 ta’ :unju 2006 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet ta’ l-

20 ta’ Frar 2003 li g[andu jsir fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati

tal-fondi hawn ta[t deskritti.

a) Il-ma[]en bin-numru 35, Spencer Hill, Blata l-Bajda

limiti tal-Marsa stmat li jiswa Lm68,000.00c0

b) Il-ma[]en bin-numru 36, Spencer Hill, Blata l-Bajda

limiti tal-Marsa stmat li jiswa Lm78,250.00c0

/) L-entratura bin-numru 37, bit-tara; g[all-ewwel sular

u l-akkomadazzjoni li minnha tista’ tintle[aq inklu]i t-

terrazzini li huma ]viluppabbli, sitwat fi Spencer Hill, Blata

l-Bajda limiti tal-Marsa, stmat li jiswa Lm220,000.00c0

d) Il-ma[]en bin-numru 38, Spencer Hill, Blata l-Bajda

limiti tal-Marsa stmat li jiswa Lm104,000.00c0

e) L-Utili Dominju g[a]-]mien li fadal minn dak ta’ 150

By decree given by the Civil Court First Hall on the 4th

April 2006 on the application of Bank of Valletta p.l.c.

Thursday 1st June 2006 from 9.00 a.m. to twelve noon has

been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a decree

given on the 20th February 2003 to be held in the corridor of

these Courts of the following properties.

a) Warehouse number 35, Spencer Hill, Blata l-Bajda limits

of Marsa valued Lm68,000.00c0

b) Warehouse number 36, Spencer Hill, Blata l-Bajda limits

of Marsa valued Lm78,250.00c.0

c) Entrance number 37, including the staircase leading to

the first floor and the property from which the overlying

developments are reached in Spencer Hill, Blata l-Bajda limits

of Marsa, valued at Lm220,000c0

d) Warehouse number 38, Spencer Hill, Blata l-Bajda limits

of Marsa valued at Lm104,000c0

e) The Utile Dominium for the remaining period from 150
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sena li beda jiddekori mit-18 ta’ Novembru 1953 tal-ma[]en

bin-numru 39#40, Spencer Hill, Blata l-Bajda limiti tal-Marsa,

stmat li jiswa Lm162,000.00c.0

f) L-Utili Dominju g[a]-]mien li fadal minn dak ta’ 150

sena li beda jiddekori mit-18 ta’ Novembru 1953 tal-ma[]en

bin-numru 41, Spencer Hill, Blata l-Bajda limiti tal-Marsa,

stmat li jiswa Lm187,000.00c.0

L-imsemmija propjetajiet jappartjenu lil John Abela (1883)

& Sons Limited.

N.B. L-imsemmija propjetà tinbieg[ b[al ma ;iet deskritta

mill-A.I.C Joseph M. Jaccarini fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa

fil-15 ta’ Mejju 2003.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ April 2006.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

years commencing on the 18th November 1953 of warehouse

39#40, Spencer Hill, Blata l-Bajda limits of Marsa valued at

Lm162,000c0

f) The Utile Dominium for the remaining period from 150

years commencing on the 18th November 1953 of warehouse

41, Spencer Hill, Blata l-Bajda limits of Marsa valued at

Lm187,000c0

The said properties belong to John Abela (1883) & Sons

Limited.

N.B. The said tenements will be sold as described in the

report sworn to by Joseph M Jaccarini A&CE on the 15th

May 2003.

Registry of the Superior Courts, this 6th day of April 2006.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

EDITT  G{AL  AHBARIJIET  DWAR  PERSUNI 

ASSENTI

fit-termini ta’ l-artikolu 195 tal-Kap 16 ma[ru; mir-

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex)  :urisdizzjoni

Volontarja.

Illum l-10 ta’ April 2006

BILLI Marisa Attard proprio et nomine b’rikors ippre]entat

fl-10 ta’ Marzu 2006 (Rikors numru 19#2006(CSH) fil-Qorti

tal-Ma;istrati (G[awdex) :urisdizzjoni Volontarja talbu l-

[atra ta’ kuratur g[all-assenti Joseph Mercieca, bin il-mejtin

Salvatore Mercieca u Maria née Grech, imwieled Nadur,

G[awdex, liema persuna kienet tabita G[awdex u li emigra

minn Malta lejn l-Awstralja fis-snin tletinijiet, u li mieg[u r-

rikorrenti ma kellhom ebda kuntatt.

Kull min g[andu a[barijiet li 'l fuq imsemmija persuna

g[adha [ajja, huwa mitlub li jag[tihom lir-Re;istratur tal-

Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex) :urisdizzjoni Volontarja

sabiex din il-Qorti tkun taf bihom, fi ]mien xahar li jibda

jg[odd minn dakinhar li jo[ro; dan l-editt fil-Gazzetta tal-

Gvern.

Din hija l-ewwel darba minn darbtejn li dan l-editt qieg[ed

ji;i pubblikat, u dan ai termini ta’ l-artikolu 195 tal-Kodi/i

?ivili.

B’ordni tal-Qorti.

MARY JANE ATTARD

Deputat Re;istratur

EDICT FOR INFORMATION RESPECTING ABSENT

PERSONS

in terms of section 195 Chapter 16 issued from the Registry

of the Court of Magistrates (Gozo) in its Voluntary

Jurisdiction.

This 10th  April 2006

WHEREAS Marisa Attard proprio et nomine by an

application filed on the 10th March 2006 (Application number

19#2006(CSH) in the Court of Magistrates (Gozo), in its

Voluntary Jurisdiction, requested the appointment of a curator

for the absentee Joseph Mercieca, son of Salvatore Mercieca

and Maria née Grech, born in Nadur, Gozo, who used to reside

in Gozo and who emigrated from Malta to Australia in the

thirties, and with whom applicants have had no contact.

Whosoever has any news of the existence of the above

said person is required to communicate it to the Registrar of

the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction, for

the information of the said Court, within one month from the

day of the publication of this edict in the Government Gazette.

This is the first of two instances that this edict is being

published, and this in terms of section 195 of the Civil Code.

By order of the Court.

MARY JANE ATTARD

Deputy Registrar
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-27 ta’ Frar 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Frank Borda Limited (C446) ta’ Testaferrata Street, l-

Imsida, ippre]entaw Talba fil-15 ta’ Di/embru 2005, fejn talbu

lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Carmelo Sghendo (ID

501466M) u Carmen Sghendo (ID 101266M) ta’  Flat 7, Ent

1,  Binja Vista, Triq G Dimech Debono, Birkirkara, sabiex

t[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’  mija u tnejn u sittin lira

Maltija u tlieta u disg[in  /ente]mu (Lm162.93) liema ammont

huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (1969#05DC) hija differita g[all-24 ta’ April 2006

fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 10 ta’ April

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 27th February 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Frank Borda Limited (C446) of Testaferrata Street, Msida

filed a Claim on the 15th December 2005 whereby they asked

the Tribunal to condemn Carmelo Sghendo  (ID 501466M)

and Carmen Sghendo (ID 101266M) of Flat 7, Ent 1, Binja

Vista, Triq G Dimech Debono, Birkirkara, to pay the plaintiff

company the sum of one hundred and sixty two Maltese liri

and ninty three cents  (Lm162.93) which amount is due to the

plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 1969#05DC) is put off on the

24th April 2006 at 12.30 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 10th

April 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar tas-6 ta’ Marzu 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom p.l.c. (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa,

ippre]entaw Talba fis-26 ta’ Jannar 2006, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Maria Dolores Grima (ID 609064M)

ta’ 178, St Mary Flat 2, Triq Luqa Briffa, il-G]ira, sabiex t[allas

lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ tliet mija u sitta u [amsin lira

Maltija (Lm356) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (63#06DC) hija differita g[all-24 ta’ April 2006

fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 10 ta’ April

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 6th March 2006, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom p.l.c. (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 26th January 2006 whereby they asked the

Tribunal to condemn Maria Dolores Grima (ID 609064M) of

178, St Mary, Flat 2, Triq Luqa Briffa, G]ira, to pay the plaintiff

company the sum of three hundred and fifty six Maltese liri

(Lm356) which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 63#06DC) is put off on the 24th

April 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 10th

April 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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